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บทคดัย่อ 
 บทความนีม้ีวัตถุประสงคเ์พื่อศึกษาเรื่องเล่าผีในรายการวิทยุ The Ghost Radio ผ่านแนวคิดทางคติชนวิทยา (folklore)        
โดยมุ่งศึกษาแบบเรื่องของเรื่องเล่าผีผ่านแนวคิดแบบเรื่องของนิทาน ( tale-type) และเพื่อวิเคราะหบ์ทบาททางสังคมของเรื่องเล่าผี    
ผ่านทฤษฎีบทบาทหนา้ท่ีนิยม (Functionalism) โดยคัดเลือกขอ้มูลในการศึกษาจากช่องรายการวิทยุ The Ghost Radio ท่ีน าเสนอ
ผ่านคลิปทางเว็บไซต ์(YouTube) ท่ีมีจ านวนผูเ้ขา้ชมมากท่ีสดุ 10 อนัดบั (ขอ้มลู ณ เดือนกันยายน 2563) ผลการศึกษาพบว่า แบบ
เรื่องของเรื่องเล่าผีในรายการวิทยุ The Ghost Radio มี 2 แบบ คือ แบบเรื่องการใหค้วามช่วยเหลือระหว่างผีและคน และแบบเรื่อง 
การอาฆาตระหว่างผีต่อคน ซึ่งแบบเรื่องการอาฆาตระหว่างผีต่อคนเป็นแบบเรื่องท่ีพบมากท่ีสดุ ส่วนบทบาททางสงัคมของเรื่องเล่าผ ี
ในรายการ The Ghost Radio มีบทบาท 3 ประการ คือ ประการแรก บทบาทการใหค้วามบันเทิง ประการท่ีสอง บทบาทการควบคุม
พฤติกรรมของคนในสงัคม โดยการน าคติความเชื่อมาเป็นตัวก าหนดแนวปฏิบตัิของคนในสงัคมใหป้ฏิบตัิตามกรอบวิธีท่ีคนในสังคม
เห็นควรว่าถูกตอ้งเหมาะสม และประการสดุทา้ย บทบาทการอธิบายพืน้ท่ีและการส่งต่อความทรงจ าท่ีสรา้งความหมายของพืน้ท่ี ซึ่ง
เรื่องเล่าผีอาจเป็นนิทานประจ าถิ่นท่ีอธิบายความเป็นมาของสถานท่ี ผลการศึกษาดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า เรื่องเล่าผีนับเป็นจุด
เชื่อมต่อระหว่างความเชื่อโบราณกับคนในสงัคมปัจจุบัน และเรื่องเล่าผีทั้งในอดีตและปัจจุบันต่างเป็นกุศโลบายทางออ้มท่ีช่วยขดั
เกลาและใหผู้ค้นอยู่รว่มกนัในสงัคมไดอ้ย่างปกติสขุ  
ค าส าคัญ: แบบเรื่อง  บทบาทหนา้ท่ี  เรื่องเล่าผี  The Ghost Radio 
 
Abstract  
 This article aims to study ghost narratives in ‘The Ghost Radio’ , a Thai radio channel, through folklore lens.  The 
first objective is to study tale- types of these narratives by folklore tale- type’s concept; the second objective is to employ 
functionalism to analyze the narratives.  As for data, this study selects 10 clips from the top- ten highest viewers from 
https: / /www.youtube.com/ theghostradioOfficial (surveyed in September 2020).  The results show that ghost narratives in 
“The Ghost Radio”  mainly portray two tale- types which are helping between ghost and humans, and revenge of ghosts. 
Interestingly, the second one is more dominantly found.  Regarding functions of ghost narratives, there are three key 
functions.  Firstly, ghost narratives play an amusement role.  Secondly, the narratives implicitly suggested individuals are 
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controlled in society via ghost beliefs for maintaining social norms.  Lastly, the narrative also explains places and 
disseminate the meaning of places through memory comparing to ghost tales.  Therefore, it could be said that ghost 
narratives in this radio channel are a connection between traditional beliefs and people in the contemporary age, and 
ghost narratives in the past and present implicitly share a similar sense of social strategy to educate people and to maintain 
peace in the society.  
Keywords: Ghost Narratives, Tale-Type, Functionalism, The Ghost Radio 
 
บทน า 

 คนไทยมีความเชื่อเก่ียวกับเรื่องผีสางเทวดา (animism) ก่อนที่จะมานบัถือพระพุทธศาสนา แมภ้ายหลงัรบัความเชื่อ
จากพระพุทธศาสนาแลว้ แต่ความเชื่อเรื่องผีก็มิไดห้ายไปและยงัคงปรากฏคู่กับสงัคมไทยมาอย่างยาวนาน และเป็นเรื่องที่ฝัง
รากลึกอยู่ในสังคมไทย ดังที่ประคอง นิมมานเหมินท ์(2543, หนา้ 24) กล่าวว่านิทานเรื่องผี หรือ ghost stories มีอยู่ในทุก
สงัคม นิทานไทยมกัมีนิทานเรื่องผี เช่น แม่นากพระโขนง ที่คนไทยทกุคนรูจ้กักนัดี และมีการดดัแปลงเป็นส่ือประเภทต่าง ๆ อยู่
เสมอมา ฯลฯ ในปัจจุบนัเรื่องเล่าผีไดม้ีการเปล่ียนแปลงไปจากอดีตที่มีการถ่ายทอดแบบมขุปาฐะหรือเล่าแบบปากต่อปาก ที่
ไม่ไดม้ีแค่แบบมุขปาฐะเพียงอย่างเดียว แต่มีทั้งการถ่ายทอดผ่านนิยาย เรื่องสัน้ ภาพยนตร ์ละครโทรทัศน ์บทเพลง และที่
น่าสนใจอีกส่ือหน่ึง คือ ส่ือวิทยุ ดงัที่ขวญัแกว้ งามโสภณ (2561) ไดก้ล่าวว่า เรื่องผีเป็นท่ียอมรบัและชื่นชอบของคนจ านวน
มาก โดยเรื่องเล่าผีที่ถ่ายทอดผ่านส่ือวิทยกุ็เป็นผลของความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีการส่ือสาร ท าใหส้ามารถถ่ายทอดเรื่องเล่า
ไปสู่กลุ่มผูฟั้งไดอ้ย่างรวดเรว็ซึ่งสอดคลอ้งกบัณฐักร เวียงอินทร ์(2559, อา้งถึงใน ขวญัแกว้ งามโสภณ, 2561) ไดก้ล่าวถึงเรื่อง
ผีไวว้่า เรื่องเล่าในรายการวิทยุนบัเป็นวฒันธรรมประชานิยม (Popular Culture) ที่ท  าใหเ้ห็นว่าเรื่องผียงัคงเป็นส่ิงที่ "ขายได้" 
และ " 'ความกลวัผี' มีมลูค่าการตลาด" เรื่องเล่าผีในรายการวิทยจุึงเป็นส่ือหนึ่งที่ไดร้บัความนิยมในสงัคมไทยรว่มสมยั 
 รายการวิทยุ The Ghost Radio เป็นรายการวิทยุรายการหนึ่งที่ไดร้ับความนิยมจากกลุ่มผู้ฟังที่นิยมเสพความ
บนัเทิงจากเรื่องเล่าผี รายการนีอ้อกอากาศตัง้แต่วนัท่ี 10 ตลุาคม 2558 จนถึงปัจจบุนั รวมระยะเวลามากกว่า 5 ปี รายการนี้
มีฐานผูฟั้งที่คอยติดตามและใหค้วามสนใจจ านวนมากกว่า 1.23 ลา้นคน รูปแบบของรายการจะเป็นการโทรศัพทเ์ขา้มาทาง 
https://www.youtube.com/theghostradioOfficial เพื่อเล่าเรื่องราวลีล้ับที่ไดพ้บมาดว้ยตนเองหรืออาจไดร้บัการถ่ายทอด   
มาจากบุคคลอื่นแลว้ส่งต่อมายงัรายการ โดยมีคุณแจ็ค (วชัรพล ฝึกใจดี) เป็นผูด้  าเนินรายการ  แมว้่าส่ือรายการวิทยุจะมี
ขอ้จ ากดัที่ใหผู้ฟั้งไดร้บัฟังเพียงเสียงจากผูเ้ล่าเรื่อง ผูด้  าเนินรายการ เสียง Effect เสริมประกอบการเล่าเรื่อง และการโตต้อบ
ของผูเ้ล่าเรื่องกบัผูด้  าเนินรายการเท่านัน้ โดยมิไดม้ีภาพประกอบดงัเช่นในภาพยนตรห์รือโทรทศัน ์แต่ขอ้จ ากดัดงักล่าวกลบั
สรา้งเสน่หใ์หผู้ฟั้งไดเ้กิดจินตภาพตาม ส่งผลใหเ้กิดความน่าสนใจและชวนใหผู้ฟั้งติดตามมากยิ่งขึน้ เพราะรูปแบบของ
รายการไดใ้ชค้วามเป็นกันเองที่เสมือนการตัง้วงเล่าเรื่องผีแบบที่คนไทยคุน้เคยกนัดี พรอ้มใชเ้ทคนิคช่วยสรา้งบรรยากาศอีก
ทางหน่ึง 
   เมื่อผู้ศึกษาไดศ้ึกษาเรื่องเล่าผีในรายการวิทยุ The Ghost Radio หลายเรื่องพบว่า แม้จะมีรายละเอียดของเรื่อง
แตกต่างกันไป แต่เรื่องเล่าดังกล่าวกลับพบลักษณะบางประการที่คลา้ยคลึงกัน เช่น เหตุการณ์ในเรื่องมักเก่ียวข้องกับ       
ความช่วยเหลือระหว่างผีและคน หรือเป็นการอาฆาตระหว่างผีกบัคน ฯลฯ ทัง้นี ้เมื่อมองเรื่องเล่าผีดงักล่าวในลกัษณะเดียวกับ
นิทานเรื่องผีในอดีตก็สามารถน าแนวคิดทางคติชนวิทยา (folklore) เก่ียวกับแบบเรื่องของนิทาน (tale-type) เขา้มาศึกษาเพื่อ
เขา้ใจขอ้มลูชุดดงักล่าวไดด้ว้ย โดยแบบเรื่องนิทาน หมายถึง โครงเรื่องของนิทานแต่ละเรื่องมีลกัษณะเฉพาะต่างจากนิทาน
เรื่องอื่น ๆ  (ศิราพร ณ ถลาง 2557, หนา้ 75) หรือกล่าวอีกนัยหน่ึง แมน้ิทานจะมีรายละเอียดแตกต่างกนัไป แต่อาจมีโครงเรื่อง 
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ล าดบัเหตุการณแ์ละเหตุการณส์ าคญัคลา้ย ๆ กัน โดยการศึกษาแบบเรื่องจากเรื่องเล่าดงักล่าวอาจท าใหเ้ห็นความนิยมของ
เรื่องเล่าที่ปรากฏผ่านรายการวิทย ุตลอดจนเห็นโครงสรา้งของเรื่องเล่าผีที่ปรากฏในสงัคมไทยรว่มสมยัไดช้ดัขึน้  
  พรอ้มกันนี ้จากเหตทุี่เรื่องเล่าผีมีความสมัพนัธก์บัสงัคมไทยมายาวนานย่อมแสดงใหเ้ห็นว่า เรื่องเล่าดงักล่าวย่อม
ตอ้งมีบทบาทต่อผูค้นในสังคม ดังเช่นในอดีตเรื่องเล่าและความเชื่อเก่ียวกับผีสางอาจมีบทบาททางออ้มในการขัดเกลา
พฤติกรรมของคนในสังคม เช่น การสอนใหข้ับถ่ายใหเ้ป็นที่ เนื่องจากคนไทยสมัยก่อนมีความเชื่อว่าสถานที่บางแห่งหรือ
ตน้ไมทุ้กตน้อาจมีเทวดาอารกัษ์อาศยัอยู่ เป็นตน้ น่าสงัเกตว่าเมื่อเวลาเปล่ียนไปผูค้นมีโอกาสเขา้ถึงเรื่องราวต่าง ๆ ผ่าน ส่ือ
ได้ง่ายขึน้แทนการเล่ากันแบบปากต่อปากเหมือนสมัยก่อน และน่าสนใจว่าแม้ในสังคมร่วมสมัยที่มีค  าอธิบายแบบ
วิทยาศาสตร ์ตลอดจนความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีเขา้มา แต่เรื่องเล่าผียังปรากฏอยู่ เสมอ แสดงใหเ้ห็นว่าเรื่องเล่าผีใน
สงัคมไทยร่วมสมยัยงัมีบทบาทที่เก่ียวขอ้งกับผู้คนอยู่ไม่นอ้ย  ดงัเช่นที่ปรากฏในรายการวิทยุ The Ghost Radio ซึ่งมีผูค้น
ติดตามมากกว่าลา้นคน แสดงว่าเรื่องเล่าเช่นนีย้งัมีบทบาททางสงัคมต่อผูฟั้งบางประการอยู่เช่นกนั 
 ดว้ยเหตุนี ้ผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาเก่ียวกับแบบเรื่องของเรื่องเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio และศึกษา
บทบาทของเรื่องเล่าทางสงัคม โดยในกรณีศึกษาจากการคดัเลือกจากเรื่องเล่าเพื่อใหเ้ขา้ใจลกัษณะแบบเรื่องที่เป็นที่นิยม 
ตลอดจนมองเห็นแบบเรื่องที่ปรากฏซ า้ ๆ  ในเรื่องเล่าผีไทย และเชื่อมโยงแบบเรื่องเหล่านัน้ไปสู่การเขา้ใจสงัคมไทยร่วมสมยัอนั
ท าใหเ้ห็นว่าเรื่องเล่าผีมีบทบาทประการใดในการขดัเกลาหรือการส่ือสารใดที่แฝงอยู่ ท าใหเ้ห็นความสมัพนัธร์ะหว่างเรื่องเล่า
ผีในสงัคมไทยรว่มสมยัไดช้ดัเจนขึน้ไดต้่อไป 
 
วัตถุประสงคข์องการวิจัย 
 1. เพื่อศกึษาแบบเรื่องของเรื่องเล่าในรายการวิทย ุThe Ghost Radio 
 2. เพื่อวิเคราะหบ์ทบาททางสงัคมของเรื่องเล่าในรายการวิทย ุThe Ghost Radio 
 
ระเบียบวิธีวิจัย  
 การศึกษาแบบเรื่องสู่การสรา้งบทบาททางสังคมของเรื่องเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio ผูว้ิจัยไดด้  าเนิน
การศกึษาตามล าดบัขัน้ตอนและกระบวนการวิจยั โดยมีวิธีการศกึษาตามขัน้ตอน ดงันี  ้

1. ขั้นศึกษาและรวบรวมข้อมูล  
   1.1 ผูว้ิจยัศึกษาและรวบรวมขอ้มลูเก่ียวกบัแบบเรื่องของนิทานกบัทฤษฎีบทบาทหนา้ที่นิยม จากเอกสารและ
งานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง โดยสืบคน้จากศูนยว์ิทยบริการ มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสนุนัทา หอสมดุแห่งชาติ และขอ้มลูออนไลน์
จากเว็บไซต ์Thailis คลังปัญญา จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย (CUIR) และบทความที่ปรากฏในฐานขอ้มลู TCI ผ่านเว็บไซต ์
ThaiJo 
   1.2 ผูว้ิจัยรวบรวมและคัดเลือกขอ้มูลจาก https://www.youtube.com/theghostradioOfficial โดยคัดเลือก
ขอ้มูลจากยอดการเขา้ชมสูงสุด 10 อันดับ ในช่วงเดือนกันยายน พ.ศ. 2563 จากนั้นน าขอ้มูลที่ไดม้าถอดเสียงเพื่อใช้ใน        
การวิเคราะหต์่อไป 
 2. ขั้นวิเคราะหข์้อมูล  
  2.1 ผูว้ิจยัวิเคราะหแ์บบเรื่องในรายการวิทยุ The Ghost Radio ผ่านแนวคิดแบบเรื่องของนิทานตามที่ศึกษา 
และรวบรวม จากเรื่องเล่าผีที่คดัเลือกมา 10 เรื่อง โดยการจดัจ าแนกประเภทและหาลกัษณะรว่มของแบบเรื่องต่าง ๆ 
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 2.2 ผูว้ิจยัวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างเรื่องเล่าผีที่เลือกศกึษากบับทบาทต่อสงัคมผ่านทฤษฎีบทบาทหนา้ที่
ทางคติชนวิทยา 
 3. ขั้นสรุปผลและอภปิรายผล 
 ผูว้ิจยัสรุปผลการวิเคราะหแ์ละอภิปรายผลการศกึษา 
           4. ขั้นเรียบเรียงและน าเสนอผลการวิจัยในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห ์(Descriptive Analysis) 
 ผูว้ิจยัน าเสนอเนือ้หาในรูปแบบบทความวิจยั และเผยแพรสู่่วารสารวิชาการ 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 ผูว้ิจัยจะศึกษาวิเคราะหข์อ้มูลการศึกษาแบบเรื่องสู่การสรา้งบทบาททางสังคมของเรื่องเล่าในรายการวิทยุ  The 
Ghost Radio ด้วยการคัดเลือกแบบเรื่องที่ได้รับความนิยมของผู้ฟังจากเทปบันทึกรายการวิทยุ The Ghost Radio       
ใน https://www.youtube.com/theghostradioOfficial ที่มีจ านวนผูเ้ขา้ชมมากที่สดุ 10 อนัดบั (ขอ้มลู ณ เดือนกนัยายน 2563) 
ไดแ้ก่  

1. โรงแรมนิรนาม    ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 6 พฤษภาคม 2561  ยอดเขา้ชม 3.13 ลา้น  
2. ผีแม่ลกูอ่อน แรงรกัแรงอาฆาต  ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 17 ธันวาคม 2560  ยอดเขา้ชม 2.77 ลา้น  
3. บา้นตามสั่ง    ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 14 มกราคม 2561  ยอดเขา้ชม 2.70 ลา้น  
4. หมู่บา้นป้าเพ็ญ    ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 30 มิถนุายน 2561  ยอดเขา้ชม 1.99 ลา้น  
5. สายสดุทา้ยหลงัเที่ยงคืน   ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 12 พฤษภาคม 2561  ยอดเขา้ชม 1.94 ลา้น  
6. หอ้งสนิม    ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 6 มกราคม 2561   ยอดเขา้ชม 1.86 ลา้น  
7. ไม่รู ้    ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 26 พฤษภาคม 2562  ยอดเขา้ชม 1.67 ลา้น  
8. 308 หอ้งผีตายโหง   ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 11 มกราคม 2561  ยอดเขา้ชม 1.60 ลา้น  
9. บา้นเช่าหลงัมหาลยั   ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 2 พฤษภาคม 2563  ยอดเขา้ชม 1.49 ลา้น  
10. เรื่องที่ยงัไม่รู ้   ออกอากาศเมื่อวนัท่ี 24 กมุภาพนัธ ์2561  ยอดเขา้ชม 1.46 ลา้น 

 
ผลการวิจัย 

ผลการศกึษาแบบเรื่องและบทบาทของเรื่องเล่าผีในรายการ The Ghost Radio อธิบายไดด้งัต่อไปนี ้
1. แบบเร่ืองเร่ืองเล่าผีในรายการ The Ghost Radio 
เรื่องเล่าจากรายการวิทยุ The Ghost Radio ทั้ง 10 เรื่อง สามารถแบ่งออกเป็น 2 แบบเรื่อง คือ แบบเรื่องการให้

ความช่วยเหลือระหว่างผีและคน และแบบเรื่องการอาฆาตระหว่างผีต่อคนโดยมีรายละเอียดดงันี ้
  1.1 แบบเร่ืองการให้ความช่วยเหลือระหว่างผีและคน 
 แบบเรื่องการใหค้วามช่วยเหลือระหว่างผีและคน เป็นแบบเรื่องที่เกิดการช่วยเหลือกันระหว่างผีกับคน โดยมี
ทั้งผีให้ความช่วยเหลือคน และคนให้ความช่วยเหลือผี ทั้ง 2 รูปแบบเป็นไปในลักษณะของผลประโยชน์อันดี กล่าวคือ  
การช่วยเหลือกันและกันทั้ง 2 ฝ่ายจะไดม้าซึ่งประโยชน์สุขที่เกิดแก่ชีวิตของคนหรือดวงวิญญาณ โดยผูศ้ึกษาไดจ้ าแนก  
แบบเรื่องดงักล่าวออกเป็น 2 ประเด็น คือ 
   1) แบบเร่ืองผีช่วยเหลือคน คือ แบบเรื่องที่ผีมาแสดงตนเพื่อใหค้วามช่วยเหลือผูค้น หรือดูแลคนที่ยงั     
มีชีวิตอยู่โดยไม่มีความเคียดแคน้ รูปแบบในการปรากฏตนเพื่อช่วยเหลือคนอาจมาในรูปแบบของผี หรือคนปกติทั่วไป  
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แบบเรื่องผีช่วยเหลือคนพบจ านวน 1 เรื่อง ไดแ้ก่ "เรื่องหอ้งสนิม" เป็นเรื่องราวของคณุแป้งที่เล่าเรื่องของนกัศกึษากลุ่มหนึ่งที่
เดินทางไปยงัหมู่บา้นแห่งหน่ึงในเขตชายแดนแถวจงัหวดัสระแกว้ เพื่อเก็บขอ้มลูเก่ียวกบัรายวิชาหน่ึงที่ตนเรียน จนไดพ้บกับ          
ความน่ากลัวของส่ิงลีล้ับในหมู่บา้นแห่งนั้น แบบเรื่องผีช่วยเหลือคนปรากฏในบทสนทนาระหว่างพี่แจ็ค (ผูด้  าเนินรายการ  
The Ghost Radio) และคุณแป้ง (ผูถ้่ายทอดเรื่องราว) ว่า “เป็นใบหนา้คนขนาดใหญ่กว่าใบหนา้คนปกต ิมนัยืน่ออกมาจาก
ก าแพงผนงัหอ้งสนมิ ใบหนา้นัน้อะมนัเป็นพืน้ผวิเดยีวกบัหอ้งสนมิทีม่นัตะปุ่ มตะป ่ าอนันัน้ แลว้ก็ คอืมนัพยายามยืน่ออกมา”
บทสนทนาดงักล่าวเป็นเหตกุารณท์ี่กลุ่มนกัศึกษาไดพ้บกบัวิญญาณที่มาหลอกหลอน และเฉลยในช่วงทา้ยว่าเหตผุล ที่ผีมา
หลอกเพราะตอ้งการจะช่วยไล่กลุ่มนกัศึกษาใหพ้น้อนัตรายจากคนในหมู่บา้น กล่าวไดว้่า ผีใหค้วามช่วยเหลือคน  เพราะผี
ตอ้งการที่จะหลอกใหก้ลุ่มนักศึกษากลัวและหนีออกไปจากหมู่บา้นนั้น จะไดไ้ม่ตอ้งเป็นอันตรายจนตอ้งเสียชีวิต เหมือน
ตนเอง 
  2) แบบเร่ืองคนช่วยเหลือผี คือ แบบเรื่องที่ผีมาปรากฏตวัขอความช่วยเหลือคนในเรื่องต่าง ๆ ที่ยงัยึด
ติดอยู่กับเหตุการณห์รือยึดติดอยู่กบับุคคลที่มีความสมัพนัธก์ับตนขณะที่ตนยงัมีชีวิตอยู่ นอกจากนีย้งัรวมถึงการปรากฏตวั
เพื่อมาขอบญุกศุลจากคน หรือตอ้งการใหค้นช่วยใหต้นหลุดพน้จากความทกุข ์และใหช้่วยแกไ้ขปัญหาที่เกิดจากการเสียชีวติ
ของตน แบบเรื่องนีพ้บในเรื่องเล่าจ านวน 3 เรื่อง โดยจ าแนกออกเป็น 2 แบบเรื่องย่อย ดงันี ้
  2.1) ผีขอให้ช่วย  คือ แบบเรื่องที่ ผีปรากฏตัวให้คนช่วยเหลือเพื่อให้ตนหลุดพ้นจากความทุกข์           
หรือความเดือดรอ้นท่ีตนก าลงัประสบอยู่จึงมาขอความช่วยเหลือจากคน ซึ่งเป็นการปรากฏตวัที่ไม่สรา้งความกลวัใหค้นเห็น     
อาจมาในลักษณะของเสียงเพื่อขอความช่วยเหลือ หรืออาจมีการปรากฏตัวใหค้นเห็น แต่จะไม่มีความน่ากลัว เนื่องจาก
ตอ้งการปรากฏตวัเพื่อมาขอความช่วยเหลือ แต่ไม่ไดต้อ้งการจะมาเพื่อหลอกหลอนหรืออาฆาตพยาบาทคน แบบเรื่องผีขอให้
ช่วยปรากฏในเรื่อง “สายสดุทา้ยหลงัเที่ยงคืน” และ “เรื่องที่ยงัไม่รู”้  
   “สายสดุทา้ยหลงัเที่ยงคืน” เป็นเรื่องของคุณโบนสัที่เล่าเก่ียวกับการท างานเป็นผูจ้ดัการสถานบนัเทิงแห่ง
หน่ึงแลว้ไดม้ีหญิงสาวปริศนาโทรศพัทม์าขอความช่วยเหลือโดยในตอนทา้ยของเรื่องก็ไดม้ีการเฉลยว่าหญิงสาวปริศนาคน
นัน้คือดวงวิญญาณที่ประสบอบุตัิเหตเุสียชีวิตบรเิวณใกล ้ๆ กบัสถานบนัเทิงที่ตนท างาน และคณุโบนสัคือบคุคลที่ไดพ้บและ
พูดคุยกับหญิงสาวคนนัน้เป็นคนสดุทา้ยก่อนที่เธอจะเสียชีวิต ความว่า “คุณพ่อบอกว่า อ่า ใช่คืนวนัทีม่ีคอนเสิร์ตไหม ผมก็
เลยบอก ใช่  ใช่  คุณพ่อมาดูด้วยหรอ คุณพ่อไม่ ได้มาดู  แต่ ลูกสาวคุณพ่อไป แต่ ลูกสาวผมตายไปแล้วนะ”        
  ส่วนในอกีเรื่องหนึ่งคือเรื่องที่ยงัไม่รู ้เป็นเรื่องของคณุเอ็กซท์ี่เล่าเก่ียวกบัการท างานเป็นทหารอยู่ในค่ายทหาร
ที่สามจงัหวดัชายแดนภาคใต ้โดยในคืนหนึ่งที่ก าลงัปฏิบตัิภารกิจก็ไดท้ราบว่าสายลบัที่น าทางไปคือดวงวิญญาณที่เสียชีวิต
ก่อนหนา้นั้นแลว้ เขาพาคุณเอ็กซไ์ปพบกับสาเหตุการเสียชีวิต และใหคุ้ณเอ็กซช์่วยน าร่างของเขาออกมาจากสถานที่นัน้ 
ความว่า “ผมผดิสงัเกตแลว้พอไปดูทีศ่พเนีย่ใบหนา้เขาเร่ิมบวมละ คอืหนา้นัน้น่ะเป็นหนา้ของโต๊ะแชร์ครบัพีแ่จ็ค คนทีเ่ดนิมา
กบัผมเนีย่ครบั” นอกจากนัน้ แลว้ระหว่างที่ทราบว่าสายลบัที่น าทางไปคือผีแลว้ ต่อมาไม่ก่ีชั่วโมงก็ทราบว่าพลทหารที่ร่วม
ปฏิบตัิภารกิจก็เป็นผีอีกตนที่นอนเสียชีวิตอยู่ในค่ายทหาร “แต่ก็ยงัเอ๊ะท าไมป้อมมนัยงัไม่รบัสายก็ไปปลุกป้อมครบั พอไป
สะกิดป้อมเนีย่กลายเป็นว่า ป้อมเนีย่ตวัเย็นแลว้ก็แข็งไปแลว้ ก็คอืสรุปว่าป้อมเสยีชีวติครบั” แต่ก่อนหนา้นัน้ดวงวิญญาณได้
มาร่วมปฏิบัติภารกิจนีด้ว้ย เปรียบเสมือนดวงวิญญาณของพลทหารผูกจิตอยู่กับการท าภารกิจก่อนเสียชีวิต จึงตอ้งท าให้
ภารกิจส าเร็จตามที่จิตสดุทา้ยไดผู้กติดไว ้กล่าวไดว้่า ทัง้สองเรื่องจดัเป็นแบบเรื่องผีขอใหช้่วย เพราะผีตอ้งการใหค้นเห็นว่า
ตนเสียชีวิตอย่างไร ตอ้งการใหค้นไดร้บัรูว้่า ตนเสียชีวิตแลว้และตอ้งการกลบับา้น ทัง้ยงัตอ้งการท าตามจิตสดุทา้ยของตน
ก่อนเสียชีวิต 
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   2.2) ผีขอส่วนบุญ คือ แบบเรื่องที่ผีปรากฏตวัขอส่วนบุญจากคน เพราะตอ้งการน าผลบุญที่ไดร้บัความ
ช่วยเหลือจากคนไปตอบสนองความตอ้งการของตนเพื่อเพิ่มอ านาจใหต้นหลดุพน้จากความทุกข ์และน าไปสู่การเกิดในภพ
ภูมิที่ดีกว่าที่เป็นอยู่ แบบเรื่องผีขอส่วนบุญปรากฏในเรื่อง “308 หอ้งผีตายโหง” เป็นเรื่องของคุณกิ๊กที่เล่าเก่ียวกับการไปพกั
ในโรงแรมแห่งหนึ่งที่จังหวัดเชียงใหม่แลว้ไดพ้บกับเหตุการณแ์ปลก ๆ ความว่า “ฝันว่าในฝันมีผูห้ญิงเนี่ย แต่งชุดนอนสี
น า้ตาลพีแ่จ็ค แลว้ก็คอืช่วยเขาหน่อย ช่วยท าบญุใหเ้ขานดินงึอะไรเงีย้ ตอนนัน้เขาเจ็บปวดทกุข์ทรมานมาก แลว้ก็ประมาณว่า
ช่วยท าบุญใหเ้ขาหน่อยได้ไหมเขาอยากได้ไปเกิดอะไรงีค้รับ” สาเหตุมาจากดวงวิญญาณหญิงสาวปริศนาที่เสียชีวิต   
อยู่ในหอ้งหมายเลข 308 ตอ้งการมาขอส่วนบญุจากตน เนื่องจากดวงวิญญาณนีต้อ้งการท่ีจะใหค้ณุกิ๊กท าบญุอทุิศส่วนกุศล
ใหเ้พื่อใหด้วงวิญญาณไปเกิดในภพภมูิที่ดี 
  สรุปแล้ว แบบเรื่องการให้ความช่วยเหลือระหว่างผีและคน ไม่ว่าจะเป็นแบบเรื่องผีช่วยเหลือคนหรือ  
คนช่วยเหลือผี โดยมีความคลา้ยคลึงของเรื่องราว คือ มีเหตุการณห์ลักเก่ียวกับการปรากฏตัวของผีหรือไม่ปรากฏตัวแต่
ส่ือสารไดด้ว้ยสมัผสัที่ 6 และส่วนใหญ่ผูเ้ล่าเรื่องมกัเดินทางไปยงัต่างถิ่น โดยการปรากฏตวัของผีไม่ไดม้ีจดุประสงคเ์พื่อจะมา
ใหโ้ทษแก่คน แต่มาเพื่อใหค้วามช่วยเหลือคน น่าสงัเกตว่าผีที่ปรากฏในเรื่องนีม้กัไม่เก่ียวขอ้งโดยตรงกบัผูเ้ล่าเรื่อง และเรื่ อง
เล่ามกัแสดงใหเ้ห็นถึงการตายที่ผิดธรรมชาติอีกดว้ย 
  1.2 แบบเร่ืองการอาฆาตระหว่างผีต่อคน 
 แบบเรื่องการอาฆาตระหว่างผีต่อคน เป็นแบบเรื่องที่เป็นการอาฆาตแคน้ระหว่างคนดว้ยกันเองจนบุคคลหนึ่ง
เสียชีวิตไปก่อน จึงท าใหค้วามอาฆาตแคน้ที่ยงัฝังอยู่ในจิตไม่ลบเลือนหายไปแมจ้ะเสียชีวิตไปแลว้ โดยผูศ้ึกษาไดจ้ าแนก
แบบเรื่องดงักล่าวออกเป็น 2 แบบเรื่องย่อย คือ 
 1)  แบบเร่ืองผีสิงบริเวณ สัมพันธ์กับที่ตาย  คือ แบบเรื่องที่ ผีปรากฏอยู่  ณ ที่ที่ตนเสียชีวิต  
หรือผีที่ปรากฏอยู่ในสถานที่ที่เก่ียวพันกับตนเองก่อนที่จะเสียชีวิต ดวงวิญญาณตนนัน้จึงยงัวนเวียนอยู่บริเวณสถานที่นัน้  
ไม่สามารถวนเวียนไปที่อื่นได้ซึ่งแบบเรื่องนี ้พบในเรื่องเล่าจ านวน 3 เรื่อง ได้แก่ “โรงแรมนิรนาม” “หมู่บ้านป้าเพ็ญ”  
และ “บา้นเช่าหลงัมหาลยั” โดยทัง้ 3 เรื่องอาจเรียกไดว้่าเป็นผีสิงบรเิวณ, สมัพนัธก์บัที่ตาย  
  เรื่ อง “โรงแรมนิรนาม” และ “หมู่บ้านป้าเพ็ญ” เป็นแบบเรื่ องผี สิง บริ เวณ, สัมพันธ์กับที่ตาย  
คือ ผูเ้ล่าเรื่องไดเ้ดินทางเขา้ไปในสถานที่ที่ผีนัน้ตายท าใหผี้ปรากฏตวัออกมาหลอกหลอน ดงัในเรื่องโรงแรมนิรนาม คณุโบนสัเล่า
เก่ียวกบัประสบการณก์ารท างานที่โรงแรมแห่งหนึ่งที่ตัง้อยู่ในป่าลกึของจงัหวดัภเูก็ต แลว้ตอ้งพบกบัเหตกุารณล์กึลบัมากมายจน
มาเฉลยในตอนท้ายของเรื่ องว่ าสถานที่ นั้นมีคนเสียชี วิ ตจ านวนมากทั้ งด้วยอุบัติ เหตุและการถูกฆาตกรรม  
ทัง้สถานที่แห่งนัน้ยงัเคยเป็นหลมุฝังศพของชาวมุสลิมอีกดว้ย ดงัเหตุการณท์ี่คุณโบนสัเล่าว่า “คือคนงานทีเ่ป็นเพือ่นบา้นเรา
เนี่ยเขาไปออกก าลังกายตอนกลางคืนในระหว่างนั้นโรงแรมยังไม่เสร็จพี่ก่อนจะเปิด […] ทีนีเ้ขาไม่รู ้ยกอีท่าไหนพี่  
ก็คือแขนไม่มีแรงแลว้ก็หล่นมากระแทกปากคอหกัตายตรงนัน้น่ะ หอ้งสีสม้นั่นคอืสปาครบั ก็คือว่าพนกังานสปา พีถู่กลูกคา้ 
บีบคอ ถดัมาอีกวนัผมก็เลยถามว่าทุกวนัพฤหสัฯผมจะไดย้ินเสียงคนทะเลาะกนัเนี่ยเกิดอะไรขึน้ เขาบอกว่าก็เป็นคนงาน
ทะเลาะกัน กินเหลา้แทงกันเอามีดแทงกันแลว้ก็ เอาขวดตีกนัตาย แลว้พอถามไปถามมาถึงบางออ้พี่ประมาณคร่ึงหนึ่ง  
ประมาณ 4 ไร่อะเป็นกูโบครบัและไปสรา้งโรงแรมทบัไว”้ 
   ส่วนในเรื่อง "หมู่บา้นป้าเพ็ญ" เป็นเรื่องที่เล่าเก่ียวกบัการไปเยี่ยมญาติของรุ่นนอ้งที่หมู่บา้นในชนบทของ
จังหวัดเพชรบูรณ์ จึงไดพ้บกับผีที่มาหลอกหลอนตนเองและชาวบา้นในคืนวันโกน (คืน 7 ค ่า และ 14 ค ่า) ตามลักษณะ
เหตุการณ์การเสียชีวิตของผีตนนั้น “ส่วนบ้านที่เขายิงกันเนี่ย ก็คือผัวเมียเขาทะเลาะกันอย่างที่เราได้ยินกันอย่างงัน้  
แลว้เขาก็ยิงกนัเสียชีวิตอยู่ในบา้น ก็คือไปส่งวดัไม่ทนัแลว้ ก็คือไปส่งโรงพยาบาลไม่ทนั เสียชีวิตในบา้น” ผีที่มาปรากฏตวั
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เสียชีวิตอยู่ในบา้นหลังนั้น ดวงวิญญาณจึงยึดติดและสิงอยู่ในสถานที่ที่ตนเสียชีวิต และปรากฏตัวใหค้นบริเวณนั้นเห็น 
ในคืนวนัโกนว่าตนไดเ้สียชีวิตอย่างไร 
  ส่วนเรื่อง “บา้นเช่าหลังมหาลัย” เป็นเรื่องของคุณริทที่เล่าเก่ียวกับการยา้ยไปอยู่ในบา้นเช่าแห่งหนึ่ง         
หลงัมหาวิทยาลยัแห่งหน่ึงในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จนน าไปสู่การไดพ้บกบัเหตกุารณส์ยองขวญัมากมาย เช่น "พอเก๋จะ
นอนเนี่ยเขาก็มาเขย่าเตียงบา้งมาดึงผา้ห่มบา้ง แลว้ก็ในฝันเนี่ยก็จะโดนแบบโดนข่มขืนบา้ง โดนท ารา้ยร่างกายบา้งอะไร
อย่างนีอ้ะครบั”  โดยเรื่องเล่าไดเ้ฉลยใหเ้ห็นว่าการหลอกหลอนของวิญญาณมาจากเจา้ของบา้นเป็นดวงวิญญาณที่วนเวียน
อยู่บริเวณบา้นหลงันัน้ จึงมีความผูกพนัและหวงบา้นหลงันั้นเป็นอย่างมาก เนื่องจากผีมีความเก่ียวพนักับส่ิงของตัง้แต่ยงัมี
ชีวิตอยู่ แมก้ลายเป็นผีก็ยังยึดติดและหวงของของตนอยู่หรือคนเขา้ไปเก่ียวขอ้ง จึงมาปรากฏตัวและหลอกหลอนใหก้ลุ่ม
นกัศกึษากลุ่มนัน้พบเห็นเพื่อแสดงความเป็นเจา้ของและแสดงใหเ้ห็นว่าผีตนนัน้ไม่อยากใหผู้อ้ื่นมาอยู่ในบา้นของตน 
 2) แบบเร่ืองผีทวงแค้น คือ แบบเรื่องที่ผีมีความแคน้บางอย่างกับคนขณะยังมีชีวิตอยู่ หรือขณะ
กลายเป็นผีแลว้ แลว้มาแสดงตนโดยการอาฆาตหรือสรา้งภัยอันตรายให้กับคนนั้น ความรุนแรงของการทวงแคน้จะมี
สถานการณท์ี่รุนแรงขึน้เรื่อย ๆ จนกว่าจะไดร้บัการปลดปล่อยหรือกระท าการแกแ้คน้ส าเรจ็ แบบเรื่องนีพ้บในเรื่องเล่าจ านวน 
3 เรื่อง ไดแ้ก่ “บา้นตามสั่ง” “ผีแม่ลกูอ่อน แรงรกัแรงอาฆาต” และ “ไม่รู”้ ซึ่งสาเหตขุองการทวงแคน้มาจากการถกูลบหลู่ และ
ความแคน้ท่ีมีมาก่อนขณะยงัมีชีวิต  
  การถูกลบหลู่เป็นเหตุใหผี้ปรากฏตัวในเรื่อง “บา้นตามสั่ง” เป็นเรื่องของคุณแพรที่เล่ าเก่ียวกับตนและ
เพื่อนรวม 4 คน ไดไ้ปพกัที่บา้นหลงัหน่ึงในจงัหวดัชมุพร และไดท้า้ทายและล่วงเกินส่ิงลีล้บัในบา้นท่ีเกิดเหตกุารณฆ์าตกรรม
ขึน้เมื่อ 20 ปีก่อน แต่ดวงวิญญาณของผูต้ายยังคงสิงสถิตอยู่ และเมื่อเพื่อนคนหนึ่งของแพรไดล้บหลู่วิญญาณดว้ยการ
ปัสสาวะลงไปในบ่อน า้ซึ่งเชื่อว่ามีวิญญาณสิงสถิตอยู่ ท าใหเ้ขาถกูวิญญาณตามหลอกหลอนจนตอ้งไปบวชเพื่อขอขมาดวง
วิญญาณนัน้ 
   ส่วนแบบเรื่องที่ผีมีความแคน้ทั้งถูกกระท าในตอนที่มีชีวิต และหลังจากเสียชีวิต ท าใหเ้กิดแรงอาฆาต
ติดตามหลอกหลอนและท ารา้ยไม่ปล่อยไปไหนจนกว่าจะมีผูม้าปลดปล่อย พบในเรื่อง “ผีแม่ลูกอ่อน แรงรกัแรงอาฆาต”  
และเรื่อง “ไม่รู”้ เรื่องแรกเป็นเรื่องของคณุบ่าวตนูประกอบอาชีพเป็นสปัเหร่ออยู่ที่อ  าเภอหาดใหญ่ เขาไดไ้ปพบกับหญิงสาว
ปริศนาที่ถกูสามีทอดทิง้ ซึ่งในส่วนทา้ยของเรื่องทราบว่าหญิงสาวคนนัน้คือดวงวิญญาณของผีแม่ลกูอ่อนที่อาฆาตแคน้สามี
ของตน ความว่า “แกพูดถึงขนาดทีว่่าบญัชีเนีย้ตอ้งลา้งกนัดว้ยเลือด ผมก็พยายามปลอบอะนะพีป่ลอบประโลมแกว่าคนเรา
ถา้แลว้ก็แลว้กนัไปนะครบั อย่าไปสนใจอย่าไปผูกใจเจ็บพยาบาทกนั” แต่ทา้ยที่สดุเธอไดฆ้่าสามีที่นอกใจจนเสียชีวิตตามไป  
  ส่วนในเรื่อง “ไม่รู”้ เป็นเรื่องของคุณศรที่เล่าเก่ียวกับเพื่อนร่วมงานที่สนิทดว้ยคนหนึ่งไดเ้สียชีวิต ซึ่งมา
เฉลยในช่วงท้ายว่าเพื่อนคนนั้นถูกหลอกให้แต่งงาน แลว้ภรรยาและพวกรวมกันฆาตกรรมเพื่อเอาเงินประกั น ความว่า 
“ต ารวจทางนัน้เขาใหม้ีการสืบคดีแลว้พบว่าเอเนีย่ไม่ไดจ้มน ้าตาย สาเหตุถูกฆาตกรรม แอนแต่งงานมา 3 ครัง้ ภายใน 2 ปี 
ทุกคนที่ตายท าประกันชีวิตให้แอนหมด” เหตุนีด้วงวิญญาณของเพื่อนก็ตามอาฆาตคนที่ฆ่า และผู้ที่เป็นฆาตกรก็ถูก
ด าเนินคดีในตอนทา้ย  
 สรุปไดว้่า แบบเรื่องการอาฆาตระหว่างผีต่อคน ทั้ง 2 รูปแบบ คือ แบบเรื่องผีสิงที่ตาย และแบบเรื่องผีทวงแคน้ 
แตกต่างไปจากแบบเรื่องแบบเรื่องผีสิงบริเวณ, สัมพันธ์กับที่ตาย เพราะผีที่มาปรากฏในเรื่องจะเป็นผีที่มาในรูปแบบของ 
การหลอกหลอน และมักมีสาเหตุจากความยึดติดของผีต่อสถานที่หรือส่ิงของ ตลอดจนยึดติดกับความแคน้ก่อนตาย  
ผีเหล่านีอ้าจมิได้มีความสัมพันธ์กับผู้เล่าเรื่องโดยตรง เพราะผู้เล่าเรื่องเหล่านีเ้ป็นเพียงผู้เข้าไปในพืน้ที่ดังกล่าว หรือผี
ดงักล่าวเดินทางมาหาเพื่อเปิดเผยความจรงิที่ตนถกูกระท าก่อนตาย 
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 2. บทบาททางสังคมของเร่ืองเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio  
 ทฤษฎีบทบาทหน้าที่ นิยม (Functionalism)  พิจารณาบทบาทของคติชนที่ มีต่อสังคม ซึ่ ง ในบทความ      
“Four Functions of Folklore” ของวิลเลียม บาสคอม (William Bascom) ไดจ้ าแนกบทบาทหนา้ที่ของคติชนไว ้4 ประการ 
ประการแรก ใชอ้ธิบายที่มาและเหตผุลในการท าพิธีกรรม ประการท่ีสอง ท าหนา้ที่ใหก้ารศกึษาในสงัคมที่ใชป้ระเพณีบอกเล่า 
ประการที่สาม รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่ เป็นแบบแผนของสังคม และประการที่ ส่ี คือ ให้ความเพลิดเพลิน 
และเป็นทางออกใหก้ับความคบัขอ้งใจของบุคคล บาสคอมไดส้รุปว่า จากหนา้ที่ทัง้ส่ีประการ คติชนก็นบัว่ามีหนา้ที่ร่วมกนั
คือ การรกัษาเสถียรภาพทางวฒันธรรมของวฒันธรรมนัน้ ๆ ใหด้  ารงอยู่ไดต้่อไป (ศิราพร ณ ถลาง, 2557, หนา้ 359)  
 แนวคิดของบาสคอมนอกจากจะใชว้ิเคราะหข์อ้มลูคติชนของชาวบา้นแลว้ ยงัประยุกตใ์ชไ้ดก้ับกลุ่มขอ้มลูเรื่องเล่า
ในสงัคมร่วมสมยัไดเ้ช่นกัน โดยเฉพาะในกลุ่มรายการวิทยทุี่เป็นการรวมกลุ่มของคนเมืองเขา้ดว้ยกัน  ผ่านลกัษณะร่วมบาง
ประการ นอกจากนีย้งัมีงานวจิยัที่ศกึษารายการวิทย ุ“เดอะช็อค” ของจฬุาวดี วรเศรษฐศกัดิ์ (2560) และขวญัแกว้ งามโสภณ 
(2561) และการศึกษาเรื่องเล่าผีจากอินเทอรเ์น็ต ภาพยนตร์ และเกมสยองขวัญในงานของนลิน สินธุประมา (2560)  
ทัง้นี ้เมื่อมาพิจารณาในรายการวิทยุ The Ghost Radio ซึ่งนบัเป็นขอ้มลูคติชนประเภทเรื่องเล่า สามารถจ าแนกบทบาทของ
เรื่องเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio ออกเป็น 3 บทบาทตามแนวคิดของนลิน สินธุประมา (2560) ไดแ้ก่ บทบาทการ
สรา้งความบนัเทิง บทบาทการควบคมุพฤติกรรม และบทบาทการอธิบายพืน้ท่ีและการส่งต่อความทรงจ า ดงันี ้   

2.1 บทบาทการสร้างความบันเทงิ 
 แมเ้รื่องเล่าผีมีเนือ้หาน่ากลวั แต่คนจ านวนมากยงัชื่นชอบการฟัง อ่าน หรือชมเรื่องผี คนที่ชอบเรื่องผีไม่จ าเป็นตอ้ง
เป็นคนที่เชื่อเรื่องผี คนบางคนไม่เชื่อว่าผีมีจรงิ แต่ก็ยงัคงชื่นชอบการดูภาพยนตรส์ยองขวญั (นลิน สินธุประมา , 2560, หนา้ 
89) ดังที่รายการวิทยุ The Ghost Radio ที่เผยแพร่ขอ้มูลการเล่าเรื่องผีมาเป็นระยะเวลาจ านวน 5 ปี มีผูต้ิดตามรายการ
ปัจจบุนัประมาณ 1,200,000 คน ยอดผูต้ิดตามเพิ่มขึน้ทกุปี เห็นไดช้ดัว่าเรื่องเล่าผีไดก้ลายเป็นวตัถดุิบในการสรา้งเป็นสินคา้ 
เช่นเดียวกับกาญจนา แกว้เทพ (2545, หนา้ 214) ที่เรียกลักษณะการผลิตดงักล่าวว่า “อุตสาหกรรมวฒันธรรม” (Culture 
Industry) ประเภทหน่ึง ในแง่นีเ้รื่องเล่าผีในสงัคมรว่มสมยัเป็นส่ือเพื่อสรา้งความบนัเทิงประเภทหนึ่งนั่นเอง 
 บทบาทการสรา้งความบนัเทิงปรากฏชัดเจนในรายการดงับทสนทนาของผูจ้ดัรายการกล่าวว่า “ขอบคุณมาก ๆ 
ครบัทีม่าถ่ายทอดเรือ่งนีใ้หก้บัพวกเราคนทีร่กั คนทีช่อบในการฟังเรือ่งผเีหมือนกนัอย่างทีบ่อก คอืฟังเนีย่เอาแค่ตรงเนีย้ฟังให้
มนัตืน่เตน้พอ ไม่ตอ้งไปถวิลหาความจริงใด ๆ ทัง้สิน้ครบั” เห็นไดช้ดัว่า จากบทสนทนาของผูจ้ดัรายการขา้งตน้ ไดเ้นน้ย า้ 
ถึงการฟังเรื่องราวลีล้บัในรายการ The Ghost Radio ไวว้่าควรท่ีฟังเพื่อสรา้งความบนัเทิง สรา้งความตื่นเตน้ใหต้นเองเท่านัน้      
และไม่ไดต้อ้งการน าเสนอความจริง โดยนยันีอ้าจกล่าวไดว้่า เรื่องเล่าผีในรายการนีไ้ม่ไดต้่างจากการชมภาพยนตรผี์ และ
อาจไม่แตกต่างจากการฟังนิทานในอดีต 
  2.2 บทบาทการควบคุมพฤติกรรมของคนในสังคม 
 คติชนหลายประเภท ทัง้เพลงกล่อมเด็ก นิทาน ภาษิต ปริศนา ค าทาย การละเล่น และการแสดงมีบทบาทส าคญั  
ในการเป็น “สถาบันการศึกษา” ในสังคมที่ไม่มีตัวหนังสือใช ้(nonliterate societies) เช่น สังคมชนเผ่าต่าง ๆ หรือสังคม
ชาวเขารวมไปถึงสงัคมที่มีตวัหนงัสือใช ้หมายถึง คติชนเหล่านีม้ีบทบาทใหค้วามรู ้ถ่ายทอดวฒันธรรม ภูมิปัญญาปลกูฝัง
ทศันคติ อบรมสั่งสอนระเบียบสงัคม และรกัษามาตรฐานทางจรยิธรรมและพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนที่สงัคมยอมรบั (ศิราพร 
ณ ถลาง, 2557, หน้า 386) แม้ในสังคมร่วมสมัยที่มีการขัดเกลาผ่านสถาบันการศึกษาแลว้ก็ตาม แต่การเล่าเรื่องและ
การละเล่นต่าง ๆ ก็มีบทบาทท่ีเก่ียวขอ้งกบัการควบคมุความประพฤติเช่นกนั  
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 เรื่องเล่าผีมีบทบาทส าคญัในการขดัเกลาและควบคมุความประพฤติของผูค้นในสงัคม ผ่านการสรา้งความรูส้กึกลวั 
เนื่องจากเรื่องเล่าผีที่ถูกเล่าส่วนใหญ่เป็นพฤติกรรมที่ใกลต้ัวปกติธรรมดาสามัญ ท าใหเ้กิดความรูส้ึกในส่ิงที่ผูฟั้งกระท า  
อยู่ทุกวนั สามารถน าไปสู่ผลแบบเดียวกันกบัที่ตวัละครในเรื่องประสบได ้เช่น การเดินทางตอนกลางคืนในสถานท่ีเปล่ียวคน
เดียวอาจถูกผีหลอกได ้แต่อีกนยัหนึ่งเป็นส่ิงที่เตือนใหเ้ราไม่ประมาทในการเดินทางในเวลากลางคืนที่อาจพบกับอุบัติเหตุ            
หรือเหตอุาชญากรรมได ้ฯลฯ แมใ้นปัจจบุนัเรื่องเล่าผีไดเ้ปล่ียนแปลงรูปแบบไป แต่ก็ยงัมีบทบาทดงักล่าวอยู่เช่นกนั ดงัที่ศภุ
ลกัษณ ์ปัญโญ (2551) กล่าวว่า เรื่องผีในปัจจบุนัไม่ใช่เรื่องราวที่รบัรูโ้ดยทั่วกนัเหมือนดงัเช่นสมยัก่อน แต่มีความเป็นปัจเจก
เฉพาะกลุ่มมากขึน้ เรื่องเล่าผีส่วนมากมักเน้นความบันเทิง และมีเพียงบางส่วนที่ปรากฏเรื่องการเตือนสติให้มีความ
ระมดัระวงั อย่างไรก็ตาม บทบาทที่แฝงอยู่ในนิทานก็เป็นตวัอย่างหรือผลลพัธท์ี่น าไปสู่การประพฤติของมนุษยท์ี่ถกูตอ้งและ
ปลอดภยัดว้ย และเมื่อพิจารณาบทบาทการควบคุมพฤติกรรมของคนในสงัคมที่ปรากฏในเรื่องเล่าผีจากรายการวิทยุ The 
Ghost Radio สามารถอภิปรายได ้4 ประการ คือ การเคารพสถานที่ ความไม่ประมาท การเล่ียงความรุนแรง และการเล่ียง
ปัญหาชูส้าว ดงันี ้
 1) การเคารพสถานที่ เรื่องเล่าผีจากรายการวิทยุ The Ghost Radio เป็นการน าความเชื่อมาควบคุม
พฤติกรรมของคนในสังคมที่เก่ียวขอ้งกับการเคารพสถานที่ต่าง ๆ ซึ่งเป็นตวัควบคุมความประพฤติของคนในสงัคมใหรู้จ้กั 
“กาลเทศะ” โดยฉากหลังของเรื่องมีการกล่าวถึงสถานที่ที่แปลกไปจากสถานที่ที่คุน้เคยจากชีวิตประจ าวันอันเป็นปกติ  
ของตัวละครตามกรอบความเชื่อของสังคมไทยที่ว่า ในทุกพืน้ที่ย่อมมีเจา้ของของสถานที่นั้น ๆ เจา้ของสถานที่ในที่นีอ้าจ
ไม่ใช่เจา้ของโดยอภิสิทธ์ิ แต่เป็นผูที้มีความผูกพันหรือเสียชีวิตในสถานท่ีดังกล่าวจนกลายเป็นดวงวิญญาณท่ียึดติดกับ
สถานท่ีนัน้ ดงัที่ปรากฏในเรื่อง บา้นตามสั่ง ดงัที่พี่แจ็ค ผูด้  าเนินรายการแสดงความคดิเก่ียวกบัการกระท าของเพื่อนผูเ้ล่าที่ไป
ลบหลู่สถานที่ว่า “ล าพังแค่เราไปเดิน เราไปพูดผมว่าก็สรา้งความร าคาญใหเ้ขาพอแลว้นะ บางทีไม่ตอ้งไปท าอะไรใหม้นั
นอกเหนือไปมากกว่านัน้ เนี่ยคิดผิดแค่นิดเดียวเห็นไหม แค่ความคิดนิดเดียวอะ กับการที่อารมณช์ั่ววบูในการไปฉ่ีใส่บ่อเขา 
อาจจะคิดว่ามนัก็แค่บ่อน า้ธรรมดาไม่มีอะไร” จากการกระท าดงักล่าวท าใหผู้ล้บหลู่ถกูวิญญาณหลอกหลอนจนตอ้งไปบวช
เพื่อขอขมาในภายหลงั 
 2) ความประมาท  เรื่องเล่าผีจากรายการวิทยุ The Ghost Radio มีการเน้นย ้าให้เห็นถึงประเด็นที่
เก่ียวขอ้งกับความประมาทในการด าเนินชีวิตที่ส่งผลใหส้ญูเสียชีวิตและทรพัยสิ์นอยู่บ่อยครัง้  ดงัที่ปรากฏในเรื่อง สายสดุทา้ย
หลงัเที่ยงคืน และโรงแรมนิรนาม ที่กล่าวถึงความประมาทอนัจะส่งผลต่อการสญูเสียชีวิตทัง้ของตนเองและผูอ้ื่น ดงัที่ตวัอย่าง
จากเรื่อง สายสดุทา้ยหลงัเที่ยงคืน ที่เล่าถึงความประมาทของตวัละครในเรื่อง ดงัค าพดูของคณุโบนสั ผูถ้่ายทอดเรื่องราวท่ีวา่  
“รูส้กึว่านอ้งอะ ขบัรถแลว้มวัแต่กม้เก็บบตัรหรือไรน่ีแหละ รถก็เลยเกิดไปชนกบัเสาไฟฟ้า” จากบทสนทนาผูถ้่ายทอดเรื่องราว
ขา้งตน้กล่าวถึงความประมาทของตวัละครในเรื่องที่มีพฤติกรรมการใชช้ีวิตอย่างไม่ระมดัระวงั ส่งผลใหเ้กิดการสญูเสียต่อ
ชีวิตและทรพัยสิ์น และในปัจจบุนัการใชโ้ทรศพัทม์ือถือขณะขบัขี่ยานพาหนะยงัถือว่าผิดกฎหมายอีกดว้ย 
  ส่วนในเรื่อง "โรงแรมนิรนาม" ที่ผูป้ระกอบการมีความประมาทในการสรา้งเครื่องเล่นท่ีไม่มีความปลอดภยั   
จึงน าไปสู่การสญูเสียชีวิตของผูท้ี่เล่นเครื่องเล่นนัน้ 
 จากตัวอย่างเรื่องเล่าผีขา้งตน้บอกเล่าถึงผลของเหตุการณก์ารประมาทที่ส่งผลใหเ้กิดการสูญเสียชีวิต 
และทรพัยสิ์น ซึ่งผลของกระท าดงักล่าวถือเป็นตวัอย่างอทุาหรณใ์หแ้ก่ผูฟั้งรายการไดเ้ป็นอย่างดี ถา้หากไม่ตอ้งการประสบ
กับเหตุการณร์า้ยแรงที่จะเกิดขึน้ก็ตอ้งมีความระมดัระวงัไม่ประมาท สะทอ้นใหเ้ห็นบทบาทการควบคุมพฤติกรรมของคนใน
สงัคมไดอ้ย่างดี 
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  3) การเลี่ยงความรุนแรง เรื่องเล่าผีมักสัมพันธ์กับความรุนแรง เพราะเรื่องเล่าผีมักเกิดขึน้จาก          
ความรุนแรงท าใหเ้กิดการเสียชีวิต เช่น การถูกฆาตกรรม ฯลฯ และกลายเป็นผี และผีเหล่านัน้ก็มกัปรากฏตวัเพื่อทวงแคน้  
หรือการหลอกหลอน ดงัที่ปรากฏในเรื่อง หอ้งสนิม ว่า “ การยือ้ยุดฉุดกระชากสาวเจา้ก็ไม่ยอมก็มีด่ามีทอ มนัก็เลยเอาปืนควกั
เปรีย้ง ยิงเปรีย้งเขา้ทีท่อ้งแม่โนรีตายคาทีเ่ลย แลว้ทนีีไ้อพ้วกชาวบา้นมนัก็กลวัเสีย่ กลวัไอเ้สีย่ มนัเลยยดัเงนิปิดปาก ก็เลยมี
 ความคิดทีว่่าจะช่วยท าลายศพ” จากบทสนทนาขา้งตน้ปรากฏเรื่องเล่าที่ใชค้วามรุนแรงในการแกปั้ญหา 
ท าใหม้ีการสญูเสียชีวิตเกิดขึน้ ท าใหผู้ท้ี่ถูกใชค้วามรุนแรงสญูเสียชีวิตจนกลายเป็นผี จึงปรากฏตวัมาหลอกหลอนผูค้น และ
นอกจากนีย้งัปรากฏการใชอ้  านาจของเงินปิดปากผูท้ี่รูเ้ห็นท าใหไ้ม่มีใครกลา้กล่าวถึงเรื่องราวที่เกิดขึน้ ผีจึงอาฆาตแคน้ผูค้น
แบบเรื่องการใชค้วามรุนแรง การปรากฏลักษณะดังกล่าวยงัพบไดใ้นเรื่อง หอ้งสนิม ที่มีการใชค้วามรุนแรงเกิดขึน้จากผูม้ี
อิทธิพลน าไปสู่การเสียชีวิต เป็นการสนบัสนุนความคิดที่ว่าการใชค้วามรุนแรงจะน ามาซึ่งการสญูเสีย และในเรื่อง เรื่องที่ยงั
ไม่รู ้จงัหวดัชายแดนภาคใตเ้ป็นพืน้ท่ีที่มีการใชค้วามรุนแรงอย่างบ่อยครัง้ ทัง้ปัญหาความมั่นคงและปัญหายาเสพติด ในเรือ่ง
นีเ้ป็นการตอกย า้ภาพความรุนแรงในพืน้ที่ชายแดนใหม้ีความน่ากลวัมากยิ่งขึน้ จากตวัอย่างเรื่องเล่าผีขา้งบนบอกถึงความ
รุนแรงที่ส่งผลใหเ้กิดหารสญูเสียชีวิตและทรพัยสิ์น ซึ่งผลกระทบของการกระท าดงักล่าวเป็นการสะทอ้นภาพความรุนแรงใน
สงัคม ถา้หากไม่ตอ้งการประสบกบัเหตกุารณร์า้ยแรงที่จะเกิดขึน้ก็ตอ้งหลีกเลี่ยงการใชค้วามรุนแรงในการแกปั้ญหา  
  4) การเลี่ยงปัญหาชู้สาว จากการศึกษาเรื่องเล่าผีพบว่า เรื่องเล่าผีหลายเรื่องมีสาเหตุจากปัญหา 
เรื่องชูส้าว เช่น "เรื่อง 308 หอ้งผีตายโหง" ที่กล่าวว่า “มีเสีย่หนุ่มใหญ่นะครบั ก็พาเด็กคาราโอเกะมาเทีย่วนะครบั แลว้ก็ไป
เทีย่วกนัไงแลว้ก็พาเด็กคาราโอเกะประมาณว่ามาทีห่อ้งแลว้ก็มาประมาณว่าอาจจะดว้ยทีเ่ขาเรียกอะไรมีความสมัพนัธ์กนั” 
จากเรื่องที่คณุกิ๊กเล่าขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นถึงปัญหาที่เกิดขึน้จากเรื่องชูส้าว ซึ่งปัญหาดงักล่าว น ามาซึง่การเสียชีวติของบคุคล
ในเรื่องและกลายเป็นผีมาหลอกหลอนผูค้นในหมู่บา้น นอกจากนีย้งัมีแบบเรื่องที่เป็นปัญหาชูส้าวปรากฏในเรื่อง ผีแม่ลกูอ่อน 
แรงรกัแรงอาฆาต ที่ผีแม่ลกูอ่อนถูกคนรกันอกใจและทอดทิง้ จึงน าไปสู่การสญูเสียชีวิต ท าใหด้วงวิญญาณตามอาฆาตสามี 
ที่ทอดทิง้เธอ และตอ้งการชีวิตของสามีมาชดใชใ้หก้ับส่ิงที่เขาท ากับเธอ ส่วนในเรื่อง หมู่บา้นป้าเพ็ญ ผีที่ปรากฏในเรื่อง
เสียชีวิตจากการยิงกนัของสามีภรรยาที่มีสาเหตมุาจากการเล่นชู ้จนน าไปสู่ครอบครวัที่แตกแยกและสญูเสียชีวิตในท่ีสดุ และ
ในเรื่อง 308 ห้องผีตายโหง มีการกล่าวถึงเส่ียที่ฆ่าเด็กสาวที่มีความสัมพันธ์เชิงชู้สาวในโรงแรม เป็นการน าเสนอภาพ
ความคิดที่ว่าผูม้ีอิทธิพลสามารถฆ่าบคุคลอื่นไดอ้ย่างงา่ยดาย และหากเก่ียวขอ้งในเชิงชูส้าวยิ่งมีความเส่ียงต่อชวีิตเป็นอยา่ง
มาก  เหตนุีเ้รื่องเล่าผีจึงมีบทบาทขดัเกลาพฤติกรรมของคนในสงัคมทางออ้มใหเ้ห็นผลกระทบจากปัญหาชูส้าว  
 2.3 บทบาทการอธิบายพืน้ทีแ่ละการส่งต่อความทรงจ า  
 แมเ้รื่องเล่าผีเนน้ความบันเทิงเป็นหลัก แต่ก็ปฏิเสธไม่ไดว้่าเรื่องเล่าเหล่านีม้กัสัมพันธ์กับพืน้ที่ต่าง  ๆ โดยเฉพาะ
พืน้ที่การเสียชีวิต เรื่องเล่าเหล่านีจ้ึงท าใหเ้รื่องเล่าผีมีบทบาทต่อความหมายของพืน้ท่ีนัน้ ๆ  ดว้ย ถา้มองในแง่นี ้เรื่องเล่าผีอาจ
ไม่ต่างจาก “นิทานประจ าถิ่น” อันเป็นนิทานประเภทหนึ่งที่มีบทบาทในการอธิบายใหค้วามรูเ้ก่ียวกับประวัติ ที่มาของชื่อ
สถานที่  หรือภูมิศาสตรใ์นทอ้งถิ่น เช่น จังหวัดยโสธรมีนิทานก่องขา้วนอ้ยฆ่าแม่ และบริเวณหนองหาน จังหวัดสกลนคร  
มีนิยายเรื่องผาแดงนางไอ่ ใชอ้ธิบายหนองหานซึ่งเป็นภูมิศาสตรท์ี่ส  าคัญในทอ้งถิ่น หรือเรื่องพระยากง พระยาพาน ท่ีได้
อธิบายใหท้ราบถึงความเป็นมาของพระปฐมเจดีย ์จังหวัดนครปฐม (ประคอง นิมมานเหมินท,์ 2543, หนา้15) โดยขอ้มลู
เหล่านีช้่วย  ท าหนา้ที่ใหค้วามรูเ้ก่ียวกบัทอ้งถิ่นใหค้นในทอ้งถิ่นไดร้บัรูป้ระวตัิความเป็นมาอนัเป็นกลไกในการใชบ้อกว่า “เรา
คือใคร” “เขาคือใคร” สมาชิกที่เติบโตมาในแต่ละทอ้งถิ่นจึงย่อมเรียนรู ้อตัลกัษณ ์หรือ “ตวัตน” ของตนโดยผ่านอตัลกัษณ์                
ทางวฒันธรรมรูปแบบต่าง ๆ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557, หนา้ 389) 
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  เรื่องเล่าผีมกัเป็นค าอธิบายที่ผูกพันกับสถานที่นั้น ๆ อยู่เรื่อยมาตัง้แต่อดีตที่ผูค้นมีวิถีชี วิตเก่ียวขอ้งกับธรรมชาติ 
ดังนั้น ความเชื่อเก่ียวกับผีที่พบส่วนมากจะเป็นผีเจา้ป่าเจา้เขา ผีปู่ ตา เทวดาอารกัษ์ที่ดูแลตน้น า้ล าธาร ดังเช่น "ผีขุนน า้"        
"ฝีฝาย" "ผีป่า" "ผีดอย"  แต่ในปัจจุบัน จากเรื่องเล่าผีแตกต่างไป เพราะสังคมเมืองท าให้ผู้คนไม่ไดใ้กล้ชิด ธรรมชาติ           
ดงัเช่นในอดีต ผีที่ปรากฏจึงสมัพนัธก์ับอาคารและสถานท่ีในเมืองไม่ว่าจะเป็นโรงเรียน โรงพยาบาล โรงแรม บา้นเช่า หอพกั 
เป็นตน้ (ศุภลกัษณ ์ปัญโญ, 2551, หนา้ 27) โดยนยันี ้การเล่าเรื่องผีท าใหร้บัรูถ้ึงประวตัิของพืน้ที่ ลกัษณะทางกายภาพของ
พืน้ที่ ส่งผลต่อความทรงจ าเก่ียวกับผีและมีบทบาทในการส่งต่อความเชื่อดัง้เดิมดว้ย เมื่อสืบเสาะหาขอ้มลูจะท าใหค้นใน
สงัคมทราบเรื่องราวของสถานท่ีและกลายเป็นอตัลกัษณข์องสถานท่ีใหผู้ค้นไดรู้จ้กั เช่น เรื่องเล่าผีเก่ียวกบัแม่นากพระโขนงที่
ท  าใหค้นเกิดความจดจ าเก่ียวกบัพืน้ที่ดังกล่าว หรือเรื่องเล่าผีสมยัใหม่เก่ียวกบัผีในมหาวิทยาลยัก็เป็นเรื่องเล่าที่สรา้งความ
ทรงจ าและอธิบายเหตกุารณบ์างอย่างไวภ้ายใตเ้รื่องเล่าผีเหล่านัน้เช่นกนั ฯลฯ  
 ส าหรับการศึกษาเรื่องเล่าผีในรายการวิทยุ The Ghost Radio ท าให้พบว่า เรื่องเล่าผีเหล่านี ้ก็ยังมีบทบาท               
ในการอธิบายสถานที่ทั้งที่ เ ป็นพื ้นที่ สาธารณะและพื ้นที่ ส่วนตัว  กล่าวคือ เรื่อง เ ล่าผีมักเ ล่าถึงพื ้นที่ที่ ผี สิงอยู่   
หรือมีความเก่ียวขอ้งกับที่อยู่ของผี การเล่าถึงสถานที่ช่วยท าใหค้วามหมายของสถานที่มีความจ าเพาะมากขึน้ หรือสรา้ง
ความรูส้ึกเฉพาะส าหรับกลุ่มคนกลุ่มหนึ่ง และยังช่วยให้มีบทบาทในการเพิ่มความหมายให้พืน้ที่มี “มิติ” มากกว่าเดิม 
อย่างเช่น บา้น ที่เป็นท่ีอยู่อาศยั เมื่อมีเรื่องผีก็จะรบัรูถ้ึงพฤติกรรมของคนในบา้น กิจวตัร หรือวิถีชีวิตของคนในบา้น เนือ้เรื่อง
เก่ียวกับสถานที่ คือ การน าเสนอเนือ้เรื่องสยองขวัญที่มีความเก่ียวขอ้งกับสถานที่ที่ตนเป็นผู้พักอาศัย เช่น บา้น หอพัก 
โรงแรม การน าเสนอ เนือ้เรื่องที่มีความเก่ียวขอ้งกับสถานท่ีที่ตนรกัษาอาการป่วย เช่น สถานีอนามยั โรงพยาบาล (จุฬาวดี    
วรเศรษฐศกัดิ,์ 2548, หนา้ 49) สถานที่ที่ปรากฏในเรื่องเล่าผีในรายการวิทย ุThe Ghost Radio แบ่งไดเ้ป็น 2 ประเภทคือ 
 1) พืน้ที่สาธารณะ พืน้ท่ีที่ใชป้ระโยชนส่์วนรวมของผูค้นท่ีผีปรากฏตวั หรือสิงอยู่ออกมาหลอกหลอนคน 
ตวัอย่างสถานท่ีคือ “วดั” แมใ้นเวลากลางวนัเป็นสถานที่ร่มเย็น แต่ในเวลากลางคืนนั้นเป็นสถานที่ที่เต็มไปดว้ยผี เพราะวดั
เป็นสถานที่บ าเพ็ญกุศลและฌาปนกิจศพ ดงัที่ปรากฏในเรื่อง ผีแม่ลกูอ่อน แรงรกัแรงอาฆาต  ที่บรรยายบรรยากาศของป่า
ชา้ในวดัว่า “คอืคณุผูช้มลองนกึภาพของหลมุศพไรญ้าต ิสมยันีค้งจะเคยไดเ้ห็นกนันะครบั เขาจะโบกปนูมาเป็น สีเ่หลีย่มนะ
ครบัลกัษณะคือเป็นสีเ่หลี่ยมถา้เราเรียกง่าย ๆ เอาทีเ่ขา้ใจก็คือเป็นลกัษณะของคอนโดนั่นแหละนะครบั เขาจะเรียกกนัเป็น
ศพัทเ์ฉพาะนะครบัเป็นสีเ่หลีย่มแลว้ก็เป็นลกัษณะเอาไวใ้ส่โลงศพเขา้ไปอีกทนีงึ เป็นสีเ่หลีย่มผนืผา้ยาว ๆ นะครบั” ส่งผลใหก้าร
เล่าเรื่องผีเก่ียวกบัวดัเป็นการตอกย า้ภาพความน่ากลวัของสถานท่ีแห่งนีม้ากยิ่งขึน้  
  ต่อมาคือ “บริเวณชายแดน” เป็นสถานที่ที่มีความเชื่อว่าเป็นอาณาเขตที่มีปะทะกันของสองวฒันธรรม    
และยังมีการเก่ียวโยงไปถึงความเชื่อเรื่องส่ิงลีล้ับ ไสยศาสตร ์เพราะบริเวณชายขอบมกัเป็นพืน้ที่ไดร้บัการมองว่าห่างไกล     
จากวิทยาการและมีส่ิงลีล้ับปรากฏ ดังเช่นผ่านหมู่บา้นชายแดนในเรื่องหอ้งสนิมที่เล่าเก่ียวกับส่ิงเหนือธรรมชาติ ดังที่ว่า  
“แลว้ก็เอาโลหะหลาย ๆ อย่าง พวกเหล็กไรงีม้าสมุกนัไวใ้นหอ้งนัน้ แลว้ก็เอาอาวธุขลงั ๆ ไขวก้นัตรงไขวเ้ป็นตวัเอก็ซ์ ไวต้รง
แท่นปนูเพือ่สะกดวิญญาณ” โดยจะเห็นไดว้่าพืน้ที่ดงักล่าวผูกโยงกบัการใชค้าถาอาคม คุณไสย และพิธีกรรมต่าง ๆ  ตามความ
เชื่อ ต่อมาคือ ป่าชายแดน โดยปกติคนทั่วไปมักเชื่อว่าตน้ไม้ทุกตน้ในป่ามักมีดวงวิญญาณสิงสถิตอยู่ หรือมีเทพารักษ์
คุม้ครอง   ตามความเชื่อเรื่องเจา้ป่าเจา้เขาเทวดาอารกัษ ์โดยยิ่งเป็นพืน้ท่ีป่าชายแดนก็ยิ่งตอกย า้ใหเ้ห็นถึงความห่างไกลและ
ความลึกลบัผสมอยู่ ดงัที่ปรากฏในเรื่อง "เรื่องที่ยงัไม่รู"้ ว่า “มนัมีจงัหวะหนึ่งทีแ่สงไฟของผูช้ายรศัมีมนัผ่านไปที่ของผูห้ญิง
หน่อยนงึเขาเลยเห็นหนา้ผูห้ญิงซีกหนึ่ง แลว้แกสงัเกตว่าหนา้ผูห้ญิงอะไหมเ้กรียม ไหมเ้กรียมแบบเหมือนเราเอาโทษนะครบั
เอาเนือ้หมูไปย่างแลว้ลืมนะครบั แกบอกว่าแกเห็นแบบนัน้เนีย่แกก็เลยสงัเกตต่อว่าคนทีเ่ดนิลงเนนิมามาหาเรานัน้เป็นผูห้ญิง
ผูช้ายมนัจะตอ้งมีเสยีงเทา้โดนดนิลูกรงั เพราะทิง้น า้หนกัเยอะเวลาลงเดนิลงเนนิมนัตอ้งมีเสยีงเกาะแกะกรอบแกรบบา้ง แก
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บอกว่าผมไม่ไดย้ินเสียงเดนิเลย แลว้เราก็มาสืบประวตัดิูครบั พีแ่จ็คสวนตรงนัน้น่ะบริเวณทีเ่ราผ่านไปเนีย่อ่า เมื่อก่อนเคยมี
ชาวไทยพทุธ อยู่ร่วมกบัมุสลิมก็มีครอบครวั 2 ผวัเมียภรรยา แลว้ก็เจอพวกหวัรุนแรงนะครบั ฆ่าแลว้ก็เผาในสวนยาง” จะ
เห็นไดว้่ามีการกล่าวอธิบายถึงพืน้ที่ป่าในเขตชายแดนภาคใต ้ส่งผลใหค้วามเชื่อที่ว่าทุกตารางนิว้ของป่ามีดวงวิญญาณสิงอยู่ 
ยิ่งบรเิวณป่าเป็นรอยต่อของชายแดนมีการต่อสูจ้นสญูเสียชีวิต ยิ่งสรา้งความกลวัและความเชื่อเรื่องผียิ่งขึน้ 

  2) พืน้ที่ส่วนบุคคล พืน้ท่ีส่วนบุคคล เป็นพืน้ท่ีท่ีเป็นสิทธ์ิเฉพาะเจา้ของพืน้ท่ีท่ีผีสิงอยู่ และปรากฏตวั   
หลอกหลอนคนโดย “บา้น” มักเป็นสถานที่ส่วนบุคคลที่เรียกไดว้่าเป็นสถานที่ปลอดภัยที่สุด แต่เมื่อบา้นนั้นมีคนเสียชีวิต 
ความรูส้ึกที่เดิมเคยเชื่อว่าบา้นเป็นสถานที่ปลอดภยัก็เปล่ียนเป็นสถานที่ที่มีแต่ความน่ากลวั  เช่น เกิดเหตุการณฆ์าตกรรม 
ในบา้น มีผีติดตามเขา้บา้นหรือเชิญวิญญาณเขา้บา้นโดยไม่รูต้ัว เป็นตน้ โดยเฉพาะหากบา้นนั้นเป็นบา้นรา้ง หรืออาจมี
ประวตัิที่ไม่ดีอาจท าใหถ้กูมองไปถึงการมีส่ิงลีล้บัอาศยัอยู่ ซึ่งไปสอดคลอ้งกบัความเชื่อของคนไทยในเรื่องที่ว่าบา้นท่ีไม่มีคน
อยู่นาน อาจท าใหม้ีสัมภเวสีมาอยู่แทนตัวอย่าง เช่น เรื่อง "308 หอ้งผีตายโหง" ปรากฏบทสนทนาว่า “แลว้ก็มีเสียงเคาะ
หนา้ต่างชัน้ 2 มึงจะหนไีปไหน มึงเปิดใหกู้เดีย๋วนี ้เก๋ก็ตกใจครบัว่าเคา้ตามขึน้มาถึงชัน้ 2 ก็ลงไปมดุอยู่ใตโ้ต๊ะคอมเพือ่นครบั
แลว้ก็เอาเกา้อีเ้นีย่มาบงัไว”้ จะเห็นไดว้่าทกุคนต่างคิดว่าบา้นคือสถานท่ีที่ปลอดภยัที่สดุ แต่เมื่อมีเรื่องผีเขา้มาบา้นก็อาจเป็น
สถานท่ีที่น่ากลวัที่สดุ 
  อีกสถานที่หน่ึง คือ โรงแรม แมโ้รงแรมอาจเป็นสถานที่สาธารณะ แต่พืน้ท่ีเกิดเหตมุกัมีการปรากฏตวัของ
ผีในห้องพักส่วนตัว โดยผู้เดินทางที่ ไปพักที่ โรงแรมแล้วพบกับเหตุการณ์อันน่าสะพรึงกลัวในสถานที่ดังกล่าว  
อาจเกิดจากเมื่อเขา้ไปในสถานที่แห่งนัน้แลว้ไม่ไดบ้อกกล่าวเจา้ที่เจา้ทาง หรือภตูผีท่ีสถิตอยู่ในสถานท่ีแห่งนัน้ก่อนจะเขา้พกั 
ดงันัน้ผีจึงบนัดาลใหผู้เ้ดินทางพบกับความสยองในขณะที่ก าลงัพกัผ่อนเพราะไม่ ไดร้บัอนุญาตจากเจา้ของสถานที่ก่อนเขา้
พกั (จุฬาวดี วรเศรษฐศกัดิ,์ 2548, หนา้ 49) โดยในเรื่อง 308 หอ้งผีตายโหง ปรากฏบทสนทนาว่า “ยงัไงวะเนีย่ อะไรอย่างนีก้็
เลยคยุกนันะตอนนัน้ หอ้งนีจ้ริง ๆ ใช่ปะ เออเนีย่หอ้งเนีย่ 308 ก็คอืมนัตรงกบัทางเขาอยากทางอะไร ทางสามแพร่งใช่ไหมฮะ 
มนัตรงกบัทางเดนิเลยฮะ” ซึ่งจะเห็นไดช้ดัว่าตามความเชื่อเรื่องโรงแรม หากหอ้งใดที่ตรงกบัทางเดิน จะเรียกว่าทางผีผ่านจะไม่
นิยมเขา้พกัแมจ้ะไม่มีเหตกุารณส์ยองขวญัในหอ้งนัน้ ๆ ก็ตาม แลว้ยิ่งเคยเกิดเหตกุารณ ์ยิ่งทวีความน่ากลวัของหอ้งพกันัน้ ๆ 
ขึน้ไปอีก 
 อนึ่ง น่าสงัเกตว่า เรื่องเล่าผีไม่เพียงแต่ส่งผลต่อการสรา้งความน่ากลวัและอธิบายสถานท่ี แต่ช่วงเวลาที่ผีปรากฏตวั
เพื่อใหเ้ห็นและหลอกหลอนผูค้น ซึ่งส่วนใหญ่เรื่องเล่าที่เก่ียวกบัผี หรือตามความเชื่อดัง้เดิมของคนไทยตัง้แต่อดีต ผีจะปรากฏ
ตัวเฉพาะเวลากลางคืนเป็นส่วนใหญ่ เนื่องจากเป็นเวลาที่ไม่มีแสงอาทิตย ์มืด เงียบสงบ และเป็นเวลาที่ผู้คนส่วนใหญ่
พกัผ่อน ดงัเช่นในเรื่อง บา้นตามสั่ง “เขาบอกผมดูนาฬิกาประมาณจะตี 2 ผมไดย้ินเสียงเดิมที่ผมไดย้ินทีบ่า้นหลงันัน้ คือ
เสยีงดนตรีไทย คอืป่ีมาก่อนอะ แลว้ก็ตามดว้ยตะโพน ตามดว้ยฉ่ิง แลว้เป็นจงัหวะเร็ว” และจากบทสนทนาที่มีการกล่าวว่าผี
มาปรากฏตวัใหพ้บเจอในเวลาตี 2 ซึ่งถือว่าเป็นเวลาดกึสงดัที่เป็นช่วงเวลาส าหรบัการพกัผ่อนของคนทั่วไปและในเรื่อง "สาย
สดุทา้ยหลงัเที่ยงคืน" ที่มีโทรศพัทเ์ขา้มาจากหญิงสาวปรศินาที่เป็นผีโทรศพัทม์าในช่วงเวลาหลงัเที่ยงคืน ซึ่งช่วงเวลานัน้เป็น
ยามวิกาลที่คนทั่วไปนอนหลบั “ทีนีม้นัรูส้ึกว่าคนเดิมโทรมาอีกประมาณเทีย่งคนื นอ้งคนเดมิโทรมา บอกว่าพีโ่บนสัคะ พีจ่ะ
เขา้ไปทีบ่า้นหนูไดห้รือยงั” โดยจะเห็นไดว้่า เรื่องผีมีส่วนในการอธิบายพืน้ท่ีในแงม่มุของเวลาวา่ในพืน้ท่ีของเวลาช่วงกลางคนื
นัน้เป็นช่วงที่เหมาะสมในการปรากฏตวัของผี เนื่องจากเวลากลางคืนนัน้เงียบสงบ และเป็นช่วงที่ผูค้นพกัผ่อน ฉะนัน้ตาม
ความเชื่อของผู้คนในสังคมเวลาช่วงกลางคืนที่เงียบสงบ กับความมืดที่มองสภาพแวดลอ้มไม่ถนัดจึงมีความเหมาะสม
มากกว่าเวลากลางวนั 
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 กล่าวไดว้่า เรื่องเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio เป็นเรื่องเล่าที่แสดงให้เห็นถึงบทบาทการอธิบายพืน้ที่ 
 และสภาพแวดลอ้มบริเวณนัน้ พืน้ที่ทุกพืน้ที่ตามความเชื่อของคนไทยในอดีตจะมีเจา้ที่คอยปกปักรกัษา และการปรากฏตวั  
ของผีในสถานที่ต่าง ๆ รูปร่างที่ปรากฏจะแสดงใหเ้ห็นถึงความเป็นมาของการเสียชีวิต เช่น ผีพยาบาล ผีหมอ พืน้ที่นัน้อาจ
เคยเป็นโรงพยาบาลมาก่อน ดงันัน้ ผีที่ปรากฏจะท าใหท้ราบถึงประวตัิของพืน้ท่ีและการส่งต่อขอ้มลูความทรงจ าของสถานที่
สู่ผูค้นในสังคมว่าสถานที่นั้นเกิดอะไรขึน้ในอดีตจนถึงปัจจุบัน โดยเวลายังมีส่วนในการมาปรากฏตัวของผีตามความเชื่อ
โบราณว่าช่วงเวลากลางคืนผีจะสามารถปรากฏตวัใหผู้ค้นเห็นไดอ้ย่างชดัเจนมากกว่ากลางวนั 
 โดยสรุปแลว้ บทบาทของเรื่องเล่าในรายการวิทย ุThe Ghost Radio มีบทบาทต่อสงัคมสามประการ ไดแ้ก่ บทบาท 
การสรา้งความบนัเทิง บทบาทการควบคุมความประพฤติของคนในสงัคม และบทบาทการอธิบายพืน้ที่และส่งต่อความทรง
จ า โดยบทบาทในการสรา้งความบนัเทิงใหก้ับผูค้นในสงัคมพบอย่างชดัเจนของวตัถุประสงคข์องรายการวิทยุนีท้ี่เนน้ความ
บันเทิงจากเรื่องเล่าสยองขวญั แต่ในขณะเดียวกันบทบาทอีกสองประการนั้นเป็นบทบาททางออ้ม โดยบทบาทในการใช ้ 
ความกลัวเพื่อควบคุมพฤติกรรมของคนในสังคม ท าให้ผู้คนในสังคมไม่กลา้ที่จะแหวกกฎข้อบังคับที่สังคมนั้นสรา้งไว้ 
ตลอดจนเป็นการเตือนสติของผูฟั้งใหห้วาดกลวัจากการกระท าผิด และทา้ยที่สดุ เรื่องเล่าเหล่านีผู้กพนักบัสถานที่ท  าใหก้าร
ปรากฏตวัของผีอาจท าใหท้ราบถึงภมูิหลงัของพืน้ที่และการส่งต่อขอ้มลูสถานท่ีสู่ผูค้นในสงัคมว่าสถานที่นัน้เกิดอะไรขึน้ดว้ย
เช่นกนั 

สรุปและอภปิรายผล 
 บทความนีมุ้่งศกึษาแบบเรื่องของเรื่องเล่าผีในรายการวิทย ุThe Ghost Radio และวิเคราะหบ์ทบาทของเรื่องเล่าผี     
ในสงัคม โดยคดัเลือกกลุ่มขอ้มลูจากเรื่องเล่าที่ไดร้บัความนิยมจ านวน 10 เรื่อง เพื่อใหเ้ขา้ใจลกัษณะแบบเรื่องที่เป็นที่นิยม 
ตลอดจนมองเห็นแบบเรื่องที่ปรากฏซ า้ ๆ ในเรื่องเล่าผีไทย และเชื่อมโยงแบบเรื่องเหล่านัน้ไปสู่การเขา้ใจสงัคมไทยรว่มสมยั 
อนัท าใหเ้ห็นความสมัพนัธร์ะหว่างเรื่องเล่าผีในสงัคมไทยร่วมสมยัไดช้ดัเจนขึน้ ผลการศึกษาชีใ้หเ้ห็นว่า แบบเรื่องของเรื่อง
เล่าในรายการวิทย ุThe Ghost Radio สามารถแบ่งไดเ้ป็น 2 แบบเรื่อง คือ แบบเรื่องการใหค้วามช่วยเหลือระหว่างผีและคน        
และแบบเรื่อง การอาฆาตระหว่างผีต่อคน โดยแบบเรื่องที่พบมากที่สดุในจ านวน 10 เรื่องที่ศึกษา คือ แบบเรื่องการอาฆาต
ระหว่างผีต่อคน และเมื่อวิเคราะหแ์บบเรื่องที่ปรากฏในการเล่าเรื่องกับบทบาททางสังคมของเรื่องเล่าผีพบว่ามีบทบาท            
3 ประการ คือ ประการแรก บทบาทในการใหค้วามบันเทิง สรา้งความเพลิดเพลินใหแ้ก่ผูฟั้ง ประการที่สอง บทบาทการ
ควบคมุพฤติกรรมของคนในสงัคม โดยการน าคติความเชื่อมาเป็นตวัก าหนดแนวปฏิบตัิของคนในสงัคมใหป้ฏิบตัิตาม  กรอบ
วิธีที่คนในสงัคมเห็นควรว่าถกูตอ้งเหมาะสม หากผูใ้ดปฏิบตัินอกเหนือจากแนวปฏิบตัิก็จะถกูวิญญาณอาฆาตและมีเรื่องไม่ดี
เขา้มาในชีวิต และประการสดุทา้ย บทบาทการอธิบายพืน้ท่ีและการส่งต่อความทรงจ าที่สรา้งความหมายของพืน้ท่ี พืน้ท่ีบาง
พืน้ที่อาจมีภูมิหลงัที่เคยเกิดขึน้เมื่อมีการปรากฏตวัของผี จึงท าใหผู้ท้ี่พบเห็นคน้หาสาเหตุว่าสถานที่ที่พบเกิดอะไรขึน้ เรื่อง
เล่าผีจึงเปรียบเสมือนนิทานประจ าถิ่นท่ีอธิบายความเป็นมาของสถานท่ีไดเ้ช่นกนั 
 ทัง้หมดนีก้ล่าวไดว้่ารายการวิทย ุThe Ghost Radio เป็นส่ือกลางที่เผยแพรข่อ้มลูเรื่องเล่าเก่ียวกบัความเชื่อในส่ิงลี ้
ลบัสู่ผูท้ี่มีความสนใจ และชื่นชอบฟังเรื่องลีล้บัในชีวิตประจ าวนั ทัง้นี ้แมเ้รื่องเล่าดงักล่าวอาจมีการผสมผสานระหว่างเรื่อง
จริงและเรื่องแต่งเขา้ไป แต่ความจริงอาจมิไดส้ าคญัเท่ากบัการเป็น “พืน้ที่แห่งการปลดปล่อย” โดยเฉพาะในพืน้ที่ของสงัคม
เมืองที่มีความหวาดวิตกหลายประการ ดังที่ขวัญแกว้ งามโสภณ (2561) กล่าวว่า เรื่องเล่าในรายการ “เดอะช็อค” เป็น
ช่องทางหนึ่งที่ใชใ้นการปลดปล่อยอารมณค์วามไม่พอใจหรือความอดึอดัใจในโลกแห่งความจรงิผ่านโลกของจินตนาการใน
รูปแบบเรื่องเล่าผี แสดงใหเ้ห็นถึงความกลวั ความกังวลใจ ความไม่มั่นคงปลอดภยั ซึ่งเป็นพืน้ฐานความตอ้งการของมนษุย์
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ในการด ารงชีวิต เมื่อมองเทียบกับรายการวิทยุ The Ghost Radio แลว้ก็พบว่าสอดคลอ้งกันในแง่ที่ว่า เรื่องเล่าเหล่านีเ้ป็น
เรื่องเล่าของคนเมืองที่ตอ้งการเสพเรื่องราวที่มีความตื่นเตน้ระทึกใจผ่านเรื่องเล่าผีหลายเรื่องที่เกิดขึน้ไกลตวั และบางเรื่องก็
เป็นเรื่องที่อาจเกิดขึน้ไดก้บัคนเมืองเช่นกนั เรื่องเล่าผีเหล่านีจ้ึงอาจเป็นพืน้ท่ีที่แสดงใหเ้ห็นถึงความหวาดกลวัของคนเมือง ใน
เวลาเดียวกันเรื่องเล่าผี ยงัเป็นจุดเชื่อมต่อระหว่างความเชื่อโบราณกับคนในสงัคมปัจจุบนั เรื่องเล่าผีแต่เดิมอาจเป็นกุศโล
บายใหผู้ค้นอยู่รว่มกนั ในสงัคมอย่างปกติสขุ เรื่องเล่าผีรว่มสมยัก็ยงัคงบอกเล่าเรื่องราวถงึสถานท่ีและความทรงจ า ตลอดจน
ควบคุมสงัคมที่เป็นสงัคมเมืองโดยออ้มดว้ยเช่นกนั จะเห็นไดว้่า บทบาทการก าหนดพฤติกรรมของคนดว้ยความกลวัโดยน า
เรื่องผีเป็นตวับงัคบัความประมาทของคนในสงัคม การน าเรื่องผีมาคอยตอกย า้กลายเป็นอุทาหรณท์ี่ควบคมุพฤติกรรมเพื่อ
สรา้งความปลอดภยัใหก้บัตนเองและทรพัยสิ์น 
 
ข้อเสนอแนะ 
 1. ควรมีการศึกษาบริบททางสังคมของเรื่องเล่า เพราะบริบทจากการใช้ที่ต่างกันจะส่งผลถึงบทบาททางสังคม 
ที่ต่างกนัดว้ย เช่น ความเชื่อเรื่องครูหมอโนราของภาคใต ้หรือเรื่องพญานาคของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
 2. ควรมีการศึกษากลวิธีการน าเสนอเรื่องเล่าในรายการวิทยุ The Ghost Radio เพิ่มเติม เพื่อใหเ้ห็นลกัษณะโดด
เด่นของกลวิธีที่ใชใ้นรายการนี ้
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บทคัดย่อ  
 บทความวิจัยนีม้ีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกับบทบาทของพระสงฆ์ในภาพยนตร์
ตลก โดยศึกษาเฉพาะภาพยนตรไ์ทยท่ีผลิตเพื่อฉายตามโรงภาพยนตร ์จ านวน 10 เรื่อง ซึ่งผลิตในช่วงปี พ.ศ. 2548 – 2562 โดย
พิจารณาจากภาพยนตรท่ี์มีพระสงฆเ์ป็นตวัละครเอกของเรื่องและเป็นภาพยนตรแ์นวตลก ผลการศึกษาพบว่าความสมัพนัธร์ะหว่าง
อารมณข์นัและมกุตลกกับบทบาทของพระสงฆ์ โดยปรากฏบทบาททัง้หมด 5 บทบาท ไดแ้ก่ บทบาททางดา้นการสอนพระธรรมวินัย 
บทบาทดา้นการสงเคราะหป์ระชาชน บทบาทดา้นการสงเคราะหส์งัคมของพระสงฆ ์บทบาทหนา้ท่ีท่ีเก่ียวกับวตัรปฏิบตัิของพระสงฆ ์
บทบาทดา้นมืดของพระสงฆ ์ซึ่งบทบาทส่วนใหญ่เป็นบทบาทท่ีมีอยู่จริงในสงัคม แต่สรา้งรายละเอียดของบทบาทนัน้ ๆ ในลกัษณะท่ี
เกินจริง แปลก แตกต่าง ขดัแยง้กบัสถานภาพของพระสงฆใ์นบางบทบาท ทัง้นีม้ีจดุประสงคเ์พื่อสรา้งความตลกขบขนั  
 ภาพยนตรต์ลกมกัสอดแทรกความตลกขบขันใหก้ับตัวละคร “พระสงฆ”์ ซึ่งเป็นบทบาทท่ีแตกต่างไปจากบทบาทในความ
เป็นจริงนอกจากนีส้งัเกตว่าในภาพยนตรต์ลกไดแ้สดงบทบาทดา้นมืด เช่น การเท่ียวกลางคืน ซึ่งปัจจัยหน่ึงสอดคลอ้งกับประเภทของ
ภาพยนตรท่ี์เป็นภาพยนตรต์ลกจึงสามารถแสดงออกในสิ่งท่ีขัดต่อหลักศาสนาได ้อาจกล่าวไดว่้าภาพยนตรท่ี์พูดถึงพระสงฆใ์นทาง
ตลก แมว่้าจะน าเสนอดา้นมืดของศาสนาบา้งก็ไม่เกิดขอ้กงัขา  
ค าส าคัญ: ภาพยนตรต์ลก  พระสงฆ ์ อารมณข์นั  มกุตลก  บทบาท 

Abstract 
 This study examines the relationship between humor and jokes and the role of monk characters in comedies. 
Ten Thai comedies that were produced between 2005 – 2019 and shown in cinemas, with the monk characters as 
protagonists were selected and studied. The findings reveal that there are five roles of monks that appeared in the 
relationship between humor and jokes and monk characters: a role of teaching the Vinaya Pitaka, a role of providing public 
welfare, a role of implementing social works for monks, a role of performing monks’ duties and responsibilities, and a role 
in their dark side. Most of the mentioned monks’ roles were found to be real in societies. However, some details that were 
strange, exaggerated, and against the actual status of monks in certain roles were added into the movies to establish a 
sense of humor.  

 
1 บทความนีเ้ป็นส่วนหนึ่งของวิจัยเรื่อง กลวิธีการสรา้งอารมณข์ันและมุกตลกของตวัละครพระสงฆใ์นภาพยนตร ์หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  
สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชามนษุยศาสตร ์คณะมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสนุนัทา ปีการศกึษา 2563 
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3 อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชามนษุยศาสตร ์คณะมนษุยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสนุนัทา 
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 Comedies often add a sense of humor through monk characters which is different from the one in reality. Notice 
that in the comedies it has shown the dark side of monks- moonlighting, for example – which is considered against the 
doctrines of Buddhism, can also be presented in the movies for creating humor. It should be noted that presenting the 
characters of monks in comedies, especially through their dark side is possible without any doubt.   
Keywords: Comedies, Monks, Humor, Jokes, Role 
 
บทน า 
 อารมณ์ขันเป็นส่ิงที่ท  าให้มนุษยเ์กิดความผ่อนคลาย แต่ละสังคมอาจมองความตลกขบขันแตกต่างกันออกไป
เนื่องจากมนษุยแ์ต่ละคนมีการรบัรูแ้ละมีบรบิททางสงัคมที่ไม่เหมือนกนั การสรา้งมกุตลกส่วนใหญ่จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งสรา้งให้
คนในสงัคมเกิดความเขา้ใจรว่มกนัจึงจะเป็นท่ีมาของการเกิดอารมณข์นั 
 อารมณข์นัโดยทั่วไปมกันิยามว่า หมายถึงอารมณท์ี่มนษุยแ์สดงออกในรูปของเสียงหวัเราะ ยิม้ หรืออมยิม้ ลกัษณะ
การแสดงออกทางกายภาพนีถื้อว่าเป็นสากลคือเกดิขึน้เหมือนกนัทัง้หมดไม่วา่มนษุยน์ัน้จะเป็นชนชาติใดพดูภาษาใด แต่การ
ที่มนุษยม์องว่าอะไรน่าตลกขบขนัหรือไม่น่าตลกขบขนัอาจจะแตกต่างกนัตามแต่ละวัฒนธรรม (กาญจนา เจริญเกียรติบวร, 
2548, หนา้ 1) 
 ตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบันพบว่ามกุตลกไม่สามารถแยกขาดจากส่ือได ้กล่าวคือไม่จ าเป็นที่จะตอ้งเป็นส่ือประเภท
ตลกเท่านัน้ท่ีจะสามารถสรา้งความตลกได ้แต่รายการประเภทอื่น ๆ ก็สอดแทรกความตลกขบขนัไดเ้ช่นเดียวกนั หรือเรียกได้
ว่า ตลกมีศักยภาพรอบด้านในการปรับปรุงตัวเองให้เข้ากับปัจจัยที่มีในรายการโทรทัศน์ เช่น ประเภทของรายการ 
องคป์ระกอบของรายการ และเนือ้หาของรายการ นอกจากนีศ้กัยภาพที่มีอยู่แลว้ยงัช่วยเพิ่มขยายใหต้ลกเพิ่มพูนศกัยภาพ
ของตวัเองมากขึน้ ผ่านการแสดงออกที่หลากหลาย เช่น นกัแสดงสามารถสวมบทบาทเป็นใครก็ได ้ไม่จ ากดัเฉพาะว่าจะเป็น
เพียงแค่นกัแสดงตลกเพียงอย่างเดียว อีกทัง้ยงัปรบัเปล่ียนบทบาทของตวัเองจากฐานะพระรองขึน้มาเป็นพระเอกไดอ้ย่างไม่
ขดัเขิน (รุง่อรุณ ฉตัรวิฆเนศ, 2553, หนา้ 148) 
 นอกจากจะปรากฏความตลกในส่ือโทรทศันแ์ลว้ ภาพยนตรก์็เป็นส่ือประเภทหนึ่งที่น าความตลกขบขนัมาเป็นจุด
ขายและเป็นที่สนใจของผูช้มจนประสบความส าเร็จดงัจะเห็นไดจ้ากรายไดข้องภาพยนตรเ์รื่องหลวงพี่เท่ง (2548) ท ารายได ้
141.3 ลา้นบาท (กฤษณ ์เพชรรตัน,์ 2554, หนา้ 7) ซึ่งเป็นภาพยนตรท์ี่สรา้งรายไดส้งูสดุของค่ายพระนครฟิลม์ในขณะนัน้ 
 ภาพยนตรต์ลกไทย ส่วนใหญ่มกัสรา้งอารมณข์นัจากลกัษณะที่เกินพอดีของตวัละครและสถานการณท์ี่ไม่ปกติเป็น
หลกั ลกัษณะของตวัละครในภาพยนตรต์ลกของไทยที่ผูส้รา้งนิยมน ามาสรา้งอารมณข์นัไดแ้ก่ ตวัละครที่เป็นกะเทย ตวัละคร
กลุ่มการศึกษานอ้ยจากชนบทโดยเฉพาะจากภาคอีสานของไทย และกลุ่มตัวละครที่มีลักษณะทางร่างกายที่พิกลพิการ  
(พฤทธ์ิ ศภุเศรษฐศิร,ิ 2555, หนา้ 101) 
 ผูว้ิจัยตัง้ขอ้สังเกตว่านอกจากตัวละครที่กล่าวมาขา้งตน้ ภาพยนตรต์ลกไทยยังใชต้วัละครพระสงฆใ์นการสรา้ง  
อารมณข์นัดว้ย ดงัจะเห็นไดจ้ากภาพยนตรเ์รื่องหลวงพี่เท่งที่ประสบความส าเร็จและมีการผลิตซ า้ถึง 3 ภาค นอกจากนีย้งัมี
ภาพยนตรเ์รื่องอื่น ๆ ที่เพียงแค่ชื่อเรื่องก็ชีช้ดัใหเ้ห็นว่าเป็นเรื่องที่เก่ียวกับศาสนา และใชพ้ระสงฆเ์ป็นตวัละครเอกของเรื่อง 
เช่น มากับพระ, หลวงพี่กับผีขนุน, เท่งโหน่งจีวรบิน, หลวงพี่แจ๊ส, นโม โอเค, หลวงตามหาเฮง เป็นตน้ เรื่องของศาสนาเป็น
เรื่องที่ละเอียดอ่อนในสงัคมไทย อีกทัง้ส่ือภาพยนตรผ์ูช้มสามารถเขา้ถึงไดอ้ย่างหลากหลาย จึงน่าสนใจว่าอารมณข์นัและมกุ
ตลกในภาพยนตรม์ีความสมัพนัธก์ับบาทบาทของพระสงฆอ์ย่างไร ภาพยนตรท์ี่น าเสนอพระสงฆใ์นทางตลกขบขนัเหล่านีจ้ึง
เป็นท่ีสนใจของผูช้มในสงัคมไทยโดยไม่เกิดขอ้โตแ้ยง้  
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ขอบเขตการวิจัย 
 ในการวิจยัครัง้นี ้ผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกศึกษาเฉพาะภาพยนตรไ์ทยที่ผลิตเพื่อฉายตามโรงภาพยนตร ์จ านวน 10 เรื่อง 
ทัง้นีเ้ป็นภาพยนตรไ์ทยซึ่งผลิตในช่วงปี พ.ศ. 2548 – 2562 โดยพิจารณาจากภาพยนตรท์ี่มีพระสงฆเ์ป็นตวัละครเอกของเรือ่ง
และเป็นภาพยนตรแ์นวตลก รายชื่อภาพยนตรม์ีดงันี ้

1. หลวงพี่เท่ง (2548) 
2. มากบัพระ (2549) 
3. หลวงพี่เท่ง 2 รุน่ฮาร  ่ารวย (2551) 
4. หลวงพี่กบัผีขนนุ (2552) 
5. หลวงพี่เท่ง 3 รุน่ฮาเขย่าโลก (2553) 
6. เท่งโหน่ง จีวรบิน (2554) 
7. หลวงพี่แจ๊ส 4G (2559) 
8. หลวงพี่แจ๊ส 5G (2561) 
9. นโม โอเค (2561) 
10. หลวงตามหาเฮง (2562) 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย  
 เพื่อวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกบับทบาทของพระสงฆใ์นภาพยนตรไ์ทยปี พ.ศ. 2548 – 
2562 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 1. ทบทวนเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง 
 2. ก าหนดหวัขอ้วิจยั 
 3. คดัเลือกภาพยนตรท์ี่มีพระสงฆเ์ป็นตวัละครเอกและเป็นภาพยนตรแ์นวตลก 
 4. ถอดเทปมกุตลกที่ปรากฏในภาพยนตร ์
 5. ศกึษาและวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกบับทบาทของพระสงฆ  ์
 6. เรียบเรียงผลการวิจยั 
 7. สรุปและอภิปรายผลการวิจยั 

เอกสารและงานวิจัยทีเ่กี่ยวข้อง  
  แนวคิดเกี่ยวกับบทบาทของพระสงฆ ์  
 พระสงฆ ์คือผูป้ฏิบตัิตามอย่างพระพุทธเจา้ เห็นแจง้ในอริยสจั บรรลมุรรคผลเป็นอรยิบุคคล เอาชนะความทกุขไ์ด้
มากนอ้ยหรืออย่างเด็ดขาดตามความสามารถ (ธรรมทาส พานิช, บรรณาธิการ, ม.ป.ป., หนา้ บทน า) 
 เมื่อการปฏิบัติธรรมเส่ือมลง อริยบุคคลในพุทธศาสนามีนอ้ย ภิกษุส่วนมากไม่ไดบ้วชเพื่อพระนิพพานตามอย่าง
พระพุทธเจา้และพระอริยสงฆ ์แต่บวชเพื่อประเพณี เพื่อการศึกษา และเพื่ออาชีพ เรียกว่า “สมมติสงฆ”์ คือสมมติว่าเป็น
ผูแ้ทนของพระอริยสงฆ ์ในบรรดาสมมติสงฆน์ั้นที่จริงยงัมีอริยสงฆร์วมอยู่ดว้ย เป็นจ านวนมากบา้งนอ้ยบา้ง ตามยุคตาม
สมยัที่มีผูป้ฏิบตัิธรรมมากบา้งนอ้ยบา้ง (ธรรมทาส พานิช, บรรณาธิการ, ม.ป.ป., หนา้ 4) 
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 ตะวนั เกียรติบุญญาฤทธ์ิ (2533) กล่าวถึงองคป์ระกอบและบทบาทของพระสงฆไ์ว้ว่า พุทธศาสนาเมื่อกล่าวโดย
องคป์ระกอบมี 2 ประการ คือหลักธรรมวินัย และสถาบัน สถาบันที่ส  าคัญและมีบทบาทอย่างมากต่อการคงอยู่ของพุทธ
ศาสนาในปัจจบุนั คือสถาบนัสงฆซ์ึ่งมีพระภิกษุสงฆเ์ป็นตวัแทนที่เป็นรูปธรรม ดงันัน้ภาพลกัษณข์องสถาบนัสงฆจ์ะถกูมอง
ไปในแง่ดีหรือในทางเส่ือมเสียก็อยู่ที่พฤติกรรมและบทบาทของพระสงฆท์ี่ปรากฏออกมาสู่สงัคม  
 ประเด็นนีจ้ะกล่าวถึง ภารกิจของพระสงฆท์ี่พึงมีต่อสงัคมตามเจตนารมณข์องพระพุทธเจา้ และบทบาททางสงัคม
สงฆใ์นปัจจบุนั 
 ภารกิจของพระสงฆท์ี่พึงมีต่อสงัคมตามเจตนารมณข์องพระพทุธเจา้ กล่าวโดยสรุป ดงันี ้
 ตัง้ใจประพฤติพรหมจรรย ์เพื่อสลดัโอฆสงสาร (การเวียนเกิดเวียนตายในหว้งของกิเลส) ลด ละ หน่าย คลายกิเลส  
ดับตัณหา หลังจากบรรลุแลว้จึงมีหน้าที่เอือ้เฟ้ือธรรมตามแนวของพระพุทธองค์อย่างมีขั้นตอน ให้งามใน เบือ้งตน้ ใน
ท่ามกลาง และในที่สดุ นอกจากนีพ้ระสงฆย์งัมีหนา้ที่ท่องเที่ยวไปเพื่อสั่งสอนหรือแสวงบุญ เพื่อประโยชนแ์ก่ประชาชนหมู่
มาก อนุเคราะหช์าวโลก เพื่อเกือ้กูลประโยชนแ์ก่มนุษยแ์ละทวยเทพ ทัง้ยงัเป็นแบบอย่างการด ารงชีวิตอนัประเสริฐ บริสทุธ์ิ
บรบิรูณแ์ก่ชาวโลกในดา้นต่าง ๆ  
 บทบาททางสงัคมของพระสงฆใ์นปัจจบุนั กล่าวโดยสรุป ดงันี ้
 พระสงฆม์ีหนา้ที่ทั้งเพื่อตนเองและสังคม ทั้งส่วนวตัถุและจิตใจ แต่บทบาทที่แทจ้ริงคือการยกระดบัจิตวิญญาณ
ของตนและประชาชน และแนะน าทางเดินไปสู่ชีวิตอนัประเสริฐ ซึ่งบทบาทดา้นต่าง ๆ จะด าเนินไปไดด้ว้ยดีหากกิจกรรมนัน้
ไม่ขดัต่อพระธรรมวินยัและพระสงฆเ์องสามารถเป็นแบบอย่างที่ดีใหส้งัคมได ้นอกจากนีย้งัพบความลม้เหลวของพระสงฆใ์น
การมีบทบาททางสังคม ปัจจัยหนึ่งเกิดจากพระสงฆใ์นปัจจุบนัไม่ศึกษาและไม่ปฏิบัติตามศีล ตามธรรม ตามวินัย อันเป็น
พทุธบญัญัติของพระพทุธองค ์แต่กลบัประกอบกิจกรรมที่ขดัต่อค าสอนของพระบรมศาสดาดงัที่ปรากฏออกมาเป็นค าสั่งของ
มหาเถรสมาคม หา้มประกอบกิจกรรมต่าง ๆ  

 งานวิจัยทีเ่กี่ยวกับพระสงฆใ์นสื่อมวลชน 
 ศรอนงค ์สุขยิ่ง (2547) ศึกษาเรื่อง “การน าเสนอภาพพระสงฆใ์นภาพยนตรไ์ทย” ผลการศึกษาพบว่า ภาพของ
พระสงฆแ์บ่งเป็น 9 ลกัษณะ คือ 1. ภาพของพระสงฆท์ี่ช่วยเหลือและเป็นที่พึ่งใหฆ้ราวาส 2. ภาพของพระสงฆท์ี่สงบส ารวม 
3. ภาพของพระสงฆท์ี่ไม่สงบส ารวม 4. ภาพของพระสงฆท์ี่เครง่เครียดและวิตกกงัวล 5. ภาพของพระสงฆท์ี่เป็นผูน้  าชมุชน 6. 
ภาพของพระสงฆท์ี่เป็นผูป้กครองดแูลฆราวาส 7. ภาพของพระสงฆท์ี่มีบญุบารมี 8. ภาพของพระสงฆท์ี่สรา้งความเดือดรอ้น 
9. ภาพของพระสงฆท์ี่มีวิชาไสยศาสตร ์
 ในส่วนของการวิเคราะหบ์ทบาทของพระสงฆใ์นภาพยนตรเ์ปรียบเทียบกับหนา้ที่ของพระสงฆต์ามพระธรรมวินัย
พบว่าบทบาทของพระสงฆใ์นภาพยนตรไ์ทยแบ่งออกเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ 1. บทบาทในการพฒันาคณุภาพสงัคม 2. บทบาทใน
การสงเคราะหป์ระชาชน 3. บทบาทในการช่วยเหลือราชการ ซึ่งบทบาทส่วนใหญ่ไม่สอดคลอ้งกับหนา้ที่ตามพระธรรมวินยั  
แต่สอดคลอ้งกบับรบิททางสงัคมในภาพยนตร ์
 งานวิจยันีเ้ป็นการศกึษาการน าเสนอภาพพระสงฆใ์นภาพยนตรใ์นภาพรวม โดยไม่ไดเ้จาะจงเฉพาะภาพยนตรต์ลก
เท่านัน้ท าใหเ้ห็นว่าบทบาทของพระสงฆใ์นภาพยนตรไ์ทยมีความหลากหลาย ภาพของพระสงฆด์งักล่าวเกิดจากมมุมองของ
ผู้ผลิตและคนในสังคมที่มีต่อพระสงฆ ์ส่ือจึงน าเสนอออกมาในรูปแบบที่มีภาพลักษณ์แตกต่างกัน กล่าวคือมีทั้งดา้นที่
เหมาะสมและไม่เหมาะสม ซึ่งส่วนใหญ่ไม่สอดคลอ้งกับหน้าที่ตามพระธรรมวินัยแต่สอดคล้องกับบริบททางสังคมใน
ภาพยนตร ์ท าใหผู้ว้ิจยัสามารถน ามาเป็นแนวทางในการวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างมกุตลกกบับทบาทพระสงฆไ์ด ้
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งานวิจัยทีศึ่กษาเกี่ยวกับภาพยนตรต์ลก 
 พฤทธ์ิ ศุภเศรษฐศิริ (2555) ศึกษาเรื่อง “ภาพยนตรต์ลก: กรณีศึกษาภาพยนตรต์ลกของไทยในช่วงปี 2548-2552”  
ผลการศึกษาพบว่า ภาพยนตรต์ลกของไทยมีลกัษณะแบ่งเป็น 4 ประเภท คือ 1. ภาพยนตรต์ลกที่มีเนือ้เรื่องเก่ียวกับผี หรือ
เรียกว่าหนงัผีตลก คิดเป็นรอ้ยละ 35.71 2. ภาพยนตรต์ลกที่เกิดจากการลอ้เลียน คิดเป็นรอ้ยละ 26.19 3. ภาพยนตรต์ลกที่
มีโครงเรื่องแบบภาพยนตรบ์ู๊ คิดเป็นรอ้ยละ 19.04 4. ภาพยนตรต์ลกที่มีโครงเรื่องแบบอื่น ๆ คิดเป็นรอ้ยละ 20 ของผลงาน
ภาพยนตรต์ลกของไทยในช่วง พ.ศ.2548 จนถึงปี พ.ศ. 2552 
 ความขบขนัในภาพยนตรม์กัเกิดจากลกัษณะที่เกินพอดีของตวัละครและสถานการณท์ี่ ไม่ปกติเป็นหลกั ลกัษณะ
ของตวัละครที่นิยมน ามาสรา้งอารมณข์นั ไดแ้ก่ ตวัละครที่เป็นกะเทย ตวัละครกลุ่มที่มีการศึกษานอ้ยจากชนบทโดยเฉพาะ
จากภาคอีสานของไทย และกลุ่มตัวละครที่มีลักษณะทางร่างกายที่พิกลพิการ ส่วนภาพสะท้อนจากผลงานภาพยนตร ์
สะทอ้นใหเ้ห็นว่าผูส้รา้งภาพยนตรเ์นน้ท่ีการสรา้งอารมณข์นัเป็นหลกั โดยไม่ค านึงถึงความสมเหตสุมผลหรือสาระใด ๆ อาจ
มีเพียงประเด็นแนวคิดเล็ก ๆ บา้ง ผูช้มส่วนใหญ่ก็เสพงานประเภทนีเ้พื่อเป็นการผ่อนคลายมากกว่าที่จะหวงัสาระหรือแง่คิด  
 สยาม เจริญอินทรพ์รหม (2553) ศึกษาเรื่อง “การเล่าเรื่อง อารมณข์นั และบริบททางสงัคมในภาพยนตรต์ลกไทย 
ร่วมสมยั” ผลการศึกษาพบว่า การเล่าเรื่อง อารมณข์นั และบริบททางสงัคมในภาพยนตรต์ลกไทยร่วมสมยัมีลกัษณะรว่มที่
ส  าคญั คือน าเสนอเนือ้หาอย่างตรงไปตรงมา โครงเรื่องไม่ซบัซอ้นเรียบง่ายเนน้มกุตลก มีความขดัแยง้ที่ตรงและเขา้ใจไดท้นัที 
แก่นเรื่องไม่ซับซอ้น ตัวละครมักมีดา้นเดียวหรือผิดปกติดา้นร่างกายแตกต่างจากคนทั่วไป ฉากตรงตามกับชุดเหตุการณ ์
มุมมองการเล่าเรื่องใช้แบบรูร้อบซึ่งท าให้ผู้ชมเข้าใจง่าย เนื่องจากการสรา้งภาพยนตรต์อ้งใช้ทุนมาก ผู้ผลิตจึงตอ้งให้
ความส าคญักบัผูช้มและสรา้งสรรคง์านตามความตอ้งการของผูช้มเพื่อใหไ้ม่ขาดทนุ ส่ิงที่ส  าคญัที่สดุของการผลิตภาพยนตร์
ตลก คือตอ้งท าให้ผูช้มหัวเราะได ้จุดประสงคห์ลักของภาพยนตรต์ลกไทยร่วมสมัยจึงเป็นการผลิตเพื่อตอบสนองความ
ตอ้งการของผูช้มเป็นหลกั 
 งานวิจยัทัง้สองแสดงใหเ้ห็นว่าความตลกขบขนัในภาพยนตรต์ลกมกัเกิดจากตวัละครท่ีมีความเป็นชายขอบ แปลก
แยกจากสังคมหรือเป็นผูท้ี่ขาดความสมบูรณใ์นชีวิตและเนน้การสรา้งความตลกขบขนัขนัเป็นส าคญัโดยไม่ค านึงถึงความ
สมจรงิหรือสาระ เพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูช้มเท่านัน้ 
 มาโนช ชุ่มเมืองปัก (2547) ศกึษาเรื่อง “การเล่าเรื่องของภาพยนตรต์ลกไทยยอดนิยมชดุ "บญุช"ู กบัการสรา้งสรรค์
ของผูก้  ากบัภาพยนตร”์ ผลการศกึษาพบว่า ภาพยนตรช์ดุ "บญุช"ู เกิดจากการสรา้งสรรคด์ว้ยแนวทางภาพยนตรเ์อาใจตลาด
ผสมผสานกบัแนวทางการท าภาพยนตรค์ณุภาพ คือเนน้ความเรียบง่ายในการน าเสนอ ไม่ซบัซอ้น แต่มีความเขม้ขน้ของการ
ด าเนินเรื่อง โดยใชส้ตูรการเล่าเรื่องแบบภาพยนตรช์ีวิตผสมผสานกบัรสชาติที่ครบรสแบบไทย ๆ และการสรา้งอารมณข์นัท่ี
หลากหลาย ทัง้จากตวับท เทคนิคทางภาพยนตร ์และองคป์ระกอบทางการแสดงของนกัแสดง เช่น อารมณข์นัแบบเอะอะมะ
เทิ่ง อารมณข์นัจากโครงเรื่องและตวัละคร อารมณข์นัจากค าพดูและความคิดเชิงเสียดสี  นอกจากนีย้งัมีการสอดแทรกสาระ
ทางความคิดและน าประเด็นปัญหาสงัคมต่าง ๆ  มาน าเสนอ ซึ่งปัญหาต่าง ๆ มกัเป็นเรื่องที่ใกลต้วัและสอดคลอ้งกบัส่ิงที่พบ
เห็นไดท้ั่วไปในสงัคมขณะนัน้ โดยเฉพาะแก่นความคิดหลกักล่าวถึงความมีน า้ใจที่ขาดหายจากสงัคม 
 งานวิจยันีท้  าใหเ้ห็นว่าภาพยนตรต์ลกมกัน าเสนอดว้ยวิธีที่เรียบง่าย สรา้งภาพยนตรเ์พื่อใจคนด ูแต่ก็ไม่ไดมุ้่งเสนอ
แค่ความตลกขบขนัเท่านัน้ ยงัมีการสอดแทรกเนือ้หาที่เป็นประเด็นทางสงัคมเพื่อใหไ้ดส้าระไปพรอ้มกบัความบนัเทิง 
 จากงานวิจยัที่ศึกษาเก่ียวกบัภาพยนตรต์ลกที่กล่าวมาขา้งตน้ ท าใหไ้ดข้อ้สงัเกตว่าเป็นการศึกษาภาพยนตรต์ลก  
ในภาพรวม กล่าวคือไม่ไดเ้จาะจงหรือมุ่งเนน้ตวัละครใดตวัละครหนึ่ง แต่เป็นการศกึษาเพื่อวิเคราะหก์ารเล่าเรื่อง และกลวิธี
การสรา้งความตลกขบขนัของตวัละครซึ่งส่วนใหญ่มกัเป็นฆราวาส จึงมีอิสระในการสรา้งอารมณข์นัเป็นอย่างมากมาก ผูว้ิจยั
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จึงน าความรูจ้ากงานวิจยัที่ผ่านมา มาวิเคราะหก์ลวิธีการสรา้งความตลกขบขบัของตวัละครพระสงฆ ์เพื่อใหเ้ห็นถึงกลวิธีการ
สรา้งซึ่งมีขอ้จ ากดัจากสถานภาพของตวัละครพระสงฆเ์องและเชื่อมโยงไปสู่การวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหว่างบทบาทของ
พระสงฆก์บัมกุตลกต่อไป  

ผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะหค์วามสัมพันธ์ระหว่างอารมณ์ขันและมุกตลกกับบทบาทของพระสงฆท์ าใหเ้ห็นว่าพระสงฆม์ี
บทบาทที่หลากหลาย นอกจากจะวิเคราะหค์วามสมัพนัธจ์ากมกุตลกแลว้ผูว้ิจยัยงัวิเคราะหค์วามสมัพนัธจ์ากบริบทของมกุ
ตลกในฉากนัน้ ๆ ดว้ยเพื่ออธิบายและเชื่อมโยงความสมัพนัธใ์หช้ดัเจนมากยิ่งขึน้ ซึ่งปรากฏความสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นั
และมกุตลกกบับทบาทของตวัละครพระสงฆ ์ดงันี ้
1. บทบาททางด้านการสอนพระธรรมวินัย 
 การที่พระพุทธองค ์ทรงสถาปนาสงัฆรตันะขึน้เพื่อเป็นศาสนทายาท มีบทบาทอนัส าคญัของพระภิกษุสงฆ ์คือการ
ช่วยกันด ารงรกัษาสืบทอดพระศาสนา และเผยแผ่ไปใหแ้พร่หลายมั่นคงในหมู่มวลมนุษย ์ โดยพระภิกษุสงฆท์ี่จะออกไปสั่ง
สอนแนะน าประชาชนใหป้ฏิบัติตามค าสอนของพระพุทธองคค์วรจะไดม้ีการฝึกฝนอบรมตนเองใหม้ีความรูแ้ละคุณธรรม 
เพ่ือใหก้ารเผยแผ่เป็นไปอย่างไดผ้ล (ตะวนั เกียรติบุญญาฤทธ์ิ, 2533, หนา้ 79) จากการวิเคราะหพ์บบทบาทดา้นการสอน
พระธรรมวินยัที่ปรากฏในภาพยนตร ์เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 2 รุ่นฮาร  ่ารวย หลวงพี่โจอีเ้ทศนด์ว้ยท านองเพลงแรป 
(Rap) แต่เนือ้หาสอนธรรมะ ชาวบา้นต่างตื่นตาตื่นใจและมีอารมณร์ว่ม ในตอนทา้ยกล่าวว่า “ตบตีพ่อแม่กลายเป็นเปรต ใคร
ชอบฟังอาตมาเทศนข์อใหย้กมือขึน้” ทกุคนท่ีฟังยกมือทัง้หมด รวมไปถึงพระสงฆด์ว้ย  
 ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่แจ๊ส 5G หลวงพี่แจ๊สเป็นพระธรรมทูตไปเผยแผ่ศาสนาที่ต่างประเทศ พบหลวงพ่อที่เป็น
คนรา้ยและหนีไปต่างประเทศ เด็กวดัที่ไปกบัหลวงพี่แจ๊สจึงถามหลวงพ่อว่าไม่กลวักฎหมายส่งผูร้า้ยขา้มแดนหรือ หลวงพ่อ
จึงขอค าแนะน าจากหลวงพี่แจ๊สว่าจะไปท่ีใดดี  

หลวงพอ่  : หลวงพอ่จะไปไหนดท่ีานแจ๊สช่วยแนะน าหลวงพอ่หน่อยไดม้ัย้จ๊ะ  
หลวงพีแ่จ๊ส  : ระดบัหลวงพอ่ตอ้งไปแบบยิ่งใหญ่ ๆ ไปไหนแบบ VIP ไปแบบบรรยากาศเงยีบ ๆ ไป
ทาง    ทะเล ไปแบบชิล ๆ  
หลวงพอ่  :  แบบไหนล่ะจ๊ะ 
หลวงพีแ่จ๊ส  : แบบโรฮีนจา 

(หลวงพี่แจ๊ส 5G, 2561) 
 จากตวัอย่างจะเห็นว่าเป็นฉากที่มีความเก่ียวขอ้งกบัการสอนพระธรรมวินยั โดยใชก้ารสอดแทรกอารมณข์นัและมกุ
ตลก เช่น การเทศนก์็เป็นการแสดงธรรมสั่งสอนอย่างหนึ่ง แต่ผู้สรา้งภาพยนตรส์รา้งความแปลกใหม่โดยการเทศนด์ว้ย
ท านองแรป (Rap) จึงท าใหเ้กิดอารมณข์นั ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่แจ๊ส 5G แมว้่าการสรา้งความตลกขบขนัจากบทสนทนา
จะไม่ไดเ้ป็นการสอนพระธรรมวินัยโดยตรง แต่บทสนทนาดังกล่าวอยู่ในบริบทที่หลวงพี่แจ๊สเป็นพระธรรมทูตไปเผยแผ่
ศาสนาที่ต่างประเทศ  

2. บทบาทด้านการสงเคราะหป์ระชาชน  
 บทบาทดา้นงานสงเคราะหท์ี่พระสงฆจ์ะท าไดโ้ดยตรงคือ งานสงเคราะหจ์ิตใจ ส่วนการสงเคราะหท์างวตัถสุามารถ
ท าไดโ้ดยทางออ้ม เช่น การชกัจูงใหช้่วยเหลือซึ่งกันและกัน ชกัจูงใหท้ าทานแก่ผูท่ี้ขดัสน (ตะวนั เกียรติบุญญาฤทธ์ิ, 2533, 
หนา้ 80 - 81) เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่แจ๊ส 5G ฉากที่โยมน า้มาขอความช่วยเหลือใหพ้ระไปปราบผีที่บา้น 
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ภาพท่ี 1 โยมน า้มาขอความชว่ยเหลือใหพ้ระไปปราบผีที่บา้น 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=C0OmcFfW8AE) 
หลวงพ่อไชยาแซวโยมน า้ ดงับทสนทนา 

 หลวงพอ่ไชยา  : อา้วโยมน า้ใช่ไหมน่ะ 
 โยมน า้   : ใช่ค่ะ 
 พระ ก   : น า้ฝน  
 หลวงพอ่ไชยา  : น า้หนอง เดนิไปทีไ่หนตอ้งเอากระดาษทชิชู่เช็ดตาม 

(หลวงพี่แจ๊ส 5G, 2561) 
หลงัจากการปราบผีเสรจ็สิน้ หลวงพ่อถามหลวงพี่แจ๊ส ดงับทสนทนา 

 หลวงพอ่  : แลว้งานบา้นโยมน า้เป็นยงัไงบา้งจ๊ะ 
 หลวงพีแ่จ๊ส  : หลอน น่ากลวัมากครบั 
 หลวงพอ่  : โดนผหีลอกเหรอ 
 หลวงพีแ่จ๊ส  : คนในบา้นน่ะ น่ากลวัทัง้บา้นเลยครบัหลวงพอ่ 

(หลวงพี่แจ๊ส 5G, 2561) 
 การน าเสนอภาพฉากนี ้แสดงให้เห็นความเคารพพระสงฆข์องฆราวาสได้เป็นอย่างดี การจัดฉากดังกล่าวจึง
สนบัสนุนบทบาทของพระสงฆท์ี่ควรจะตอ้งช่วยเหลือประชาชนเมื่อประชาชนมาขอความช่วยเหลือ แต่การพูดคุยกันอย่าง
ปกติอาจจะไม่ใช่จดุประสงคท์ี่จะสรา้งความตลกขบขนัได ้ผูส้รา้งภาพยนตรจ์ึงเลือกใชบ้ทสนทนาในการสรา้งสีสนั ค าพดูของ
หลวงพ่อที่หยอกลอ้ชื่อของบุคคลอื่นว่าเป็น “น า้หนอง” ซึ่งเป็นการดูถูกรูปลักษณ์ภายนอกของบุคคล ในความเป็นจริง
พระสงฆไ์ม่ควรใชค้  าพดูลกัษณะนี ้แต่ดว้ยความเป็นภาพยนตรจ์ึงสามารถท าไดแ้ละผูช้มภาพยนตรก์ลบัมองว่าเป็นเรื่องตลก
ขบขนัโดยไม่มีขอ้กงัขาแต่อย่างใด  
 ส่วนประเด็น “พระปราบผี” น่าจะเป็นความเชื่อของคนไทยส่วนใหญ่ การที่หลวงพี่แจ๊สไปปราบผีจึงเป็นการ
สงเคราะห ์ช่วยเหลือประชาชนดา้นจิตใจเช่นเดียวกนั แต่ดว้ยความเป็นภาพยนตรต์ลกมกัสรา้งตวัละครผีออกมาในรูปแบบ
ไม่น่ากลวั ในลกัษณะทีเล่นทีจริง ส่วนตวัละครพระสงฆม์กัสร้างใหก้ลวัผี แต่ตอ้งปราบผี ฉะนัน้การท าหนา้ที่ดว้ยความกลวั
ผ่านการแสดงของตวัละครพระสงฆท์ี่คนส่วนใหญ่เชื่อว่ามีอ านาจที่จะสามารถปราบผีได ้จึงเป็นภาพที่ขดัแยง้กบัความเป็น
จรงิในสงัคมท าใหเ้กิดอารมณข์นัจากบทบาทดงักล่าว 
 ภาพยนตรเ์รื่อง เท่งโหน่ง จีวรบิน ฉากที่ถังน า้มนัของเครื่องบินรั่ว หลวงพี่เท่งจึงออกไปอุดรอยรั่วขณะที่เครื่องบิน
ก าลงับินอยู่บนฟ้า 

https://www.youtube.com/watch?v=C0OmcFfW8AE


Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University                วารสารดอกแกว้ปริทศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2|23 

 
ภาพท่ี 2 หลวงพี่เทง่ออกไปอดุถงัน า้มนั 

(ที่มา: https://www.facebook.com/296206465113610/videos/534847367834136) 
 (เท่งโหน่ง จวีรบิน, 2554) 

 ฉากนีเ้ป็นฉากที่ถังน า้มันของเครื่องบินรั่ว หลวงพี่เท่งจึงออกไปอุดรอยรั่วเพื่อให้เครื่องบินขับเคล่ือนต่อไปได้  
หากวิเคราะหใ์นมิติของความสมจริงจะไม่สามารถท าเช่นนีไ้ด ้แต่อีกมิติหนึ่งก็ท าให้เห็นบทบาทของพระสงฆด์า้นการ
ช่วยเหลือประชาชนแมว้่าวิธีการช่วยเหลือนัน้จะเป็นเรื่องเกินจริงก็ตาม ซึ่งความเกินจริงที่เกิดขึน้ในฉากนีผู้ส้รา้งภาพยนตร์
อาจตอ้งการเนน้ย า้บทบาทของพระสงฆด์้านการช่วยเหลือประชาชนเพื่อสะทอ้นใหเ้ห็นว่า ไม่ว่าประชาชนจะมีปัญหาใน
รูปแบบใดพระสงฆ์ก็สามารถปรับตัวเข้ากับสถานการณ์และช่วยแก้ปัญหาที่เกิดขึน้ไดเ้ป็นอย่างดี แม้ว่าภาพของการ
ช่วยเหลือถกูน าเสนอออกมาในรูปแบบท่ีไม่ส ารวม แต่ก็ท าใหเ้กิดความตลกขบขนัไดเ้ป็นอย่างดี 

3. บทบาทด้านการสงเคราะหส์ังคมของพระสงฆ ์ 
 ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 2 รุ่นฮาร  ่ารวย ฉากที่หลวงตาไม่สบายไอเป็นเลือดตอ้งน าส่งโรงพยาบาล พระสงฆ์
หลายรูปต่างรีบขึน้รถ เพื่อที่จะส่งหลวงตาไปโรงพยาบาลแต่หลวงตาไม่ไดข้ึน้รถไปดว้ย หลวงพี่โจอีจ้ึงแบกหลวงตาใส่หลงั
แลว้รีบวิ่งตามรถคนัดงักล่าว มีการใชด้นตรีประกอบเพื่อใหเ้สรมิความตลก หลวงพี่โจอีพ้าหลวงตาวิ่งลดัเขา้ไปในป่า เถาวลัย์
เก่ียวคอหลวงตาจนตกลงจากหลงัของหลวงพี่โจอี ้จากนัน้วิ่งต่อไปจนถึงที่รกัษา 

 
ภาพท่ี 3 หลวงพี่โจอีแ้บกหลวงตาใส่หลงัแลว้วิ่งไปท่ีรกัษา  

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=0toWElmGqJI) 
(หลวงพี่เท่ง 2 รุน่ฮาร  ่ารวย, 2551) 

 จะเห็นว่าในสถานการณท์ี่คบัขนัพระสงฆม์ีบทบาทดา้นการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน แต่ผูส้รา้งภาพยนตรท์ าใหเ้กิด
ความตลกขบขนัจากบทบาทของการช่วยเหลือที่เกินจรงิคือการใหห้ลวงพี่โจอีแ้บกหลวงตาใส่หลงัแลว้วิ่งไปจนถึงที่รกัษา ทัง้
ยังสรา้งให้มีเคราะหห์ามยามรา้ยที่หลวงตาป่วยจะรีบไปรักษายังตอ้งมีเกิดอุบัติเหตุจากการโดนเถาวัลยเ์ก่ียวคอทั้งยัง
น าเสนอความเรง่รีบของตวัละคร ซึ่งมีจดุประสงคเ์พื่อใหเ้กิดความตลกขบขนั 

4. บทบาทหน้าทีท่ีเ่กี่ยวกับวัตรปฏิบัติของพระสงฆ ์ 
 การจ าแนกว่าบทบาทใดเป็นวัตรปฏิบัติผูว้ิจยัวิเคราะหจ์ากความหมาย ในพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2554 ไดใ้หค้วามหมายของค าว่า วัตร หมายถึง (๑) กิจพึงกระท า เช่น ท าวัตรเชา้ ท าวัตรเย็น , หนา้ที่ เช่น ขอ้วัตรปฏิบัติ, 

https://www.facebook.com/296206465113610/videos/534847367834136
https://www.youtube.com/watch?v=0toWElmGqJI
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ธรรมเนียม เช่น ศีลาจารวตัร ; (๒) น. ความประพฤติ เช่น พระราชจริยวตัร การปฏิบตัิ เช่น ธุดงควตัร อุปัชฌายวตัร การจ า
ศีล วตัรปฏิบตัิ หมายถึง การปฏิบตัิตามหนา้ที่หรือตามศีล (ราชบณัฑิตยสภา, 2563) 
 4.1 การศึกษาเล่าเรียน ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่แจ๊ส 4G ฉากที่พระมหาสมปองคยุกบัหลวงพี่แจ๊ส มีค  าพอ้งเสียง
คือค าว่า สึก ที่เป็นการลาสิกขา กับค าว่า ศึก ที่เป็นการต่อสู ้จึงไม่สามารถน ามาใชใ้นความหมายเดียวกันไดท้ าใหเ้กิด
อารมณข์นั โดยสอดแทรกมกุตลกในบทบาทการศกึษา 

 
ภาพท่ี 4 พระมหาสมปองขณะก าลงัสอนหนงัสือ 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=hkESzajhnIA) 

 
ภาพท่ี 5 หลวงพี่แจ๊สสนทนากบัพระมหาสมปอง 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=hkESzajhnIA) 
ดงับทสนทนา 

 พระมหาสมปอง  : คดิจะสกึไหมครบั 
 หลวงพีแ่จ๊ส  : รอทหารเดนิผ่านครบั 
 พระมหาสมปอง  : ท าไมตอ้งรอใหท้หารเดนิผ่าน 
 หลวงพีแ่จ๊ส  : ทหารผ่านศกึ  

 (หลวงพี่แจ๊ส 4G, 2559) 
 บทสนทนาดังกล่าว เกิดในฉากที่พระมหาสมปองสอนหนังสือใหก้ับพระสงฆ ์ท าใหเ้ห็นว่าพระสงฆก์็มีการเรียน 
การศึกษาเช่นเดียวกับฆราวาส ผูส้รา้งภาพยนตรจ์ึงสอดแทรกมกุตลกในบทบาทดา้นการศึกษาของตวัละครพระสงฆ ์ท าให้
เกิดความตลกขบขนั 
 4.2 การบิณฑบาต ภาพยนตรเ์รื่อง นโม โอเค ฉากที่พระวินัยออกบิณฑบาตแลว้ระหว่างที่ยืนใหโ้ยมน าอาหาร 
ใส่บาตรไดเ้หยียบรงัมดแดงที่ตกอยู่บนถนน มดแดงเขา้ไปในจีวรพระจึงแสดงกิรยิาไม่ปกติท าใหเ้กิดความตลก ภาพฉายไปที่ 
มดแดงเกาะไข่ตม้ในบาตรอาจเป็นนยัสื่อว่ามดก าลงักดัอณัฑะ (อวยัวะเพศ) ของพระวินยั 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=hkESzajhnIA
https://www.youtube.com/watch?v=hkESzajhnIA
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ภาพท่ี 6 พระวินยัเหยียบรงัมดแดง 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=YnwrJFvReac) 
(นโม โอเค, 2561) 

 ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่แจ๊ส 5G ฉากที่หลวงพี่แจ๊สบิณฑบาต เด็กวดัพดูว่า “โคตรโหดกระโดดซั่มเป็ด” หลวงพี่แจ๊ส
ก าลงัยืนใหค้นมาใส่บาตร เมื่อใส่บาตรเสรจ็จึงมีการใหพ้รแลว้เคลิม้พดูตามเด็กวดั ความว่า “อายวุณัโณสขุงั… ซั่มเป็ด” 
 ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 3 รุ่นฮาเขย่าโลก  เด็กวัดตัง้นาฬิกาปลุกแกลง้พระบวชใหม่ หลวงพี่นอ้ยไดย้ินเสียง
นาฬิกาปลกุคิดว่าเป็นเวลาเชา้ (ท่ีจริงค ่า) จึงรีบออกบิณฑบาตเพราะกลวัว่าจะสาย เมื่อเดินไปสกัพกัไดย้ินเพลงชาติพรอ้ม
กับธงก าลงัลงจากยอดเสา ซึ่งเป็นความเขา้ใจผิดที่เกิดจากการคิดไปเองของตวัละครโดยไม่ไดส้งัเกตส่ิงรอบตวั เพียงแค่ยิน
เสียงนาฬิกาก็ตดัสินว่าคือเวลาเชา้ ดงับทสนทนา 

 หลวงตา   : อา้วพระนอ้ยไปไหนมาล่ะกลบัซะมืดค ่าเชียว 
 หลวงพีน่อ้ย  : ไปบิณฑบาตครบั ดูนาฬิกาผดิ คดิว่ามนั 6 โมงเชา้ทีแ่ท ้6 โมงเย็น 
 พระประเสริฐ  : ไดอ้ะไรมาบา้งล่ะ จะไดฉ้นัภตัตาหารค ่าดว้ยกนัเลย 

(หลวงพี่เท่ง 3 รุน่ฮาเขย่าโลก, 2553) 
 ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 3 รุ่นฮาเขย่าโลก พระสงฆอ์อกบิณฑบาต มีฝรั่งใส่บาตร เมื่อใส่บาตรเสร็จ หลวงตาพดู
ว่า “ขอเชิญทกุองค ์Follow me ใหศ้ีลใหพ้รก็ตอ้ง อายวุณัโณ โอเคซิกกะแลค กนัแหละ” 
 จากตวัอย่างที่กล่าวมาจะเห็นว่า ฉากบิณฑบาตถกูน ามาสรา้งในภาพยนตรท์ี่เก่ียวกบัพระสงฆแ์ทบจะทกุเรื่อง อาจ
เนื่องจากการบิณฑบาตของพระสงฆเ์ป็นวตัรปฏิบตัิของพระสงฆท์ี่เกดิขึน้เป็นประจ าทกุวนั และสามารถสรา้งสรรคค์วามตลก
ขบขันจากบทบาทนีไ้ดเ้ป็นอย่างดี เช่น การเกิดอุบัติเหตุ ล่ืนลม้ เหยียบรงัมดแดง รวมไปถึงการเล่นกับภาษา เพื่อให้เกิด
อารมณข์นั เช่น เคลิม้จากการฟังเด็กวดัพดู จึงท่องบทสวดว่า อายุวณัโณสขุงั… ซั่มเป็ด เมื่อฝรั่งมาใส่บาตรพระจึงดดัแปลง
บทสวดเป็น อายวุณัโณ โอเคซิกกะแลค ซึ่งเป็นการเชื่อมโยงมกุตลกกบับทบาทใหเ้ขา้กบับรบิทของฉากนัน้ ๆ ไดเ้ป็นอย่างดี 
 นอกจากนีย้งัสรา้งความตลกโดยอา้งถึงเวลาของการบิณฑบาตเพื่อสรา้งอารมณข์นั เช่น ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่
เท่ง 3 รุ่นฮาเขย่าโลก ในตัวอย่างบทสนทนากล่าวถึงการตื่นที่คิดว่าเวลา 6 โมงเย็นคือ 6 โมงเช้า แลว้กล่าวเชื่อมโยงถึง
บทบาทของพระสงฆว์่าตอ้งรีบออกไปบิณฑบาตตอนเชา้ก่อนที่จะสาย เป็นตน้ 
 4.3 การสวดมนตท์ าวัตร ภาพยนตรเ์รื่อง มากับพระ ฉากที่พระตื่นมาท าวตัรเชา้ แต่ที่จริงเพิ่งถึงเวลาสองยาม  
เป็นความเขา้ใจผิดเรื่องเวลาเพราะพระสงฆต์อ้งตื่นมาท าวดัเชา้ ซึ่งจะมีการเคาะระฆังเพื่อเป็นสัญญาณใหต้ื่น แต่เสียงที่
พระสงฆไ์ดย้ินเป็นเสียงของคนบา้ที่เคาะท าใหเ้กิดความเขา้ใจผิด และเกิดความตลกขบขนั นอกจากนีย้งัมีฉากที่พระกบัเณร
ไม่สวดมนตเ์อง คือนอนแลว้เปิดบทสวดในวิทย ุจึงถกูลงโทษใหไ้ปป่าชา้เมื่อพบผีจึงแสดงท่าทีไม่ส ารวม  
 จากตัวอย่าง จุดประสงคข์องผูส้รา้งภาพยนตรอ์าจตอ้งการสรา้งความตลกขบขันจากความเขา้ใจผิดเรื่องเวลา
เก่ียวกับการตื่น และการสวดมนตท์ี่พระสงฆต์อ้งสวดดว้ยตวัเอง สะทอ้นใหเ้ห็นบทบาทของพระสงฆท์ี่ตอ้งสวดมนตท์ า วตัร
เชา้ โดยใชเ้สียงระฆงัเป็นสญัญาณ ซึ่งภาพยนตรเ์รื่องมากบัพระ ฉายในปี 2549 นั่นอาจส่ือใหเ้ห็นวิธีการปลกุของพระสงฆใ์น

https://www.youtube.com/watch?v=YnwrJFvReac
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ยุคสมยันัน้ดว้ย ซึ่งแตกต่างจากภาพยนตรเ์รื่องหลวงพี่เท่ง 3 รุ่นฮาเขย่าโลก ฉายในปี 2553 ที่เล่นตลกจากการตื่นผิดเวลา
โดยใชน้าฬิกาปลกุ  
 ทั้งยังสะทอ้นใหเ้ห็นว่า แมว้่าจะเป็นพระหรือเณรที่มีบทบาทที่จะตอ้งสวดมนตก์็ไม่ไดท้  าตามกฎระเบียบ หรือมี
ความซื่อสัตยต์ามส่ิงที่ควรจะเป็น แต่มีการปรบัใชเ้ทคโนโลยีที่ เรียกว่า “วิทยุ” เปิดบทสวดเพื่อที่ตนเองจะไดน้อนพัก จน
น าไปสู่การถกูลงโทษและท าใหผู้ช้มเกิดอารมณข์นั 
 4.4 การออกธุดงค ์ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 2 รุ่นฮาร  ่ารวย ฉากที่หลวงพี่โจอีต้กตน้ไม ้เทา้ความก่อนที่จะเกิด
อุบตัิเหตตุกตน้ไม ้สาเหตเุกิดจากหลวงที่โจอีอ้อกธุดงคแ์ลว้พบกบัลมพายุที่พดัแรงมาก แรงถึงขนาดที่ตวัของหลวงพี่ปลิวขึน้
ไปบนฟ้า จึงเป็นการสรา้งความตลกขบขนัจากการออกธุดงค ์โดยจะอธิบายล าดบัเหตุการณด์งันี ้1. หลวงพี่โจอีจ้บัร่มไม่ให้
ปลิวตามกระแสลม 2. หลวงพี่โจอีป้ลิวขึน้บนฟ้า 3. หลวงพี่โจอีต้กลงมาติดบนกิ่งไม ้4. หลวงพี่โจอีต้กจากกิ่งไมแ้ลว้มาเกาะ
ตน้ไม ้5. หลวงพี่โจอีต้กตน้ไม ้6. ใบหนา้ของหลวงพี่โจอีม้ีบาดแผลจากการตกตน้ไม ้
 วิเคราะหไ์ดว้่าผูส้รา้งภาพยนตรอ์าจตอ้งการน าเสนอความตลกขบขนั แต่ก็ท าใหเ้ห็นนยัว่าการธุดงคไ์ม่ไดเ้ป็นเรือ่งที่ 
สขุสบาย พระสงฆอ์าจพบกบัภยัต่าง ๆ อย่างไม่ทนัไดต้ัง้ตวั ซึ่งฉากนีน้  าเสนอโดยใชล้มเป็นอปุสรรค หากวิเคราะหใ์นมิติของ
ความเป็นจริงอาจเป็นไปไดย้ากที่ลมจะหอบร่างมนุษยข์ึน้ไปบนฟ้า (ในภูมิประเทศของประเทศไทย) ดงันัน้จึงเป็นการสรา้ง
ความตลกจากบทบาทของพระสงฆท์ี่มีอยู่จริง โดยการเพิ่มความเกินจริงของเหตุการณท์ี่จะน าไปสู่การท าใหเ้กิดความตลก
ขบขนั 
 4.5 การเคาะระฆัง ภาพยนตรเ์รื่อง มากับพระ พระหลบั (ชื่อว่าหลบั) มาเคาะระฆงัตอนเชา้ แลว้หลบัขณะก าลงั
เคาะ 

 
ภาพท่ี 7 พระชื่อหลบั หลบัขณะก าลงัเคาะระฆงั 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=7c-bRSERLAo) 
(มากบัพระ, 2549) 

 ผูส้รา้งภาพยนตรน์ าการกระท าที่เป็นกิจวตัรที่พระสงฆต์อ้งปฏิบตัิ ซึ่งแมจ้ะเป็นกิจวตัรธรรมดาทั่วไป แต่ก็สรา้งให้
เกิดอารมณข์นัไดด้งัในฉากนี ้ที่พระสงฆม์าเคาะระฆงัตอนเชา้ แลว้หลบัขณะก าลงัเคาะ สะทอ้นใหเ้ห็นว่าการเคาะระฆงัเป็น
หนา้ที่หนึ่งที่พระสงฆท์ ามาตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจุบนั จุดประสงคข์องการเคาะระฆงัเพื่อบอกใหพ้ระสงฆอ์อกบิณฑบาต เมื่อ
โยมไดย้ินก็เริ่มเตรียมของใส่บาตรรอ หรือพระสงฆร์วมตวัท าวตัรเชา้ แต่การเคาะแบบปกติคงไม่เพียงพอส าหรบัภาพยนตร์
ตลก จึงสรา้งความตลกจากการหลบัขณะก าลงัเคาะระฆงั ซึ่งในฉากนีส้รา้งอารมณข์นัโดยใชก้ารน าเสนอภาพเป็นหลกั คือ 
ไม่มีบทพดู ไม่ไดแ้สดงโดยใชก้ิรยิาท่าทางมากมาย เพียงแค่ใหต้วัละครพระสงฆท์ี่ท  าหนา้ที่เคาะยืนหลบัน่ิง ๆ เพียงไม่ก่ีวินาที
แลว้ก็ตดัภาพไปท่ีฉากอื่น ซึ่งระยะเวลาอนัสัน้นีก้็ท  าใหเ้กิดความตลกขบขนัไดเ้ช่นกนั 
 4.6 การท าหน้าทีเ่ป็นพระอุปัชฌาย ์ภาพยนตรเ์รื่อง หลวงพี่เท่ง 3 รุ่นฮาเขย่าโลก ฉากที่นอ้ยมาขอใหห้ลวงพ่อ
บวชให ้ 

https://www.youtube.com/watch?v=7c-bRSERLAo
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 จากการวิเคราะห ์หลวงตามีหนา้ที่เป็นผูบ้วชใหน้อ้ยหรือที่เราเรียกว่า พระอุปัชฌาย ์สะทอ้นใหเ้ห็นว่าบทบาทของ
การเป็นพระอปัุชฌาย ์เป็นบทบาทหนึ่งของพระสงฆแ์ต่ไม่ใช่พระสงฆท์กุรูปที่จะสามารถท าได ้ผูส้รา้งภาพยนตรใ์ชบ้ทบาทนี ้
มาสรา้งใหเ้กิดความตลกขบขนัในบทสนทนาของหลวงตากับนอ้ย ซึ่งวิเคราะห์จากบทสนทนามีจดุประสงคค์ือสอนใหไ้ม่ท า
ผิด แต่อีกมิติหนึ่งก็ท าใหเ้กิดความตลกขบขนัจากการใชค้  าคลอ้งจองเพื่อบอกกล่าว ดงัความว่า “เอาล่ะ ถา้เกิดเองเบื่อวดั
ขึน้มาในคกุจะเตม็ไปดว้ยพระ เออ้ ก็ดเีหมือนกนัทีม่าบวช ไม่ใช่บวชเพือ่ทีจ่ะมาเล่นหมากรุก บวชเพราะสนกุตามเพือ่น ไม่ใช่
เชา้เอน เพลนอน กลางวนัพกัผ่อน ตกค ่าก็ดูโทรทศัน ์ตกดกึก็ซดัมาม่า ต ี5 ก็ล่อเฟรนช์ฟรายสจ์ิม้ซอสมะเขือเทศ อุย้!” 

5. บทบาทด้านมืดของพระสงฆ ์
 การเที่ยวกลางคืนจัดเป็นบทบาทดา้นมืดซึ่งไม่เหมาะสมกับพระสงฆ ์แต่ภาพยนตรป์รากฏบทบาทในลกัษณะนี ้  
ซึ่งวิเคราะหไ์ดว้่าในทุก ๆ สังคมจะมีทั้งคนดีและคนไม่ดีแต่ตอ้งให้คนดีเป็นคนดูแลคนไม่ดี บทบาทนีจ้ึงสรา้งสีสันใหก้ับ
ภาพยนตรจ์ากความขดัแยง้กบัความจริงของพระสงฆใ์นมโนทศันข์องคนส่วนใหญ่ที่จะตอ้งเป็นคนดี อยู่ในศีลธรรม แต่ การ
ไม่อยู่ในศีลธรรมหรือหลักปฏิบัติของพระสงฆ์นีน้ับว่าเป็นจุดส าคญัที่น าไปสู่การสอดแทรกมุกตลกไดเ้ป็นอย่างดี เช่น เมื่อ
พระสงฆเ์มาจนตกบนัได พระสงฆเ์มาและดดัแปลงบทสวดเพื่อเสียดสีพระสงฆท์ี่ประพฤติผิด 

 
ภาพท่ี 8 พระสงฆต์กบนัได 

(ที่มา: https://www.youtube.com/watch?v=C0OmcFfW8AE) 
(หลวงพี่แจ๊ส 5G, 2561) 

ดดัแปลงบทสวดเพื่อเสียดสีพระสงฆท์ี่ประพฤติผิด ดงับทสนทนา 
หลวงพีแ่จ๊ส  : พกัผ่อนตามอธัยาศยันะครบั เดีย๋วตืน่มาจะแฮงค ์
พระรูปหนึ่ง  : อะไรแฮงค ์
หลวงพีแ่จ๊ส  : อะระแฮงค ์สมัมาสมัพทุโธ ภะคะวา, สว่างคาตาพึ่งกลบัมาท ามึน อตุริเซโนว่าไม่ได้
กินแต่    กล่ินโชยมาเลยมึง 

(หลวงพี่แจ๊ส 5G, 2561) 
 จากการวิเคราะหค์วามสัมพันธ์ระหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกับบทบาทของพระสงฆท์ าใหเ้ห็นว่าบทบาทของ
พระสงฆท์ี่ปรากฏในภาพยนตรต์ลกมีความหลากหลาย ซึ่งเป็นบทบาทที่มีอยู่จริงในสงัคม แต่สรา้งรายละเอียดของบทบาท
นัน้ ๆ ในลกัษณะที่เกินจรงิ ทัง้ยงัเป็นส่ิงที่พระสงฆไ์ม่ควรปฏิบตัิในบางบทบาท ทัง้นีม้ีจดุประสงคเ์พื่อสรา้งอารมณข์นัเท่านัน้ 
โดยไม่ไดส้อดแทรกหลกัธรรมค าสอนทางพระพทุธศาสนาโดยตรง แต่ผูช้มจะไดร้บัแง่คิดหลงัจากชมภาพยนตรจ์บทัง้เรื่อง 

สรุปและอภปิรายผล 
 จากการศึกษาความสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกับบทบาทของพระสงฆใ์นภาพยนตร์ปรากฏบทบาท 
ที่หลากหลาย ดงันี ้

https://www.youtube.com/watch?v=C0OmcFfW8AE
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 บทบาททางดา้นการสอนพระธรรมวินัย จัดว่าเป็นบทบาทที่แทจ้ริงอย่างหนึ่งของพระสงฆท์ี่พบไดใ้นบริบทของ
ความเป็นจริง กล่าวคือมีบทบาทนีจ้ริงในสงัคมและเป็นบทบาทที่ดีไม่ขดักบัสถานภาพของพระสงฆ ์ผูส้รา้งภาพยนตรส์รา้ง
ความตลกขบขนัจากบทบาทนีโ้ดยการอา้งถึง และสรา้งความแปลกใหม่ของรูปแบบการเทศน ์ 
 บทบาทดา้นการสงเคราะหป์ระชาชน เป็นรูปแบบของการสงเคราะหท์ี่มีทัง้สมเหตุสมผลและเกินจริง สมเหตสุมผล 
เช่น การช่วยเหลือดา้นการเป็นที่พึ่งทางกายและทางใจ การปราบผี ช่วยเหลือเมื่อฆราวาสโดนท ารา้ย เป็นตน้ แต่ยงัพบการ
ช่วยเหลือที่เป็นเรื่องเกินจริง เช่น พระสงฆอ์อกไปอุดถังน า้มนัขณะที่เครื่องบินก าลงัขบัเคล่ือนอยู่บนฟ้า ซึ่งจากรูปแบบการ
สงเคราะหท์ี่กล่าวมาทัง้หมดลว้นแสดงกิรยิาท่าทางที่ไม่ส ารวมท าใหเ้กิดความตลกขบขนั 
 บทบาทดา้นการสงเคราะหส์งัคมของพระสงฆ ์บทบาทของการช่วยเหลือซึ่งกนัและกนัของพระสงฆน์ีอ้าจสะทอ้นให้
เห็นว่าคนเราตอ้งพึ่งพาอาศยักนั ซึ่งปรากฏการช่วยเหลือที่ยากที่จะเป็นไปได ้เช่น การแบกหลวงตาใส่หลงัแลว้วิ่งไปจนถึงที่
รกัษา โดยผูส้รา้งภาพยนตรส์อดแทรกความตลกขบขนัจากธรรมชาติของความเร่งรีบ ผลที่ตามมาของความเร่งรีบคือความ
ไม่ส ารวม 
 บทบาทหน้าที่ที่เก่ียวกับวัตรปฏิบัติของพระสงฆ ์ปรากฏ 6 บทบาท ไดแ้ก่ การศึกษาเล่าเรียน การบิณฑบาต  
การสวดมนตท์ าวตัร การออกธุดงค ์การเคาะระฆงั และการท าหนา้ที่เป็นพระอปัุชฌาย ์เมื่อพิจารณารายละเอียดที่ปรากฏใน
แต่ละบทบาทจะเห็นว่ามีความสมัพนัธก์ับความตลกทัง้สิน้ ดา้นการศกึษาสรา้งความตลกขบขนัจากบทสนทนา, บิณฑบาต
สรา้งความตลกขบขันจากรูปแบบสถานการณ์ที่เปล่ียนแปลงไป เช่น หากผู้ที่มาใส่บาตรเป็นชาวต่างชาติพระก็จะน า
ภาษาองักฤษมาใส่ในบทสวด หรือตลกจากอบุตัิเหตขุองการบิณฑบาต, สวดมนตท์ าวตัรเป็นเหตขุองการถกูท าโทษเนื่องจาก
ไม่ไดส้วดมนตเ์อง แต่เปิดบทสวดในวิทย,ุ ธุดงคเ์ป็นเหตขุองเคราะหห์ามยามรา้ยจากการเดินทางน าไปสู่การสรา้งอุบตัิเหตุที่
เกินจริงและเกิดความตลกขบขันจากความเกินจริงนั้น, เคาะระฆังก็สรา้งความตลกขบขันจากการหลับขณะเคาะของ
พระสงฆ,์ การเป็นพระอุปัชฌาย์ บทบาทนีไ้ม่ไดป้รากฏแน่ชัด แต่การที่ตวัละครที่เป็นฆราวาสขอใหพ้ระบวชให ้ผูว้ิจัยจึง
อนมุานไดว้่าพระที่บวชใหไ้ดก้็คืออปัุชฌาย ์โดยเล่นตลกกบัค าพดูของพระอปัุชฌาย ์
 บทบาทดา้นมืดของพระสงฆ์ เป็นการน าเสนอดา้นมืดของศาสนาเนื่องจากการเที่ยวกลางคืนจัดว่าเป็นเรื่องที่
พระสงฆไ์ม่พึงปฏิบตัิ เพราะจะขดัแยง้กบัการประพฤติปฏิบตัิในพระธรรมวินยั แต่ปรากฏบทบาทนีใ้นภาพยนตรแ์ละเป็นเหตุ
ของความตลกขบขนั 
 จากบทบาทดงักล่าวท าใหเ้ห็นว่า ความตลกขบขนักบับทบาทของพระสงฆม์ีความสมัพนัธก์ันไม่ดา้นใดก็ดา้นหนึ่ง 
กล่าวคือแมว้่ามกุตลกบางมกุไม่ไดส้ะทอ้นบทบาทท่ีแทจ้รงิของพระสงฆ ์แต่ก็อนมุานไดว้่าปรากฏบทบาทเช่นนี ้เช่น การเป็น 
พระอปัุชฌาย ์นอกจากนีย้งัพบว่าการสอดแทรกมกุตลกบางมกุไม่ปรากฏชดัในบทบาท แต่บทบาทจะน าไปสู่การสรา้งความ
ตลกในฉากถดัไป  
 ทัง้นีบ้ทบาทของพระสงฆท์ี่ปรากฏผลการศึกษานีเ้ป็นบทบาทที่มีอยู่จริงในสงัคมแต่อาจมีรายละเอียดบางอย่างที่
แตกต่างไปจากความเป็นจริง มีความเกินจรงิ แปลก แตกต่าง  บางบทบาทขดัแยง้กบัสถานภาพของพระสงฆ ์เช่น การเที่ยว
กลางคืน หากมองในเรื่องของสาระทางธรรมที่ไดจ้ากมกุตลกแทบจะไม่ปรากฏสาระใด เป็นเพียงการสรา้งความตลกขบขนั
โดยตรงไม่ไดแ้ฝงแง่คิดจากมกุตลกนัน้ ๆ แต่ผูช้มจะไดร้บัความรูค้วามเขา้ใจและแง่คิดต่าง  ๆ หลงัจากชมภาพยนตรจ์บ ดงั
งานวิจยัของ พฤทธ์ิ ศุภเศรษฐศิริ (2555) พบว่าผูส้รา้งภาพยนตรเ์นน้ที่การสรา้งอารมณข์ันเป็นหลกั โดยไม่ค านึงถึงความ
สมเหตุสมผลหรือสาระใด ๆ อาจมีเพียงประเด็นแนวคิดเล็ก ๆ โดยผูช้มส่วนใหญ่ก็เสพงานประเภทนีเ้พื่อเป็นการผ่อนคลาย
มากกว่าที่จะหวงัสาระหรือแง่คิด 
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 จากภาพยนตรท์ัง้หมดมกัน าเสนอเรื่องในชนบทเป็นส่วนใหญ่ และสรา้งบทบาทของพระสงฆใ์หม้ีความใกลช้ิดกบั
ประชาชน ประชาชนตอ้งพึ่งพาพระสงฆเ์มื่อมีเหตตุ่าง ๆ  พระสงฆก์็จะช่วยเหลือและมีส่วนรว่มในเหตกุารณน์ัน้ ๆ  ปัจจยัหนึ่ง
อาจเนื่องจากคนชนบทมีความสมัพนัธ์กับวดัมากกว่าคนเมือง ผูส้รา้งภาพยนตรจ์ึงมกัน าเสนอภาพพระสงฆท์ี่เป็นผูใ้กลช้ิด
กบัชาวบา้น มากกว่าที่จะน าเสนอภาพพระสงฆท์ี่เครง่วินยั 
 ส่วนประเด็นความสมัพนัธร์ะหว่างอารมณข์นัและมกุตลกกบับทบาทของพระสงฆ ์ผูส้รา้งภาพยนตรม์กัสอดแทรก
ความตลกขบขนัในบทบาทจรงิของพระสงฆ ์แต่ใหร้ายละเอียดของบทบาทนัน้ ๆ ใหเ้กินจรงิ เช่น การสอนพระธรรมวินยั การ
ช่วยเหลือประชาชน โดยที่ตัวละครพระสงฆไ์ม่ไดแ้สดงกิริยาอย่างส ารวม ซึ่งความไม่ส ารวมนีจ้ดัว่าเป็นจุดเด่นที่ท  าใหเ้กิด
ความตลกขบขนั นอกจากนีย้งัปรากฏบทบาทดา้นมืด เช่น การเที่ยวกลางคืน ปัจจยัหนึ่งอาจเนื่องจากประเภทของภาพยนตร์
ที่เป็นภาพยนตรต์ลกจึงท าส่ิงที่ขดัต่อหลกัศาสนาได ้อาจกล่าวไดว้่าภาพยนตรท์ี่พดูถึงพระสงฆใ์นทางตลก แมว้่าจะน าเสนอ
ดา้นมืดของศาสนาบา้งก็ไม่เกิดขอ้กังขา ซึ่งสมัพนัธก์ับงานวิจยัของ ศรอนงค ์สขุยิ่ง (2547) ในแง่มมุของการน าเสนอภาพ
พระสงฆ์ไม่ไดแ้ตกต่างไปจากเดิม ยังคงปรากฏบทบาทที่หลากหลาย ทั้งด้านดีและดา้นไม่ดี บทบาทเหล่านีพ้บว่าไม่
สอดคลอ้งกบัหนา้ที่ของพระสงฆต์ามพระธรรมวินยัแต่สอดคลอ้งกบับรบิททางสงัคมในภาพยนตรเ์ช่นเดียวกนั 
 พระสงฆใ์นภาพยนตรส่์วนใหญ่ไม่ไดบ้วชเพื่อการบรรลุหรือภาพยนตรไ์ม่ได้น าเสนอภาพของพระสงฆท์ี่มุ่งปฏิบัติ
ธรรม ละทางโลกอย่างแทจ้ริง บทบาทที่ปรากฏส่วนใหญ่มกัจะเชื่อมโยงกับสังคม การพึ่งพาอาศัยกันระหว่างวดักับชุมชน 
บางฉากสะทอ้นใหเ้ห็นว่าบวชเพื่อการศึกษา ซึ่งสอดคลอ้งกับแนวคิดของ ธรรมทาส พานิช (บรรณาธิการ, ม.ป.ป. หนา้ บท
น า) กล่าวว่าเมื่อการปฏิบตัิธรรมเส่ือมลงภิกษุส่วนมากไม่ไดบ้วชเพื่อพระนิพพานแต่บวชเพื่อประเพณีเพื่อการศกึษาและเพื่อ
อาชีพ นอกจากนีย้งัปรากฏบทบาทที่จะส่งผลเสียต่อภาพลกัษณข์องสงัคมสงฆ ์เช่น ใบห้วย จ าหน่ายวตัถุมงคล เที่ยวตอน
กลางคืน ซึ่งเป็นส่ิงที่พระสงฆไ์ม่ควรกระท า ดงัที่ ตะวนั เกียรติบุญญาฤทธ์ิ (2533) กล่าวว่าความลม้เหลวของพระสงฆใ์น
ปัจจุบนัส่วนหน่ึงเกิดจากการที่พระสงฆไ์ม่ปฏิบตัิตามศีล ตามธรรม ตามวินยั อนัเป็นพุทธบญัญัติของพระพุทธองค ์แต่กลบั
ประกอบกิจกรรมที่ขดัต่อค าสอนของพระบรมศาสดา 
 อย่างไรก็ดี แมว้่าผลการวิจัยที่ผู้วิจัยไดศ้ึกษาจะมีบางประเด็นที่สอดคลอ้งกับงานวิจยัที่ผ่านมา ซึ่งอาจเป็นการ
สะทอ้นใหเ้ห็นว่าแมยุ้คสมยัจะเปล่ียนไป กรอบของการศึกษาเปล่ียนไป เช่น รูปแบบของภาพยนตรท์ี่แตกต่างกัน ส่ือยงัคง
ผลิตซ า้บทบาทของพระสงฆท์ี่มีทั้งดา้นดีและไม่ดี  โดยใชเ้ทคนิคการน าเสนอความตลกขบขันผ่านพฤติกรรมดา้นมืดของ
พระสงฆจ์ึงมกัมีโอกาสไดฉ้ายมากกว่าภาพยนตรท์ี่น าเสนอพระสงฆใ์นดา้นมืดเพียงอย่างเดียว ลกัษณะดงักล่าวนีผู้ว้ิจยัเห็น
ว่าเป็นการสะทอ้นความจรงิของสงัคมสงฆใ์นประเทศไทยไดอ้ย่างน่าสนใจ 

ข้อเสนอแนะ 
 ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างมุกตลกกับบทบาทของพระสงฆใ์นส่ือประเภทอื่น ดังจะเห็นว่าสังคมปัจจุบนัมีความ
เจริญกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีมากขึน้ ผู้คนใหค้วามสนใจกับส่ือออนไลนเ์ป็นจ านวนมากพระสงฆจ์ึงอาจมีวิธีการสอนธรรมะ
รูปแบบใหม่ ซึ่งอาจเชื่อมโยงสู่บทบาทที่เปล่ียนแปลงไปใหส้อดคลอ้งกบับรบิทสงัคมปัจจบุนั 
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บทคดัย่อ  
 บทความวิจัยนีม้ีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาโลกทัศนเ์หนือธรรมชาติท่ีปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์ ของทมยันตี  โดยใช้
แนวคิดเก่ียวกับโลกทศันแ์ละสิ่งเหนือธรรมชาติ ผลการศึกษาพบว่าโลกทศันเ์หนือธรรมชาติท่ีปรากฏในเรื่องนากพทัธ์  มี 4 ดา้น ไดแ้ก่ 
1) โลกทศันเ์ก่ียวกบัไสยศาสตร ์พบโลกทศันท่ี์ปรากฏ 3 ประเภท คือ คาถาอาคม เครื่องรางของขลงั และฤกษ์ยาม 2) โลกทศันเ์ก่ียวกับ
สิ่งศกัด์ิสิทธิ์ พบโลกทศันท่ี์ปรากฏ 2 ประเภท ไดแ้ก่ เทพเจา้และพระภูมิเจา้ท่ี 3) โลกทศันเ์ก่ียวกับชีวิตหลงัความตาย พบโลกทัศนท่ี์
ปรากฏ 3 ประเภท ไดแ้ก่ วิญญาณ การติดต่อระหว่างวิญญาณกับมนุษย ์และการเวียนว่ายตายเกิด 4) โลกทศันเ์ก่ียวกบัความฝัน พบ
โลกทศันท่ี์ปรากฏ 2 ประเภท คือ ความฝันบอกเหตุล่วงหนา้และความฝันบอกเหตุการณใ์นอดีตชาติ โลกทศันเ์หนือธรรมชาติทัง้หมด
เหล่านีล้ว้นเป็นความเชื่อท่ีมีอยู่จริงในสงัคมไทยและเป็นความเชื่อท่ีมีอิทธิพลต่อสงัคมไทยตัง้แต่ในอดีตสืบทอดมาจนถึงสงัคมไทยใน
ปัจจบุนั 
ค าส าคัญ: โลกทศันเ์หนือธรรมชาติ  นวนิยาย  นากพทัธ ์ ทมยนัตี 

 
Abstract  

This study aims to investigate the supernatural worldview which in the novel named Nakkapat of Tomayanti. The 
concept involves with the worldview and the supernatural. The result of the study in the novel Nakkapat found that there 
are four parts.  First, the spiritual worldview classified into three types such as black magic, amulet and auspicious time. 
Second, the sacral worldview classified into two types such as God and guardian spirit. Third, the afterlife worldview 
classified into three types such as spirit, communication between spirit and human being and reincarnation. Finally, the 
dream worldview classified into two types such as foretelling of dream and past life of dream. In Thai society all supernat-
ural worldviews are true beliefs that are inherited from the past to the present. These in turn affect the Thai society entirely. 
Keywords: Supernatural worldview, novel, Nakkapat, Tomayanti 
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บทน า  
วรรณกรรมเป็นส่ิงที่ผูกพนักับสงัคม เพราะวรรณกรรมสามารถสะทอ้นวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ของคนในสงัคม ทุก

ยุคทุกสมัย โดยเกิดจากทัศนะ ความคิด ความเชื่อของผู้เขียนผ่านงานวรรณกรรม ดังที่  วิทย์ ศิวะศริยานนท์ ( 2544,           

หนา้ 196-197) กล่าวว่า วรรณกรรมกับสงัคมตัง้อยู่บนพืน้ฐานความเชื่อว่า นกัเขียน เปรียบเสมือนบคุคลสามคนที่อยู่ในคน

เดียวกัน คือ เป็นนกัประพนัธ ์เป็นหน่วยหนึ่งของคนรุ่นนัน้ และเป็นพลเมืองของสงัคม ในฐานะที่นกัประพนัธเ์ป็นหน่วยหน่ึง

ของคนรุ่นนัน้ ย่อมไดร้บัอิทธิพลจากสงัคมนัน้ทั้งทางดา้นวฒันธรรม ขนบ ประเพณี ศาสนา ปรชัญาหรือการเมืองไม่มากก็

นอ้ย ส่ิงต่าง ๆ เหล่านีล้ว้นก าหนดโลกทศันข์องผูเ้ขียน  

นวนิยาย เป็นวรรณกรรมประเภทบันเทิงคดี ซึ่งเป็นงานเขียนที่มิไดมุ้่งเน้นข้อเท็จจริง แต่เป็นเรื่องที่แต่งจาก

จินตนาการ นวนิยายจึงมีลักษณะของการสมมุติหรือเรื่องแต่ง โดยนัยนีจ้ึงอาจเรียกไดอ้ีกอย่างว่าเป็น “วรรณกรรมแห่ง

จินตนาการ” โดยอาศยัจินตนาการของผูแ้ต่งเป็นส าคญั และจินตนาการนัน้ก็มีพืน้ฐานมาจากความเป็นจรงิเก่ียวกบัโลกและ

ชีวิตมนุษย ์มีความหมายเพื่อที่จะเป็นตัวแทนชีวิตมนุษย ์ซึ่งเรื่องราวเหล่านีอ้าจ เคยเกิดขึน้หรือไม่เคยเกิดขึน้เลยก็ได้    

(ธัญญา สงัขพนัธานนท,์ 2539, หนา้ 161) นวนิยายที่มีความแพร่หลายอยู่ในปัจจุบนัจ าแนกไดห้ลายประเภทตามลกัษณะ

การเขียนและเนือ้หาที่ปรากฏ เช่น นวนิยายเชิงชีวประวตัิ นวนิยายสะทอ้นสงัคม นวนิยายอิงประวตัิศาสตร ์  นวนิยายผจญ

ภยั นวนิยายวิทยาศาสตร ์และนวนิยายที่ไดร้บัความนิยมจากผูอ้่านอีกประเภทหน่ึงคือ นวนิยายประเภท  เหนือธรรมชาติ  

นวนิยายเหนือธรรมชาติ เป็นนวนิยายที่มีเนือ้หาเก่ียวกบัภูตผีปีศาจ ความเรน้ลบัมหศัจรรย ์หรืออ านาจของดวง

วิญญาณ พลังจิต ส่ิงที่มนุษยเ์ชื่อว่ามีอ านาจอยู่เหนือธรรมชาติและไม่สามารถพิสูจน์ไดด้ว้ยหลักการทางวิทยาศาสตร ์     

ธวัช ปุณโณทก (2526, หน้า 92) กล่าวว่า นวนิยายเหนือธรรมชาติ เป็นนวนิยายที่มีโครงเรื่องลึกลับโดยผู้เขียนอาจจะ

จินตนาการขึน้เอง หรือใชค้วามฝันประเภทฟุ้งเฟ้อของนกัเขียน น าเรื่องราวมาผูกเป็นโครงเรื่อง โดยไม่เจตนาจะใหเ้ป็นจริง 

ผูเ้ขียนมีเป้าหมายใหเ้กิดความเพลิดเพลินและจินตนาการแปลก ๆ แก่ผูอ้่าน เช่น นวนิยายภูตผีปีศาจและความมหศัจรรย์

ของไสยศาสตร ์อนัไดแ้ก่ เวทมนตร ์คาถาอาคมต่าง ๆ โดยมีจดุมุ่งหมายใหเ้กดิความสะเทือนอารมณข์องผูอ้่าน ซึ่งสอดคลอ้ง

กบั วนิดา บ ารุงไทย (2543, หนา้ 78) ท่ีกล่าวว่า นวนิยายเหนือธรรมชาติ คือวรรณกรรมที่มีเนือ้หาเก่ียวกบัภตูผีปีศาจ ความ

เรน้ลบัมหศัจรรย ์หรืออ านาจของดวงวิญญาณ พลงัจิต และเหตกุารณต์่าง ๆ ท่ีไม่สามารถพิสจูนไ์ด ้พระยาอนมุานราชธน ได้

กล่าวว่า วรรณกรรมของทกุชาติทกุภาษาไม่ว่าจะเป็นชนชาติที่ดอ้ยความเจรญิ เช่น ชาวเขาเผ่าต่าง ๆ หรือคนป่า หรือแมแ้ต่

กลุ่มชนที่เจริญแล้ว เช่น ยุโรปและอเมริกา มักจะสะท้อนให้เห็นความเชื่อเหนือธรรมชาติผ่านงานวรรณกรรมเสมอ            

(พระยาอนมุานราชธน, 2541, หนา้ 164) นกัเขียนทกุชาติทกุภาษาจึงนิยมที่จะใชเ้รื่องเหนือธรรมชาติเขา้มาเก่ียวขอ้งกบัเนือ้

เรื่องของนวนิยาย เพราะสามารถสรา้งเนือ้เรื่องไดต้ื่นเตน้ เรา้ใจ และชวนติดตามมากยิ่งขึน้ นกัเขียนที่สรา้งสรรคผ์ลงานนว

นิยายประเภทเหนือธรรมชาติ ที่เป็นท่ีรูจ้กักนัในแวดวงวรรณกรรมไทยนัน้มีอยู่หลายท่าน เช่น ตรี อภิมรุม อ.อรรถจินดา จินต

วีร ์วิวธัน ์ศรีทอง ลดาวลัย ์แกว้เกา้ กิ่งฉตัร วรรณวรรธน ์และทมยนัตี 

ทมยันตี เป็นนามปากกาของคุณหญิงวิมล ศิริไพบูลย ์นักเขียนนวนิยายที่เป็นท่ีรูจ้ักดีในแวดวงวรรณกรรม  และ

ผลงานทุกชิน้ของทมยันตีไดร้ับความนิยมจากผู้อ่านเป็นอย่างยิ่ง ซึ่ง ประภา บุญยนต ์(2539, หน้า 2) กล่าวถึงทมยันตีว่า 

“สามารถประพนัธน์วนิยายไดห้ลายแบบ และหลายแนวคิด งานเขียนทกุแบบทกุแนวคิดลว้นประสบความส าเรจ็ไดร้บัความนิยม
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อย่างสงูทกุเรี่อง” นวนิยายของทมยนัตีมีหลากหลายประเภททัง้สะทอ้นสภาพปัญหาเก่ียวกับชีวิตสตรี แนวรกัโรแมนติก สะทอ้น

ชีวิต สังคม การเมือง และแนวจิตวิญญาณหรือเหนือธรรมชาติ ทมยันตีเป็นนักเขียนหญิงอันดบัตน้ ๆ  ท่ีไดร้บัการยอมรบัของ

วงการหนงัสือไทยจนไดร้บัการยกย่องชเูกียรติใหเ้ป็นศิลปินแห่งชาติ สาขาวรรณศิลป์ ประเภทนวนิยายในปี พ.ศ. 2555  

  นากพทัธ ์นวนิยายแนวเหนือธรรมชาติล่าสดุของทมยนัตี พิมพร์วมเล่มเมื่อเดือน ตุลาคม พ.ศ. 2560 ส านกัพิมพ ์         

ณ บา้นวรรณกรรม เป็นเรื่องราวของ ‘นากพทัธ’์ หญิงสาวจากโลกวิญญาณที่กลบัมาตามหาคนรกั โดยเชื่อมโยงกบัชาครยิา 

หญิงสาวในโลกปัจจุบนั อดีตชาติของเธอทัง้สองมีความผูกพนักันเป็นอย่างมาก นากพทัธน์ าชาคริยาเขา้สู่โลกอีกโลกหนึ่ง             

มีทัง้ฝันเห็นอดีตชาติและเห็นส่ิงเรน้ลบั นอกจากนีย้งักล่าวถึงส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ วิญญาณความผูกพนั ทิพยอ านาจ และความเชื่อ

เก่ียวกบัไสยศาสตร ์คาถาอาคม เครื่องรางของขลงั ท าใหน้วนิยายเรื่องนีม้ีความโดดเด่น น่าสนใจ และน่าอ่านตลอดทัง้เรื่อง  
จรูญรตัน ์รตันากร (2535, หนา้ 2) ไดก้ล่าวว่า “ผูเ้ขียนวรรณกรรมไดแ้สดงความคิดเห็นหรือถ่ายทอดโลกทศัน ์  

ของตนที่มีต่อผลงานออกมาเป็นวรรณกรรม และในทางกลบักันสงัคมส่วนรวมมีโลกทศันต์่อส่ิงต่าง ๆ อย่างไร กวีก็จะไดร้บั    

โลกทัศนเ์หล่านั้นและน ามาถ่ายทอดในรูปแบบวรรณกรรมดว้ย” การศึกษาโลกทัศนน์ั้นสามารถศึกษาไดห้ลายทาง และ

แนวทางหนึ่งที่นิยมศึกษากันก็คือ การศึกษาโลกทัศน์จากวรรณกรรมเพราะวรรณกรรมเปรียบเสมือน “ภาพจ าลองของ

มนษุย”์ (ประคอง เจรญิจิตรกรรม, 2551, หนา้ 8) อาจกล่าวไดว้่าวรรณกรรมคือภาพสะทอ้นชีวิตและสงัคมของมนษุย  ์ผูว้ิจยั

จึงมีความสนใจที่จะศกึษาโลกทศันเ์หนือธรรมชาติ ซึ่ง สภุาพร คงศิรริตัน ์ไดก้ล่าวถึงโลกทศันว์่า  

 

“โลกทศัน ์(World View) หมายถึง ทศันะการมองโลกและสงัคมของบคุคล เป็นภาพของโลกที่

สงัคมหรือบุคคลรบัรู ้โดยผ่านกระบวนการและระบบวิธีคิดในการประเมินคุณค่าส่ิงใดส่ิงหนึ่ง โดยมี

พืน้ฐานอนัหล่อหลอมจากวฒันธรรมแวดลอ้มในสงัคมและประสบการณท์ี่บคุคลนัน้ไดร้บัตัง้แต่เกดิจน

เติบโต ไดแ้ก่ ทัศนะ ความคิด ความเชื่อ และค่านิยม ทั้งของบุคคลและสงัคมนัน้ ๆ โลกทัศนจ์ึงเป็น

ตวัก าหนดทิศทางชีวิตของแต่ละคน อีกทัง้เป็นตวัก าหนดทิศทางสงัคมของมนษุย”์  

(สภุาพร คงศิรริตัน,์ 2553, หนา้ 13) 

 

นอกจากนี ้สมบตัิ จนัทรวงศ ์(2537, หนา้ 1) ไดก้ล่าวว่า “โลกทศัน”์ หมายถึงความคิดของบคุคลหรือกลุ่มบคุคล

นัน้ ๆ ที่เป็นระบบว่าดว้ยจกัรวาลหรือส่ิงทัง้หลายทัง้ปวงที่มนุษยม์ีความสมัพนัธด์ว้ย คือ รวบรวมระบบความคิด ความอ่าน 

ความเชื่อ ทัศนคติที่บุคคลหรือกลุ่มบุคคลในสังคมหนึ่ง ๆ มีรวมกันอันเก่ียวกับชีวิตของมนุษย ์ซึ่งอาจปรากฏอยู่ในภาษา     

นิยายปรมัปรา ความเชื่อและพิธีกรรมทางศาสนา ศิลปะในรูปต่าง ๆ ตลอดจนวรรณกรรมของสงัคมนัน้ ๆ  ส่วนนิตยา ภกัดี

บณัฑิต (2532, หนา้ 155) กล่าวว่าโลกทศันเ์หนือธรรมชาติจึงหมายถึง ความคิดความเชื่อเก่ียวกับส่ิงเหนือเหตุผลและการ

พิสจูน ์แต่มนษุยเ์ชื่อว่ามีอยู่จรงิและมีอิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของมนษุย ์  

ผูว้ิจยัไดศ้กึษาวิทยานิพนธเ์พื่อเป็นแนวทางในศึกษาโลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพทัธ ์โดย

ศกึษาวิทยานิพนธข์องวลีรตัน ์สิงหรา (2528) ศกึษาเรื่อง เรื่องเหนือธรรมชาติในนวนิยายของจินตวีร ์วิวธัน ์กล่าวถึง โลกทศันท์ี่มี
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ต่อส่ิงเหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายของจินตวีร ์วิวธัน ์โดยแบ่งประเภทความเชื่อออกเป็น 5 ประเภท ไดแ้ก่ 1) ความเชื่อ

เก่ียวกับชีวิตหลังความตาย ประกอบดว้ย การติดต่ออันเกิดจากพลังเหนือธรรมชาติและการเข้าฝัน 2) ความเชื่อเก่ียวกับ

โชคชะตามนุษย ์ประกอบดว้ย การบันดาลของเทพเจา้และอ านาจเวทมนตรค์าถา 3) ความเชื่อเก่ียวกับเวทมนตรค์าถาและ

เครื่องรางของขลงั 4) ความเชื่อเรื่องลางสงัหรณ ์ประกอบดว้ย ความเชื่อเรื่องลางที่ปรากฏทางรา่งกาย ความเชื่อเรื่องลางที่ปรากฏ

ทางธรรมชาติ และความเชื่อเรื่องสงัหรณ ์5) ความเชื่อเรื่องอ านาจจิต ประกอบดว้ย โทรจิตและการสะกดจิต 

อนึ่ง ในการศึกษาวิเคราะหโ์ลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในองคป์ระกอบของนวนิยาย เรื่องพรายพรหม ของ

รอมแพง มีผูศ้กึษาไวค้ือ อรรถพร ทองบรรเทิง และสภุาพร คงศิรริตัน ์(2561) ไดน้ าเสนอว่านวนิยายเรื่องพรายพรหมปรากฏ

โลกทศันเ์หนือธรรมชาติ 6 ดา้น ไดแ้ก่ 1) โลกทศันเ์ก่ียวกับกรรม 2) โลกทศันเ์ก่ียวกับวิญญาณ 3) โลกทศันเ์ก่ียวกับมิติแห่ง

กาลเวลา 4) โลกทัศนเ์ก่ียวกับการเวียนว่ายตายเกิด 5) โลกทัศนเ์ก่ียวกับลักษณะของผูม้ีบารมีจากการปฏิบัติธรรม และ      

6) โลกทศันเ์ก่ียวกบัความฝัน      

แมว้่าปัจจุบนัจะมีการพฒันาเทคโนโลยีไปอย่างกา้วไกล แต่ก็ยงัพบว่าความเชื่อเหนือธรรมชาติมีความสมัพนัธ์

กับชีวิตมนุษยเ์ป็นอย่างมาก ดว้ยเหตุนีท้  าใหผู้ว้ิจยัสนใจที่จะศึกษาโลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยาย  เรื่องนาก

พทัธ ์ของทมยนัตี เพื่อใหเ้ห็นว่าปรากฏโลกทศันเ์ก่ียวกบัส่ิงเหนือธรรมชาติอย่างไรบา้ง  

 
วัตถุประสงคก์ารวิจัย  
 เพื่อศกึษาโลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพทัธ ์ของทมยนัตี 
 
ขอบเขตการวิจัย 

ศึกษาโลกทัศน์เหนือธรรมชาติในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์ ของทมยันตี ฉบับพิมพค์รัง้ที่ 1 ส านักพิมพ ์ ณ บา้น

วรรณกรรม พ.ศ. 2560 จ านวน 715 หนา้ 

 
กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 การศึกษาเรื่องโลกทัศน์เหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์ ของทมยันตี  อาศัยกรอบแนวคิด

เก่ียวกบัโลกทศันแ์ละส่ิงเหนือธรรมชาติ ดงันี ้

 1. กรอบแนวคิดเก่ียวกับโลกทศัน ์ของ สุภาพร คงศิริรตัน ์(2553, หนา้ 13) กล่าวว่า  โลกทศัน ์หมายถึง ทัศนะ      

การมองโลกและสงัคมของบุคคล  เป็นภาพของโลกที่สงัคมหรือบุคคลรบัรู ้ผ่านกระบวนการและวิธีคิดประเมินคุณค่าส่ิงใด      

ส่ิงหนึ่ง โดยมีพืน้ฐานมาจากวฒันธรรมแวดลอ้มในสงัคมที่บคุคลนัน้เติบโตมา ไดแ้ก่ ทศันะ ความคิด ความเชื่อ และค่านิยม               

ทัง้ของบคุคลและสงัคมนัน้ ๆ 

 2. กรอบแนวคิดเก่ียวกบัส่ิงเหนือธรรมชาติ ของ วลีรตัน ์สิงหรา (2528, หนา้ 41) ไดก้ล่าวถึง ส่ิงเหนือธรรมชาตวิา่ 
ความเชื่อในส่ิงเรน้ลับเป็นความเชื่อในส่ิงที่ไม่มีตัวตน อยู่นอกเหนือเหตุผลและการพิสูจน์    ความเชื่อในส่ิงเรน้ลับนี ้                        
ท าใหเ้กิดพฤติกรรมต่าง ๆ ของบคุคลและสงัคม   
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 การศึกษาในครั้งนี ้ผู้วิจัยได้น ากรอบแนวคิดโลกทัศน์และส่ิงเหนือธรรมชาติจากนักวิชาการและงานวิจัยที่
เก่ียวขอ้งมาวิเคราะหแ์ละสงัเคราะหอ์อกมาเป็นแนวทางในการศกึษาโลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนาก
พทัธ ์ โดยสามารถแบ่งเป็นประเภทต่าง ๆ ไดด้งันี ้
 1. โลกทัศนเ์ก่ียวกับไสยศาสตร  ์หมายถึง ความเชื่อเก่ียวกับไสยศาสตรท์ี่เป็นอ านาจลึกลับอยู่เหนือธรรมชาติ       
เป็นความเชื่อทั่วไปท่ีอยู่กบัมนษุย ์(ประจกัษ์ ประภาพิทยากร, 2519, หนา้ 151) ประกอบดว้ย คาถาอาคม เครื่องรางของขลงั 
และฤกษ์ยาม  
 2. โลกทัศน์เก่ียวกับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ หมายถึง ส่ิงที่มนุษยม์ีความเชื่อ ศรัทธา และเล่ือมใส โดยเชื่อว่าเป็นส่ิงที่มี               
พลงัอ านาจ สามารถคุม้ครองรกัษาผูน้บัถือ ไดแ้ก่ เทพเจา้และพระภมูิเจา้ที่   
 3. โลกทัศนเ์ก่ียวกับชีวิตหลังความตาย หมายถึง ความเชื่อว่ามนุษยท์ุกคนมีวิญญาณอยู่ในตวัเมื่อตายไปแลว้            
แมร้า่งกายจะเน่าเป่ือยแต่วิญญาณก็ยงัคงอยู่ และจะไปสู่ภพภมูิใหม่ ประกอบดว้ยวิญญาณ การติดต่อระหว่างวิญญาณกบั
มนษุย ์และการเวียนว่ายตายเกิด 

 4. โลกทัศน์เก่ียวกับความฝัน  หมายถึง การเห็นเป็นเรื่องราวเมื่อหลับ  สามารถแบ่งออกได้ 2 ลักษณะ คือ         
ความฝันบอกเหตลุ่วงหนา้และความฝันบอกเหตกุารณใ์นอดีตชาติ 
  
วิธีการวจิัย 

การศึกษาวิจยัเรื่อง “โลกทัศนเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์  ของทมยนัตี” มีวิธีด  าเนินการ
วิจยัตามล าดบัขัน้ตอนดงันี ้

1. ขัน้รวบรวมขอ้มลู 
    ส ารวจ รวบรวมขอ้มลูเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัโลกทศันเ์หนือธรรมชาติ 
 2. ขัน้วิเคราะหข์อ้มลู 
    อ่านนวนิยายเรื่อง นากพัทธ์ ของทมยันตี  อย่างละเอียด และศึกษาวิเคราะห์เนื ้อหาที่ เก่ียวกับโลกทัศน์                 

เหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพทัธ ์ของทมยนัตี ตามกรอบแนวคิดการวิจยั 
 3. ขัน้เสนอขอ้มลู 

    น าเสนอผลการศกึษาคน้ควา้แบบพรรณนาวิเคราะห ์
 
ผลการวิจัย 

โลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพทัธ ์ของทมยนัตี พบโลกทศันเ์หนือธรรมชาติทัง้หมด         4 

ดา้น ไดแ้ก่ โลกทัศนเ์ก่ียวกับไสยศาสตร ์โลกทัศนเ์ก่ียวกับส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ โลกทัศนเ์ก่ียวกับชีวิตหลังความตาย และโลกทศัน์

เก่ียวกบัความฝัน ดงันี ้

 

1. โลกทัศนเ์กี่ยวกับไสยศาสตร ์

 โลกทัศน์เก่ียวกับไสยศาสตร์ หมายถึง ความเชื่อเก่ียวกับไสยศาสตรท์ี่เป็นอ านาจลึกลับอยู่เหนือธรรมชาติ         
เป็นความเชื่อทั่วไปท่ีอยู่กบัมนษุย ์(ประจกัษ์ ประภาพิทยากร, 2519, หนา้ 151) ไสยศาสตรจ์ึงเป็นส่ิงที่เก่ียวขอ้งกบัเวทมนตร ์
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คาถาอาคม และส่ิงลีล้บัเหนือธรรมชาติ โลกทศันเ์ก่ียวกับไสยศาสตรใ์นนวนิยายเรื่องนีป้รากฏโลกทศันเ์ก่ียวกับคาถาอาคม 
โลกทศันเ์ก่ียวกบัเครื่องรางของขลงั และโลกทศันเ์ก่ียวฤกษ์ยาม ดงันี ้
  1.1 โลกทัศนเ์กี่ยวกับคาถาอาคม 

 คาถาอาคม เป็นถอ้ยค าหรือค าเสกท่ีถือว่าศกัดิ์สิทธ์ิ ท าใหเ้กิดความเจริญและประสบผลส าเร็จแก่ผูก้ระท า ดงัที่ 

ประจักษ์ ประภาพิทยากร (2519, หนา้ 152) กล่าวว่า คาถาสามารถน ามาใชเ้พื่อแสวงหาความเป็นสิริมงคล และป้องกัน

ภยันตรายให้แก่ตน ถ้าท าน า้มนตม์าอาบสามารถขจัดส่ิงอันเป็นมลทินได ้ในนวนิยายเรื่องนีป้รากฏความเชื่อเก่ียวกับ

คาถาอาคม ว่ามีความศกัดิ์สิทธ์ิ สามารถปลกุเสกน า้มนตเ์พ่ือใหเ้กิดความเป็นสิริมงคล ป้องกันภยนัตรายจากมนตด์ า และ            

ยงัเชื่อว่ารกัษาอาการป่วยจากการโดนคุณไสยได ้จะเห็นไดจ้ากตอนที่ชาตบุษยท์่องคาถาปลกุเสกน า้มนตด์ว้ยบทพุทธคณุ           

เพื่อขจดัมนตด์ าแก่ครอบครวัของตน ดงัความว่า 

 

  ...ชาครยิายอมลกุออกมาโดยเรว็ เรง่ฝีเทา้ขึน้บนัไดชัน้บน หากแลว้ชะงกั เพราะเสียงสวดมนต์

ไพเราะ ชดัเจน แว่วออกมา.. 

  ...อิติปิโสภะคะวา ดูราท่านผู้มีฤทธา ข้าพระพุทธเจ้าจะระงับดับรา้ยมืดด าให้เคล่ือนคลา                  

อะระหัง สูญหายอย่าไดอ้ยู่ชา้ สัมพุทโธ ขอบารมีพระพุทธเจา้ ปกเกลา้ปกกระหม่อม ขับภัยทั้งปวง              

ประสิทธินานา ... ทกัขิเนยโย อญัชะลีกะระณีโย อนุตตะรงั แห่งมนุษยท์ัง้หลาย เส่ือมสญูหายคลาย              

สญูสิน้ ... โลกัสสาติฯ ภูตทัง้หลายจงคลาย ภยัทัง้หลายจงถอน พระเคราะห ์ปี เดือน วนั ตอ้งระงบั              

ขบัจากกาย เสนียดจญัไรทัง้หลายออกไปใหพ้น้ วินาสสนัติ ฯ... 

 โองการพระพทุธคณุเป็นบทสดุทา้ย ของการท าน ามนตต์ัง้แต่บทธรณีสาร เป็นตน้มา  

ชาครยิา เคยไดย้ินหลายครัง้จึงพอจ าได ้

   “คณุยายสอนใหแ้ม่ท่องไวท้  าน า้มนต ์เป็นพทุธโอสถถอดถอนกระท าย ่ายีทกุชนิด” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 290) 

 

นอกจากคาถาอาคมจะปลุกเสกท าน า้มนตเ์พื่อให้เกิดความเป็นสิริมงคลแลว้ คาถาอาคมยังสามารถลงอาคม                

เสกเครื่องรางของขลงัใหม้ีความศกัดิ์สิทธ์ิ มีอิทธิฤทธ์ิสามารถควบคุมวิญญาณภูตผีได ้ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนท่ีหมอแสงเล่า

เรื่องราวเก่ียวกบัการใชค้าถาปลกุวิญญาณภตูผี ดงัความว่า 

 

 ...นอกจากนีย้งัมี ‘ขมองพราย’ ที่ในวรรณคดีเราเอ่ยถึงวา่ มีการเอากะโหลกผีตายโหง มาเล่ือย

ตดัรอ้ยเป็นเข็มขดัปลกุเสกลงอกัขระ เป็นลายดนุ คลา้ยหนามขนนุ เป็นเครื่องรางส าคญั… 

 … 
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 ...คาถาที่หมอผีตอ้งภาวนามิไดข้าด จึงจะมีอานภุาพท าใหผี้เกรงกลวั อย่างคาถาหวัใจเจด็บท 

ของหวัใจสงัคะหะ หวัใจอริยสจั และที่ส  าคญัคือ คาถานิพพานสตูร ใชท้ัง้ปลกุผีที่ว่าใหล้กุขึน้นั่ง ขบัผี     

ผกูผี เฆี่ยนตีผี ผีจะเจ็บปวดมาก ถา้ไม่ท าตามประสงค.์.. 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 279-280) 

 

นวนิยายเร่ืองนีไ้ดส้ะท้อนโลกทัศน์เก่ียวกับคาถาอาคมว่า คาถาอาคมเป็นค าปลุกเสกท่ีศักดิ์สิทธ์ิ มีอานุภาพ

สามารถปลกุเสกน า้มนตเ์พื่อให้เกิดความเป็นสิริมงคล ป้องกันภยนัตรายจากมนตด์ า รกัษาอาการป่วยจากการโดนคุณไสย 

นอกจากนี ้ยงัสามารถปลกุเสกเครื่องรางของขลงัใหม้ีอ  านาจเหนือธรรมชาติได ้ 

 

1.2 โลกทัศนเ์กี่ยวกับเคร่ืองรางของขลัง 

 เครื่องรางของขลงั คือส่ิงที่มีไวเ้พื่อคุม้ครองอนัตราย (เสมา ท่าพระ, 2553, หนา้ 1) คนไทยเชื่อเรื่องอ านาจของ

เครื่องรางของขลงัมาตัง้แต่โบราณจนถึงปัจจบุนั ว่าสามารถช่วยใหแ้คลว้คลาดปลอดภยั ป้องกนัภตูผีปิศาจ บันดาลโชคลาภ 

เรื่องนากพัทธ์ไดส้ะทอ้นโลกทัศนเ์ครื่องรางของขลังว่ามีความศักดิ์สิทธ์ิ สามารถป้องกันอันตรายต่าง ๆ และบันดาลส่ิงท่ี

ปรารถนาได ้ดังตอนที่ หมอแสงเล่าเรื่องราวเก่ียวกับเครื่องรางของขลังที่มีอานุภาพสามารถท ารา้ยผู้อื่นและยังสามารถ

ป้องกนัภยนัตรายแก่ตนได ้ดงัความว่า 

 

 ...น า้มนัพรายหมอผีจะน าชิน้ส่วนในรา่งกายคนตายโหง ตายทัง้กลม เอาเนือ้เอาหนงัมาเคีย่ว

พรมน า้มนังา น า้มนัมะพรา้ว ใหผ้ลในการท าอิทธิ ท ารา้ยคน… 

 นอกจากนีย้งัมี ‘ขมองพราย’ ที่ในวรรณคดีเราเอย่ถงึวา่ มีการเอากะโหลกผีตายโหงมาเล่ือย

ตดัรอ้ยเป็นเข็มขดัปลกุเสกลงอกัขระ เป็นลายดนุ คลา้ยหนามขนนุ เป็นเครื่องราง ส าคญัอย่างที่วา่...             

เข็มขดัขดุขมองพรายเป็นลายดนุ... 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 278-279) 

 

 “รุ่นทวดผมมาจากเขมรครบั วิชาที่ปู่ ผมเรียนมาก็มาจากทวด ทีแรกผมเรียนอาชีวะ ตีกับเขาเรื่อย              

เจ็บ กลบับา้นทกุที ปู่ ผมเลยเรียกมาสอน ลงทา้ยก็สกัใหเ้สียเลย อย่างยนัตต์รีนิสิงเห เป็นก าบงั คงทน

แก่อาวุธ ถา้ยนัตอ์ิติปิโสนั่น คงทนทัง้บนบก ในน า้ ส่วนหวัใจนิพพานนั่น ใชเ้รียกผี ปลกุผี ถา้ใชใ้หไ้ป

ท าอะไรก็ตอ้งผกูไว ้แต่ถา้หมดธุระแลว้ตอ้ง...ขบั ถา้ปลกุเขาขึน้มา เรียกมา ผกูไว.้..ไม่ขบั เขาจะอยู่กบั

เราเรื่อยไป” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 218) 
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 จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นว่าเคร่ืองรางของขลงัเป็นส่ิงของศกัดิ์สิทธ์ิบนัดาลตามส่ิงท่ีปรารถนาแกผู่ก้ระท า 

สามารถมีอิทธิฤทธ์ิท ารา้ยผูค้น และผูป้ระพนัธไ์ดก้ล่าวถึง การสกัยนัต ์ซึ่งเป็นของขลงั ท่ีจะท าใหแ้คลว้คลาด ปลอดภยั อยู่ยง

คงกระพนั และพน้จากอนัตรายต่าง ๆ นอกจากนีผู้ป้ระพนัธไ์ดส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าสงัคมปัจจบุนัมีความเชื่อเก่ียวกับเครื่องราง

ของขลงั ดงัความว่า 

 ‘วดัหนา้พระเมรุ’ ที่พฒันาใหม่ ผูค้นที่มาวดัและรา้นขายของทัง้เครื่องสงัฆทาน และเครื่องราง 

เพิ่มมากขึน้ มืดครึม้ ขรมึ เช่นแต่ก่อน 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 258) 

 

  จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นว่าในสังคมปัจจุบันมีการนบัถือเครื่องรางของขลัง ซึ่งถือไดว้่าเครื่องรางของ

ขลงัเป็นที่พึ่งพาทางใจของผูค้รอบครอง มีอิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของคนไทยในปัจจบุนั  

 1.3 โลกทัศนเ์กี่ยวกับฤกษย์าม 

 ฤกษ์ยาม หมายถึง เวลาท่ีก าหนดเพ่ือความเป็นสิริมงคล ให้เกิดผลส าเร็จ และเพ่ือให้เกิดความศักดิ์สิทธ์ิ               

ในการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ นวนิยายเรื่องนากพัทธ์แสดงให้เห็นถึงโลกทัศนใ์นเรื่องฤกษ์ยาม ดังตอนที่ คุณชาตบุษย ์       

เล่าเร่ืองราวเก่ียวกบัฤกษ์ยามท่ีเหมาะสมแก่การท าน า้มนตเ์พ่ือใหเ้กิดความศกัดิ์สิทธ์ิ ดงัความว่า 

 

 ...“โดยมาเวลา อมาวสี...เดือนดับสิบส่ีค ่าจะดีที่สุดเพราะโบราณถือว่าจันทรด์บัสนิทดีกว่า      

สิบหา้ค ่าดบัน่ะ มีเงาของขึน้หนึ่งค ่าแลว้ คืนนีแ้รมสิบส่ีค ่า ถึงจะไม่ใช่เดือนขาด คือปีที่มีแรมสิบส่ีค ่า

แลว้ขึน้หนึ่งค ่าเลย ไม่มีแรมสิบหา้ค ่า ปีหนึ่งมีหนหนึ่ง ทางเทพถือเป็นวนัศิวาราตรี วนักาฬปักษ์ใหญ่

เป็นวนัศกัดิ์สิทธ์ิ” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 286) 

 จากข้อความความข้างตน้แสดงให้เห็นถึงโลกทัศน์เก่ียวกับฤกษ์ยามว่า ในการประกอบพิธีกรรมเพื่อใหเ้กิด                   

ความศกัดิ์สิทธ ์เป็นสิรมิงคลจะตอ้งท าในฤกษ์ยามหรือเวลาที่ก าหนดไวจ้ะท าใหเ้กิดผลส าเรจ็แก่ผูก้ระท า 

 

2. โลกทัศนเ์กี่ยวกับสิ่งศักดิส์ทิธิ ์

 ส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ หมายถึง ส่ิงท่ีมีอ  านาจเหนือธรรมชาติ สามารถบันดาลให้เป็นไปหรือให้ส าเร็จไดด้ังปรารถนา                   

(ยุพารักษ์ ชนะบวรวัฒน,์ 2560, หน้า 3) โลกทัศน์เก่ียวกับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ จึงหมายถึง ส่ิงที่มนุษยม์ีความเชื่อ ศรัทธา และ

เล่ือมใส โดยเชื่อว่าเป็นส่ิงที่มีพลงัอ านาจ สามารถคุม้ครองรกัษาผูน้บัถือ โลกทศันเ์ก่ียวกบัส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ ในนวนิยายเรื่องนาก

พทัธป์รากฏโลกทศันเ์ก่ียวกบัเทพเจา้และโลกทศันเ์ก่ียวกบัพระภมูิเจา้ที่  ดงันี ้

 2.1 โลกทัศนเ์กี่ยวกับเทพเจ้า 

 แนวคิดและความเป็นมาของผีสาง เทพเทวดา เทพเจา้ เก่ียวขอ้งและสืบเนื่องมาจากความคิดความเชื่อของมนษุย ์ 
เมื่อมนุษยม์ีความสงสยั ความกลวัในธรรมชาติที่มีความผนัแปรไดต้ลอดเวลา เหตุนีม้นุษยจ์ึงตอ้งสรา้งที่พึ่งทางจิตใจ ดว้ย
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การเคารพส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ ท่ีเชื่อว่าจะช่วยดลบนัดาลใหพ้วกเขาปลอดภยั และมีชีวิตสขุสมบรูณ ์  ในนวนิยายเรื่องนีป้รากฏโลก
ทัศนเ์ก่ียวกับอิทธิฤทธ์ิของเทพ โดยเชื่อว่า เทพมีอิทธิฤทธ์ิเหนือธรรมชาติสามารถป้องกันภูตผีปีศาจได ้ดังตอนท่ีชาตบุษย์
บอกชาครยิาว่าหากจะไปงานศพใหน้ ายอดใบทบัทิมไปดว้ย ดงัความว่า 
 
   คณุชาตบตุยน์ัน้เป็น ‘คนเก่า’ ที่มกัจะมีเคล็ดกบัพิธีการเล็ก ๆ นอ้ย ๆ สอนลกูเสมอ 

   “ไปงานศพอย่าลืมเด็ดยอดทบัทิมใส่กระเป๋าไปสกัยอดนะลกู” 

   “เก่ียวอะไรกบัทบัทิมคะ”  ชสรุสิงสยัยิ่งกว่าพี่สาว  

   “ชื่อเจา้แม่ทบัทิม ท่านมีอิทธิฤทธ์ิเหนือภตูผีปิศาจ” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 39) 

 จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นความเชื่อโบราณของคนไทยว่าการจะไปในสถานที่อวมงคลหรือสถานที่จดังานศพ

จะตอ้งมีส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิติดตวัไปดว้ย จากเนือ้ความไดก้ล่าวถึงยอดใบทบัทิมท่ีเชื่อว่าจะช่วยป้องกันวิญญาณ ส่ิงลีล้บั และคน

ไทยโบราณเชื่อว่าทบัทิมเป็นสญัลกัษณข์องเจา้แม่ทบัทิม นอกจากนีย้งัเชื่อว่าเจา้แม่ทบัทิมเป็นเทพนารีจีนองคห์น่ึงที่คนไทย

นบัถือมาชา้นาน มีอิทธิฤทธ์ิเหนือธรรมชาติสามารถป้องกนัภตูผีปิศาจได ้ผูป้ระพนัธไ์ดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเชื่อเรื่องอ านาจ

ของส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิในการคุม้ครองปกป้องมนษุยจ์ากภตูผี วิญญาณรา้ย และมีอ านาจขบัไล่ภตูผีท่ีจะเขา้มาท ารา้ยตนได ้

 2.2 โลกทัศนเ์กี่ยวกับพระภูมิเจ้าที ่

คนไทยมีความเชื่อว่า “พระภมูิเจา้ที่” มีหนา้ที่รกัษาอาณาเขตที่ดิน ดแูลความเรียบรอ้ยของสถานที่ ซึ่งทกุสถานท่ี

บนโลกนีล้ว้นมีส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิประจ าสถานท่ีนัน้อยู่ (พนัธลกัษณ,์ 2548, หนา้ 50) ในนวนิยายเร่ืองนีป้รากฏโลกทศันเ์ก่ียวกับ

พระภูมิ เจา้ที่ โดยสะทอ้นว่าพระภูมิเจา้ท่ี เป็นส่ิงศกัดิสิ์ทธ์ิ มีหนา้ที่ปกป้องสถานที่ใดที่หน่ึง เพื่อดูแลความสงบเรียบรอ้ยของ

สถานที่ ไม่ใหด้วงวิญญาณอื่นเขา้มากล า้กรายในเขตพืน้ที่ของตน หากเจา้ของบา้นจะน าดวงวิญญาณอื่นเขา้มาจะตอ้งมา

ขออนุญาตเสียก่อน เห็นไดจ้ากตอนท่ีชาคริยาไหวบ้อกส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิในบา้นขออนุญาตน าดวงวิญญาณอ่ืนเขา้มาในบา้นของ

ตน ดงัความว่า              

                                                                                       

   ชาครยิา ‘บอก’ ส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิในบา้น ดว้ยภาษาจากใจ เท่านัน้ 

 “ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า  ผู้ ทรงสอนถึ ง  เวทนา เมตตา ก รุณา ข้าแต่ทวยเทพ                                 

ผูท้รงสอนถึง รกั ศรทัธา เชื่อมั่น ขา้แต่ผีบา้นผีเรือนบรรพบุรุษผูส้ั่งสอนใหเ้ห็น มนุษยเ์กิด -ตายเป็น

ธรรมดา วนันีล้กูขอพาโครงรา่งที่เคยเป็นมนษุย ์วิญญาณยงัหาที่พกัเป็นสขุไดไ้ม่ ถา้วิญญาณที่ยงัมไิด้

สู่สคุติ ขอใหเ้รือนนีไ้ดร้บัชีวิตหลงัความตาย ไดอ้าศยัร่มเงาร่มเย็นแห่งบุญ ตราบกรรมน าพาหมนุไป

ยงัภพอนัควรไป ขอใหว้ิญญาณศกัดิ์สิทธ์ิทัง้หลาย โอบเอือ้บุญใหไ้ดอ้าศยัดว้ยรตันตรยัคุณ และเทว

ตาธิคณุ บรรพบรุุษที่บ ารุงเคหานีเ้ทอญ” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 508) 
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  นอกจากนี้ผู้ประพันธ์ยังได้สะท้อนโลกทัศน์ว่าในสังคมไทยปัจจุบันพระภูมิเจ้าท่ี เป็นส่ิงศักดิ์สิทธ์ิท่ีทุกคน            

นับถือกราบไหว้ขอพร อันจะท าให้เกิดความเป็นสิริมงคล ซึ่งสถานที่ต่าง ๆ เช่น อาคารบ้านเรือน สถานที่ราชการ 

หา้งสรรพสินคา้ มหาวิทยาลัย โรงพยาบาล เป็นตน้ จะมีการตัง้ศาลพระภูมิไวเ้พื่อคุม้ครองสถานที่และบุคคลที่นบัถือดว้ย      

ซึ่งผูป้ระพนัธไ์ดน้ าเสนอความเชื่อเร่ืองส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิของพระภูมิเจา้ท่ีว่า สามารถช่วยใหพ้น้จากโรคภยัได ้ดงัตอนที่ มากรไป

เยี่ยมชาครยิาที่โรงพยาบาลและเห็นศาลพระภมูิจึงเขา้ไปกราบไหวข้อพรใหช้าครยิาหายจากการป่วย ดงัความว่า 

 

   …เขาไม่รูจ้ะหนัไปหาใคร ทกุคนในครอบครวักงัวลยิ่ง 

 หนา้โรงพยาบาลมีศาล พวงมาลยั และดอกไมเ้ต็ม คงเป็นของเจา้ของไข ้เขาเดินลงไปบา้ง คน

โตเมืองนอก ไดร้บัการศกึษาสมยัใหม่ 

   เขาคกุเขา่ลง ไม่สนใจวา่ พืน้เป็นอย่างไร 

   พนมมือจรดหนา้ผาก เพื่อซ่อนหนา้ 

   โอ...ช่วยดว้ย ทา่นเป็นใครก็ตาม ช่วยดว้ย... 

 เขาไม่เคยขอพรส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ ท าใหไ้ม่รูว้่าจะพดู หรือบนบานศาลกล่าวกนัว่าอย่างไร แต่เขารูว้่า 

   ท่าน ช่วยรยิาที...อย่าใหต้าย อยา่ใหร้ยิาตาย 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 562-563) 

 

จากขอ้ความขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่าพระภมูิเจา้ท่ี เป็นส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิ ปกป้องคุม้ครองดแูล รกัษาบา้นเรือนท่ีอยู่อาศยั

รวมถึงสถานท่ีต่าง ๆ และยงัเป็นท่ียึดเหน่ียวจิตใจของบคุคลที่นบัถือ สามารถดลบนัดาลใหป้ระสบผลแก่ตนได ้ 

 

3. โลกทัศนเ์กี่ยวกับชวีิตหลังความตาย 

 โลกทัศนเ์ก่ียวกับชีวิตหลังความตาย หมายถึง ความเชื่อว่ามนุษยท์ุกคนมีวิญญาณอยู่ในตัว  เมื่อตายไปแลว้        

แม้ร่างกายจะเน่าเป่ือยแต่วิญญาณก็ยังคงอยู่ และจะไปสู่ภพภูมิใหม่ โลกทัศน์เก่ียวกับชีวิตหลังความตายในนวนิยาย     

เรื่องนีป้รากฏโลกทศันเ์ก่ียวกับวิญญาณ โลกทศันเ์ก่ียวกับการติดต่อระหว่างวิญญาณกับมนุษย ์และโลกทศันเ์ก่ียวกับการ

เวียนว่ายตายเกิด ดงันี ้

3.1 โลกทัศนเ์กี่ยวกับวิญญาณ 

 วิญญาณ หมายถึง ส่ิงที่เชื่อว่ามีอยู่ในกายเมื่อมีชีวิต เมื่อตายจะออกจากกายล่องลอยไปหาที่เกิดใหม่ ในนวนิยาย 

เรื่องนีป้รากฏโลกทศันเ์ก่ียวกบัวิญญาณว่า เมื่อตายไปแลว้วิญญาณนัน้จะล่องลอยหาที่เกิดใหม่ ซึ่งขึน้อยู่กบัผลกรรมที่ท  ามา

ในอดีตว่าจะไปเกิดในภพภมูิใด ดงัความว่า 

 

 ... “คือเมื่อตาย ชีวิตที่เกิดหลังความตายนั้นเป็นกายทิพย ์คือถือก าเนิดโดยไม่ตอ้งมีพ่อ-แม่ 

อาศยัอดีตกรรมอย่างเดียว เป็นเทวดาบา้ง เป็นเปรต เป็นอมนุษยไ์ดทุ้กอย่าง เรียกรวม ๆ ว่า ผี แต่ผี
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เป็นทิพย ์เป็นชาวสวรรค ์เรามาเรียกกันว่า เทวดา เพราะอย่างนี ้โอปปาติกะ จึงมีทัง้ในสคุติภมูิคือชัน้

ดี กบัทคุติภมูิ คือสตัวน์รก... 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 463-464) 

  จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นโลกทศันข์องผูเ้ขียนเก่ียวกับวิญญาณว่า เมื่อคนเราตายไปแลว้วิญญาณจะออกจาก

ร่าง ล่องลอยหาที่เกิดใหม่ การเกิดใหม่ของวิญญาณนั้นจะเป็นชัน้สุคติภูมิหรือทุคติภูมิจะขึน้อยู่กับผลกรรมที่กระท าไวใ้น

อดีตชาติ สอดคลอ้งกับ กุสุมา ชัยวินิตย ์(2531, หน้า 21) ไดก้ล่าวถึงเรื่องของวิญญาณว่า มนุษยม์ีความเชื่อเก่ียวกับ

วิญญาณว่า ในทกุสรรพส่ิงของโลกจะมีวิญญาณเขา้สิงอยู่ วิญญาณจะไม่สามารถแตกสลายไดแ้ต่วญิญาณสามารถแยกรา่ง

ออกได ้วิญญาณนีเ้มื่ออกจากรา่งไปแลว้ก็อาจจะกลายเป็นภตูผีปีศาจ เทพเจา้ หรือกลบัชาติมาเกิดใหม่ก็ได ้

  3.2 โลกทัศนเ์กี่ยวกับการตดิตอ่ระหว่างวิญญาณกับมนุษย ์

 โลกทัศน์เก่ียวกับการติดต่อระหว่างวิญญาณกับมนุษย์ ผู้แต่งไดส้ะท้อนโลกทัศน์เก่ียวกับการติดต่อระหว่าง

วิญญาณกบัมนษุยว์่า มนษุยส์ามารถติดต่อกบัวิญญาณไดจ้ะตอ้งเป็นบคุคลที่มีความพิเศษหรือตามความเชื่อของคนไทยคอื

จะตอ้งเป็นบุคคลที่มีบุญกุศลจะท าใหเ้ทพยดามาคุม้ครองอยู่ ซึ่งวิญญาณจะสามารถรบัรูไ้ด ้ดงัตอนที่ชาคริยามองเห็นดวง

วิญญาณที่จะมาขอใหช้าครยิาช่วยใหไ้ปเกิดในภพภมูิใหม่ ดงัความว่า  

   “แลว้ท าไม...รยิา...โดนบ่อย ๆ” 

 คนพดูมิเล่าถงึ ‘ผูอ้ภิบาล’ เธอจากดวงวิญญาณที่เรา่รอ้น หวาดหวั่น วิญญาณอนัมากมาย

ตอ้งการความช่วยเหลือ คนเหล่านัน้...มิรูว้่าตนเองเสียชีวิตแลว้ ยงัถกูเผา ยงัพยายามเอาชวีิตรอด 

วิญญาณที่พยายามหาผูช้่วยเหลอืและผู ้‘อภิบาล’ กางกัน้เอาไว ้กอ่นพลงัเรา้รอ้นจะพุง่มาปะทะ 

 “โบราณเขาว่ากนัวา่ คนมีบญุมีกศุล จะพบเรื่องนีบ้่อย เพราะเขาจะมาขอบญุ ขอความ

ช่วยเหลือได ้ก็เหมือนขอทานละลกู” 

   ... 

 “ทกุอย่างเป็นพลงังาน พลงังานยอ่มมีแสง ความมืดความสวา่งแหง่วิญญาณท าใหเ้ขารูว้า่

ควรขอใคร” 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 201) 

 จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นใหเ้ห็นถึงโลกทศันเ์ก่ียวกบัการติดต่อระหว่างวิญญาณกบัมนุษยว์่า มนุษยท์ี่สามารถ 

จะมองเห็นหรือติดต่อส่ือสารกับวิญญาณไดน้ัน้จะตอ้งเป็นบคุคลที่มีบุญกศุล ในกรณีของชาครยิาเธอเป็นบุคคลที่มีบญุกศุล

จึงท าใหม้ีเทพเทวดาคุม้ครองรกัษา เหล่าวิญญาณทัง้หลายจึงมาขอความช่วยเหลือเพื่อใหป้ลดปล่อยดวงวิญญาณ  

3.3 โลกทัศนเ์กี่ยวกับการเวียนว่ายตายเกดิ 

  การเวียนว่ายตายเกิดในสงัสารวฏั คือทกุชีวิตนัน้อยู่ในวงัวนแห่งการเวียนว่ายตายเกิด การท่ีคนเราเกิดมาพบเจอ

กัน มีความรกัความเกลียดร่วมกนั  ลว้นดว้ยผลกรรมในอดีตทัง้สิน้ วิศิน อินทสระ (2543, หนา้ 88) กล่าวว่า “เมื่อตายแลว้ก็
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ตอ้งเกิด ท่องเที่ยวไปในสงัสารวฏัตามอ านาจแห่งกิเลสและกรรมของตน” ดงัจะเห็นไดจ้ากตอนที่กล่าวถึงดวงวิญญาณของ

หนแูดงที่จะไปเกิดในภพภมูิใหม่ในโลกมนษุย ์ดงัความว่า 

 

 ‘เจา้ตวันอ้ย’ มีหนีก้รรมนอ้ยกวา่ ‘ทิพยวิญญาณ’ อีกดวง เจา้ตอ้งลงมาใชก้รรม กบัคนท่ีเจา้

เลือกเป็น พ่อ-แม่ ต่อไป 

   เจา้หนแูดงโตในโลกทิพยพ์อท่ีจะรูเ้ลือก ‘ใคร’ ที่ควรมาเกิดดว้ยต่อไป 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 693) 

จากข้อความข้างต้นสะท้อนโลกทัศน์เก่ียวกับการเวียนว่ายตายเกิดว่าคนเราเมื่อตายแล้วก็จะเกิดขึน้อีก             

เป็นสังสารวัฏที่หมุนเวียนอยู่ตลอด เป็นวัฏจักรที่ไม่อาจหลีกพ้นได ้ซึ่งจะขึน้อยู่กับการท ากรรมไว้ในอดีตชาติ ดังเช่น           

ดวงวิญญาณของหนูแดงที่ถูกปลุกเสกใชท้ าอิทธิฤทธ์ิทางไสยศาสตร ์ไม่สามารถไปเกิดได ้แต่เมื่อถึงเวลาสดุทา้ยหรือหมด

กรรม ที่กระท ามาก็จะตอ้งไปเกิดในโลกมนษุย ์ 

 

4. โลกทัศนเ์กี่ยวกับความฝัน 

ความฝัน หมายถึง การเห็นเป็นเรื่องราวเมื่อหลับ โลกทัศนเ์ก่ียวกับความฝันในนวนิยายเรื่องนีป้รากฏโลกทศัน์

เก่ียวกับความฝัน 2 ลักษณะ ลักษณะแรก คือ โลกทัศนเ์ก่ียวกับความฝันบอกเหตุล่วงหนา้และโลกทัศนเ์ก่ียวกับความฝัน          

บอกเหตกุารณใ์นอดีตชาติ ดงันี ้

4.1 โลกทัศนค์วามฝันบอกเหตุล่วงหน้า  

 ความฝันบอกเหตุล่วงหนา้ หรือเรียกว่าบรุพนิมิตเป็นลางบอกเหต ุเป็นความเชื่อที่สามารถบอกเหตุว่าในอนาคต    

จะเกิดอะไรขึน้ ปรากฏในเนือ้ความตอนท่ีคืนก่อนที่มากรจะเดินทางไปท าธุระต่างประเทศมา  กรฝันว่ามีเสียงมากระซิบขา้งหู

ว่าอย่าไป เป็นลางบอกเหตใุหม้ากรตดัสินใจไม่เดินทางไปต่างประเทศ ดงัความว่า 

    “ไหนว่าจะไปประชมุที่สิงคโปร”์ 

   “ใหค้นอื่นไปแทน” 

   หนา้มุ่ยบอกอารมณจ์นชาครยิาตอ้งซกั 

   “ท าไมคะ?” 

   “เมื่อคืน...ฝันว่า...เหลวไหลน่ะ” 

   ค าตอบยงัหงดุหงิด 

   “อา้ว เหลวไหลแลว้ท าไมส่งคนอื่นไปแทน” 

 “อยู่ดี ๆ สะดุง้ตื่น มีคนมาบอกขา้งเตียง อย่าไป...อย่าไป.. ถา้บอกหนเดียวก็จะว่า หูฝาด แต่

ไดย้ินสองหนจรงิ ๆ ...” เจา้ตวัย า้ 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 430-431) 
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  จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นโลกทศันเ์ก่ียวกบัความฝันบอกเหตุ หรือที่เรียกว่าบุพนิมิต ผูแ้ต่งไดส้รา้งตวัละครให้

รบัรูถ้ึงเรื่องรา้ยที่จะเกิดกบัตนเองในอนาคต เห็นไดจ้ากมากรที่ฝันว่าไดย้ินเสียงหา้มว่าอย่าไป การฝันครัง้นีส้ามารถตีความ

ไดว้่าเป็นลางบอกเหตลุ่วงหนา้ใหแ้ก่มากรว่าหากเดินทางไปอาจจะพบอนัตรายได ้

 4.2 โลกทัศนค์วามฝันบอกเหตุการณใ์นอดตีชาติ 

  ความฝันบอกเหตุการณ์ในอดีตชาติ คนไทยเชื่อว่าเป็นความฝันส่วนหนึ่งเกิดจากการจดจ าของจิตที่บันทึก

เรื่องราวในชาติก่อนเอาไว ้แลว้แสดงออกมาในยามหลบั ดงัตอนที่ ชาครยิาฝันเห็นเรื่องราวในอดีตที่ตนมีอดีตชาติเป็นทบัทิม

ทองอยู่ในบา้นทรงไทยโบราณ เป็นบตุรบญุธรรมของช่างทอง ดงัความว่า 

  

 …ชาครยิา ‘รูส้กึ’ ว่าไปท่ีใดที่หน่ึงอนัไม่เคยคุน้ เป็นหนา้บา้นใหญ่ทรงโบราณ มองขึน้ไปจะ

เห็นระเบียงรอบบา้น ชัน้บน ตามชายคาเป็นไมฉ้ลลุายงดงาม ฝาบา้นแปลกเพราะบางตอนเปิดซอ้น 

บางตอนปิด แต่ลวดลายบนเนือ้ไมง้ดงาม คนในบา้นทัง้ชาย-หญิงเดินขวกัไขว่ แตง่ตวัแปลก ผูห้ญิงทัง้

มีอาย ุและ...สาว ๆ จะนุง่ผา้ลายโจง ถา้มีอายจุะมีผา้พนัอกทิง้ชายดา้นหนา้ถา้สาว...ชายผา้จะตวดั

พาดไหล่ พวกผูช้ายนุ่งผา้พืน้โจงสัน้ ๆ ไม่ใส่เสือ้ 

   ... 

   “คณุ-คะ” 

   ค า ‘คะ’ คลา้ยไม่ค่อยถนดั หากน า้เสียงใสเสนาะ เสียง...ที่จ  าได ้แต่...ใคร 

   “ท าไมไม่เขา้บา้น” 

 บา้น...บา้นใคร จะเขา้ไปไดอ้ยา่งไร รา่งโปรง่ระหงใกลเ้ขา้มา ภาพทัง้หมดคลา้ยลอย ๆ จรงิ...

ไม่ใช่...ไม่จรงิ 

   เราฝันหรือเปล่า 

   ฝัน...ฝัน... จิตนึกย า้บอกตวัเองวา่ น่ี...ความฝัน หากอีกจติเถียง... 

   เห็น เห็น-ความจรงิ 

(ทมยนัตี, 2560, หนา้ 555-556) 

 

 จากขอ้ความขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นถึงโลกทศันเ์ก่ียวกับความฝันบอกเหตุการณใ์นอดีตชาติ โดยแสดงเหตุการณใ์น
ตอนที่ชาครยิาป่วยอยู่ที่โรงพยาบาลเธอไดฝั้นถึงเหตกุารณใ์นอดีตชาติเป็นเรื่องราวต่าง ๆ ที่มีความเก่ียวขอ้งกบัการตายของ
นากพทัธซ์ึ่งในอดีตชาติเธอคือทบัทิมทองนอ้งสาวที่มีความผกูพนัต่างสายเลือดของนากพทัธ ์เหตกุารณต์่าง ๆ เหล่านัน้ยงัคง
เป็นที่ตรงึใจของทบัทิมทอง จนกระทั่งมาเกิดใหม่เป็นชาคริยาจิตของเธอก็ยงัคงจดจ าเรื่องราวเหล่านัน้อยู่ คนไทยเชื่อว่าเป็น
ความฝันส่วนหนึ่งเกิดจากการจดจ าของจิตที่บนัทึกเรื่องราวในชาติก่อนเอาไว ้แลว้แสดงออกมาในยามหลบั 
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การอภปิรายผลและบทสรุป 
 โลกทัศน์เหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์ ของทมยันตี ปรากฏโลกทัศน์เหนือธรรมชาติ       

ทั้งหมด 4 ดา้น ไดแ้ก่ 1) โลกทัศน์เก่ียวกับไสยศาสตร ์ไดแ้ก่ คาถาอาคม เครื่องรางของขลัง และฤกษ์ยาม 2) โลกทัศน์

เก่ียวกับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ ไดแ้ก่ เทพเจา้และพระภูมิเจา้ที่ 3) โลกทัศนเ์ก่ียวกับชีวิตหลังความตาย ไดแ้ก่ วิญญาณ การติดต่อ

ระหว่างวิญญาณกับมนุษย ์และการเวียนว่ายตายเกิด และ 4) โลกทศันเ์ก่ียวกับความฝัน ไดแ้ก่ ความฝันบอกเหตุล่วงหนา้

และความฝันบอกเหตกุารณใ์นอดีตชาติ  

โลกทัศนเ์ก่ียวกับไสยศาสตร ์พบว่า คาถาอาคมเป็นค าศกัดิ์สิทธ์ิสามารถปลุกเสกน า้มนตเ์พ่ือใหเ้กิดความเป็น              

สิรมิงคล ป้องกนัภยนัตรายจากมนตด์ า รกัษาอาการป่วยจากการโดนคณุไสยได ้และคาถาอาคมสามารถปลกุเสกเครื่องราง

ของขลงัใหม้ีความศกัดิ์สิทธ์ิ มอิีทธิฤทธ์ิเหนือธรรมชาติ ส่วนโลกทศันเ์ก่ียวกบัเครื่องรางของขลงั พบว่าเครื่องรางของขลงัเป็น

ส่ิงของท่ีมีความศกัดิ์สิทธ์ิ สามารถป้องกนัอนัตรายต่าง ๆ และบนัดาลส่ิงท่ีปรารถนาได ้นอกจากนีโ้ลกทศันเ์ก่ียวกบัเคร่ืองราง

ของขลงัยงัสะทอ้นใหเ้ห็นว่า คนในสงัคมไทยส่วนใหญ่มีความเชื่อเรื่องนีเ้ป็นอย่างมาก และโลกทศันเ์ก่ียวกบัฤกษ์ยาม พบว่า

ในการประกอบพิธีกรรมเพ่ือใหเ้กิดความศกัดิ์สิทธ์ิ เป็นสิริมงคลจะตอ้งท าในฤกษ์ยามหรือเวลาท่ีก าหนดไวจ้ะท าใหเ้กิดผล

ส าเร็จแก่ผูก้ระท า ซึ่งโลกทศันเ์ก่ียวกับไสยศาสตรท์ี่ปรากฏในเรื่องเรื่องนากพทัธ ์  สอดคลอ้งกับวิทยานิพนธ ์ของ จรูญรตัน ์

รตันากร (2535, หนา้ 167) ไดศ้ึกษาเรื่อง โลกทัศนช์าวอีสานจากวรรณกรรมค าสอน ไดก้ล่าวว่า เวทมนตค์าถาสามารถ

อ านวยประโยชนห์ลายประการ เช่น ช่วยรกัษาโรค ช่วยป้องกันศตัรูมิใหท้ ารา้ยได้ และในการท ากิจกรรมหรือประกอบพิธี

อย่างใดอย่างหน่ึง ชาวอีสานจะเลือกกระท าในฤกษ์ยามที่เหมาะสมเพื่อใหเ้กิดความเป็นสิรมิงคล 

 โลกทัศนเ์ก่ียวกับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองนี ้ไดแ้ก่ โลกทัศนเ์ก่ียวกับเทพเจา้และโลกทัศนเ์ก่ียวกับ       

พระภมูิเจา้ท่ี กล่าวคือ เทพเจา้เป็นผูม้ีอิทธิฤทธ์ิเหนือธรรมชาติสามารถป้องกนัภตูผีปีศาจ ส่วนโลกทศันเ์ก่ียวกบัพระภมูิเจา้ที่ 

เป็นส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิท่ีดแูลคุม้ครองบา้นเรือนและสถานท่ีต่าง ๆ ปกป้องคุม้ครองผูก้ราบไหวน้บัถือ สอดคลอ้งกับ สะอาด รอดคง 

(2533, หนา้ 955) ไดศ้กึษาเรื่อง วิเคราะหน์วนิยายเหนือธรรมชาติของแกว้เกา้ พบว่า ส่ิงศกัดิ์สิทธ์ิต่าง ๆ ลว้นสามารถปกป้อง

คุม้ครองแสดงอิทธิฤทธ์ิเพ่ือช่วยเหลือหรือท ารา้ยได ้

โลกทศันเ์ก่ียวกบัชีวิตหลงัความตาย พบโลกทศันเ์ก่ียวกบัวิญญาณว่า เมื่อคนเราตายไปแลว้วิญญาณจะล่องลอยหา

ที่เกิดใหม่ ซึ่งการเกิดใหม่ของวิญญาณจะขึน้อยู่กับการกระท าผลกรรมในอดีตชาติ ส่วนโลกทศันเ์ก่ียวกับการติดต่อระหว่าง

วิญญาณกับมนุษย ์ผูแ้ต่งไดส้ะทอ้นว่ามนุษยท์ี่สามารถจะมองเห็นหรือติดต่อส่ือสารกับวิญญาณไดน้ัน้จะตอ้งเป็นบุคคลที่มี

บญุกศุลวิญญาณจึงจะปรากฏตวัใหเ้ห็นเพื่อขอความช่วยเหลือ และโลกทศันเ์ก่ียวกบัการเวียนว่ายตายเกิด ผูแ้ต่งไดส้ะทอ้นให้

เห็นถึงความเชื่อทางพระพุทธศาสนาเก่ียวกับสงัสารวฏั คือทุกชีวิตนัน้ตอ้งอยู่ในวงัวนแห่งการเวียนว่ายตายเกิด การท่ีคนเรา 

มาพบเจอกนัเกิดจากผลที่ท  าไวใ้นอดีตชาติ ซึ่งสอดคลอ้งกบั วลีรตัน ์สิงหรา (2528, หนา้ 298) ศกึษาเรื่องเหนือธรรมชาติในนว

นิยายของ จินตวีร ์วิวธัน ์ในเรื่องชีวิตหลงัความตายนัน้กล่าวถึงวิญญาณว่าเป็นส่ิงที่มีอยู่จริง มีพลงัเหนือธรรมชาติ คนเราเมื่อ

ตายแลว้วิญญาณอาจยงัคงเวียนว่ายตายเกิดและกลบัชาติมาเกิดใหม่ได ้โดยอาศยัผลกรรมเป็นแรงผลกัดนั  

โลกทัศน์เก่ียวกับความฝันที่ปรากฏ ไดแ้ก่ โลกทัศน์เก่ียวกับความฝันบอกเหตุล่วงหน้าและโลกทัศนเ์ก่ียวกับ              

ความฝันบอกเหตกุารณใ์นอดีตชาติ โลกทศันเ์ก่ียวกบัความฝันบอกเหตลุ่วงหนา้พบว่า เป็นความเชื่อของคนไทยว่าเป็นความ
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ฝันบอกเหตุหรือเรียกว่าบุพนิมิตในนวนิยายเรื่องนากพทัธก์ล่าวถึงความฝันที่เป็นลางรา้ย ส่วนโลกทศันเ์ก่ียวกับความฝันใน

อดีตชาติ เป็นความเชื่อว่าเป็นความฝันส่วนหนึ่งที่เกิดจากการจดจ าของจิตที่บนัทึกเรื่องราวในชาติก่อนไวแ้ลว้แสดงออกมา

ในยามหลับ สอดคลอ้งกับ อรรถพร ทองบรรเทิง (2560, หนา้ 6) ที่แบ่งประเภทของโลกทัศนเ์ก่ียวกับความความฝันได ้2 

ประเภท คือ โลกทัศน์เก่ียวกับความฝันบอกเหตุล่วงหนา้และโลกทัศน์เก่ียวกับความฝันบอกเหตุการณใ์นอดีตชาติ เป็น

ความคิดความเชื่อเก่ียวกับความฝัน ที่อาจจะบอกเหตุล่วงหนา้ หรือบอกเหตุการณท์ี่เคยเกิดขึน้ในอดีตและสอดคลอ้งกับ 

ขวญัจิตร นุชช านาญ จารุวรรณ ธรรมวตัร และชูศกัดิ์ ศุกรนนัทร ์(2556, หนา้ 61) ศึกษาเรื่องความเชื่อเหนือธรรมชาติและ

การสรา้งภาวะเหนือธรรมชาติในนวนิยายของกิ่งฉัตรว่า ลางสังหรณ์และความฝันเป็นส่ิงที่สามารถช่วยบอกว่าจะเกิด

เหตกุารณห์น่ึงขึน้ในอนาคตและเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้นัน้มกัเป็นลกัษณะที่ไม่ดี 

การศึกษาโลกทัศน์เหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์ ของทมยันตี ท าให้เห็นความเชื่อ                              

เรื่องเหนือธรรมชาติในสงัคมผ่านการสรา้งวรรณกรรม น าเสนอมมุมองต่าง ๆ ที่ผสมผสานกับจินตนาการของผูเ้ขียนท าให้

ผูอ้่านทราบถึงปรากฏการณท์ี่ก าลงัเกิดขึน้ในสงัคม แสดงใหเ้ห็นถึงผลงานของทมยนัตีว่าเป็นนวนิยายแนวเหนือธรรมชาติที่ผู้

แต่งไดป้ระกอบสรา้งขึน้มาจากความเชื่อที่มีอยู่จริงในสงัคม เห็นไดว้่าวรรณกรรมสามารถสะทอ้นวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ของ

คนในสังคมไดเ้ป็นอย่างดี ทมยันตีไดน้ าความเชื่อมาสรา้งเป็นเรื่องราวในนวนิยายเรื่องนากพัทธ์เพื่อใหเ้กิดความตื่นเตน้     

เรา้ใจ และความสนุกสนานไปกบัจินตนาการท่ีผสมผสานกับความเชื่อของคนในสงัคมไทย ทมยนัตีถือไดว้่าเป็นนกัเขียนที่มี

ประสบการณเ์ก่ียวกับเรื่องเหนือธรรมชาติท าใหท้มยันตีถ่ายทอดผลงานออกมาทางวรรณกรรมไดอ้ย่างสมจริง จึงท าให้      

นวนิยายเรื่องนากพทัธเ์ป็นนวนิยายที่มีความเหนือธรรมชาติ  

นอกจากนีท้มยันตียังมุ่งเสนอแนวคิดเก่ียวกับหลักธรรมทางพุทธศาสนาสอดแทรกเนือ้หาในนวนิยายเรื่อง        

นากพทัธ ์โดยกล่าวถึง หลกัธรรมทางพุทธศาสนาเก่ียวกับความเชื่อเรื่องการเวียนว่ายตายเกิดในภพภูมิต่าง ๆ ของสตัวโ์ลก 

การท าดีไดด้ีท าชั่วไดช้ั่ว เมื่อมนุษยก์ระท าความดีก็จะไดไ้ปเกิดบนสวรรค ์หากกระท าความชั่วก็จะลงไปเกิดในนรก  แนวคิด

เหล่านีจ้ึงท าใหม้นษุยพ์ึงปฏิบตัิตนเป็นคนดีและรกัษาศีลอยู่เสมอหลงัจากตายในชาตินีแ้ลว้จะสามารถไปสู่ภพภมูิที่สงูขึน้ ซึ่ง

หลกัธรรมทางพทุธศาสนาที่ทมยนัตีไดน้ าเสนอย่อมเป็นแง่มมุที่สมจรงิตามความเชื่อของมนษุย ์ 

นวนิยายเรื่องนากพทัธ ์ของทมยนัตี มีลกัษณะงานเขียนที่เหนือธรรมชาติ น าเรื่องราวมารอ้ยเรียงไดอ้ย่างน่าสนใจ
จึงท าใหน้วนิยายเรื่องนีด้ึงดูดความสนใจและสรา้งความเพลิดเพลินให้แก่ผูอ้่านไดเ้ป็นอย่างดี อนึ่ง ความเชื่อเรื่องเหนือ
ธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนากพทัธ ์ทัง้หมดเหล่านีล้ว้นเป็นความเชื่อที่มีอยู่จริงในสงัคมไทยและเป็นความเชื่อที่มี
อิทธิพลต่อสงัคมไทยตัง้แต่ในอดีตสืบทอดมาจนถึงสงัคมไทยในปัจจบุนั 

 
ข้อเสนอแนะ 
 ในการท าวจิยัครัง้ต่อไป ควรมีการศกึษาวจิยัเก่ียวกบัเรื่องต่อไปนี ้

 1. ควรมีการศกึษากลวิธีการสรา้งภาวะเหนือธรรมชาตใินนวนิยายเรื่อง นากพทัธ ์

 2. ควรมีการศกึษาเก่ียวกบัโลกทศันเ์หนือธรรมชาติที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องอื่น  
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บทคดัยอ่ 
 บทความนีมี้จดุประสงคเ์พ่ือศกึษากลวธีิการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel ของวรรณสิงห ์ประเสรฐิกลุ และรายการเที่ยว
รอบโลก ของมณฑล กสานติกุล เพ่ือแสดงใหเ้ห็นเอกลกัษณข์องรายการผ่านกลวิธีการตัง้ช่ือตอน โดยในรายการเถ่ือน Travel จากช่ือ
ตอนท่ีออกอากาศตั้งแต่วันท่ี 4 มี.ค. 2560 – 20 มิ.ย. 2563 และรายการเท่ียวรอบโลก จากช่ือตอนท่ีออกอากาศตั้งแต่วันท่ี                    
2 พ.ย. 2557 – 27 พ.ค. 2563 กลวธีิในการตัง้ช่ือตอน  ผลการศกึษาพบ กลวธีิการตัง้ช่ือตอน 7 กลวธีิ ไดแ้ก่ กลวธีิการใชค้  า กลวธีิการ
ตัง้ช่ือตอนท่ีมีการกล่าวถึงสถานท่ี กลวิธีการใชเ้ครื่องหมายแทนค าเช่ือม กลวิธีการใชส้ัญรูปอารมณ ์กลวิธีการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา 
กลวธีิการขยายความ โดยทัง้ 2 รายการมีการใชก้ลวธีิในการตัง้ช่ือตอนท่ีแตกตา่งกนัเพ่ือส่งเสรมิแนวคดิของรายการ 
ค าส าคัญ: การตัง้ช่ือ เอกลกัษณ ์รายการเถ่ือน Travel รายการเที่ยวรอบโลก 
 
Abstract 
 This article aims to examine tactics in naming episodes of the documentaries: Thuean Travel produced by 

Wannasingh Prasertkul and Thiao Rop Lok by Monthon Kasarntikul, respectively. It presents distinctiveness of naming 

thirty-six episodes of Thuean Travel broadcasted from 4 March 2017 to 20 June 2020 and ninety-three episodes of         

Thiao Rop Lok streamed from 2 November 2014 to 27 May 2020. The findings reveal seven tactics that were employed for 

naming each episode, including word choice, applying a certain name of the place as a part of the episode name, using 

punctuation marks in place of conjunctions, using emoticons, using rhetorical questions, and providing a short explanation. 

Each employed different tactics according to the purpose and audience of the shows. 

Keywords: naming, Thuean Travel, Thiao Rop Lok 
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บทน า 
งานเขียนลว้นมีเอกลกัษณท์ี่แตกตา่งกนัตามจดุมุง่หมายของงานเขียนแตล่ะประเภท รวมถึงส านวนภาษาที่ผูเ้ขียน

เลือกใชก็้ย่อมแตกต่างกันตามไปดว้ย ซึ่งงานเขียนจะเป็นที่นิยมไดน้ัน้นอกจากจะมีเนือ้หาที่ดีและน่าสนใจแลว้ กลวิธีทาง
ภาษาที่ผูเ้ขียนใชก็้มีสว่นช่วยในการดงึดดูความสนใจของผูอ้า่นเช่นกนั ผูเ้ขียนจึงตอ้งมีสไตลก์ารเขียนท่ีนา่จดจ า หรอืเรยีกอีก
อย่างหนึ่งวา่ วจันลีลา เป็นรูปแบบของภาษาแบบใดแบบหนึ่งที่เป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะตวัของบคุคล ดงัที่ กาญจนา นาคสกลุ 
(2524, หนา้ 212) กลา่ววา่ “สไตล ์(Style) หมายถึง ทว่งทีการแสดงออกเป็นแนวถนดัของนกัเขียนคนหนึง่ ๆ ซึง่อาจจะเกิดขึน้
โดยจงใจหรอือาจไมจ่งใจก็ได ้การสรา้งรูปประโยคและการใชส้  านวนโวหารถือไดว้า่เป็นเรือ่งของทว่งทีการแสดงออกโดยตรง” 
กลวิธีการใชภ้าษาไมเ่พียงแต่ปรากฏในสื่อสิ่งพิมพเ์ท่านัน้ แต่ยงัปรากฏในสื่อหลายประเภท เช่น สื่อโทรทศัน ์สื่อออนไลนใ์น
ช่องทางต่าง ๆ เช่น เฟซบุ๊ก อินสตาแกรม ยทูบู เป็นตน้ โดยอยู่ในรูปแบบของการพาดหวัข่าว การตัง้ช่ือเรื่อง การตัง้ช่ือตอน 
ฯลฯ 
 ช่ือเรื่องนับว่าเป็นส่วนส าคัญมากส่วนหนึ่งของงานเขียนทุกประเภททัง้งานเขียนสารคดีและบันเทิง-คดี ทัง้ใน
รูปแบบของสือ่สิง่พิมพห์รอืสือ่โทรทศัน ์เนื่องจากเป็นสว่นแรกสดุที่ผูอ้า่นหรอืผูช้มสามารถมองเห็น ช่ือเรือ่งจึงมีบทบาทในการ
เรา้ความสนใจใครรู่ส้ิ่งที่ซุกซอ่นอยู่ในเนือ้หาและเป็นสว่นส าคญัที่จะเชือ้เชิญผูอ้่านและชวนใหต้ิดตามเรื่องราวนัน้ ๆ ดงันัน้
การตัง้ช่ือจึงไม่มีสตูรส าเร็จหรือเกณฑท์ี่ตายตวั ผูเ้ขียนมีอิสระเต็มที่ในการตัง้ช่ืองานของตนเองหรือเรียกวา่ กลวิธีการตัง้ช่ือ 
การตัง้ช่ือเรื่องในสื่อแต่ละประเภทจึงมีเอกลกัษณ์แตกต่างกันออกไปตามความถนัดของผูเ้ขียน และอาจมีการใชก้ลวิธี
หลากหลายรูปแบบหรอืใชก้ลวิธีที่แปลกใหม่ทัง้ในดา้นการใชค้  าและดา้นกลวิธีในการตัง้ช่ือ เช่น การใชค้  าภาษาตา่งประเทศ 
การใชภ้าพพจน ์การตัง้ค าถาม เป็นตน้ ซึง่ในปัจจบุนัการตัง้ช่ือเรือ่งมีสว่นส าคญัอยา่งมากในสือ่ออนไลนโ์ดยเฉพาะการตัง้ช่ือ
รายการตา่ง ๆ เช่น รายการขา่ว ละคร รายการทอ่งเที่ยว เป็นตน้ เนื่องจากช่องทางออนไลนถื์อเป็นช่องทางที่เจา้ของรายการ
สามารถแสดงความเป็นตวัตนไดอ้ยา่งเต็มที่ในการถ่ายทอดและน าเสนอผลงานในรูปแบบท่ีตนเองพอใจ รูปแบบรายการหนึง่
ที่นิยมกันมาก คือ รายการที่เก่ียวขอ้งกับการท่องเที่ยวพาไปเรียนรูส้ิ่งใหม่ ๆ พาไปซือ้ของ ไปรบัประทานอาหาร ซึ่งผูช้ม
สามารถรบัรูไ้ดถ้ึงบรรยากาศของรายการไดอ้ย่างชดัเจนผ่านการเดินทาง การใชชี้วิตในสถานที่ตา่ง ๆ การตัง้ช่ือเรื่องหรอืตัง้
ช่ือตอนในรายการท่องเที่ยวที่ผูศ้ึกษาสนใจในการน ามาวิเคราะห ์คือ รายการเถ่ือน  Travel  และรายการเที่ยวรอบโลก 
รายการท่องเที่ยวทัง้ 2 รายการมีความเป็นเอกลกัษณอ์ย่างมากทัง้ทางดา้นรูปแบบการน าเสนอ เนือ้หา และการตัง้ช่ือที่มี
ความนา่สนใจซึง่ก าลงัเป็นท่ีนิยมในโลกออนไลน ์

รายการเถ่ือน Travel ผูด้  าเนินรายการคือ สงิห ์- วรรณสงิห ์ประเสรฐิกลุ เป็นรายการสารคดีที่มีแนวคิดการเดินทาง

ผจญภยัในท่ีที่คนดี ๆ ไมไ่ป โดยน าเสนอเรือ่งราวในอีกดา้นหนึง่ของโลกที่คนสว่นใหญ่ไมรู่จ้กั กบัการผจญภยัในดินแดนเถ่ือน 

แปลกประหลาดและอนัตรายที่สดุในโลก โดยเป็นการเดินทางเพียงล าพงั ท าหนา้ที่พิธีกรและช่างภาพดว้ยตนเอง (ปณชยั 

อารีเพิ่มพร, 2560: ออนไลน)์ รายการเถ่ือน Travel ไดร้บัความนิยมอย่างต่อเนื่องโดยออกอากาศตัง้แต่ปี พ.ศ. 2560 มา

จนถึงปัจจุบนั ทัง้ทางสถานีโทรทศัน ์GMM และสื่อออนไลนท์างช่องยทููบโดยมีผูร้บัชมสงูสดุในหนึ่งตอนถึง 2,200,000 คน  

นอกเหนือจากเรื่องราวการเดินทางไปในที่แปลกประหลาดแลว้ การตัง้ช่ือตอนก็มีความน่าสนใจและแฝงอะไรบางอย่างไว้

เช่นกัน เช่น Christiania แดนสายเขียว!!!, Dharavi สลัม 5 ดาว, นามิเบีย เมืองผีสิงกลางทะเลทราย (เถ่ือนChannel,    

2560-2563: ออนไลน)์ 

 สว่นรายการเที่ยวรอบโลก ผูด้  าเนินรายการ คือ  มิน้ - มณฑล กสานติกลุ เจา้ของเพจบลอ็ก “I Roam Alone” และ
หนงัสอื “I Roam Alone” ที่รวบรวมเรือ่งราวการเดินทางคนเดียวของเธอจากหลากหลายประเทศ ทัง้ยโุรปและเอเชีย โดยเธอ
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ไดแ้รงบนัดาลใจมาจากความคิดของเพื่อน ๆ สว่นใหญ่ที่ว่า "ถา้ฉนัเป็นผูช้าย ฉนัจะแบกเปไ้ปเที่ยวคนเดียวแลว้ละ่" ซึ่งเธอก็
ตัง้ค  าถามมาตลอดวา่ “แลว้ยงัไงอะ” จากความคิดดงักลา่วกบัเรือ่งที่ไมม่ีทางเป็นไปไดน้ัน้ ท าใหเ้ธอเริม่ตน้ออกเดินทาง และ
พิสูจนว์่าสิ่งที่คิดไม่เป็นความจริง ขอเพียงแค่มีความกลา้ที่จะออกจากกรอบเดิม ๆ เท่านัน้ก็พอ I Roam Alone เป็นการ
เดินทางเที่ยวรอบโลกของผูห้ญิงคนเดียว ท่ีไดส้รา้งแรงบนัดาลใจใหห้ญิงสาวหลาย ๆ คนกลา้ออกเดินทางมากขึน้ (ไทยรฐั
ออนไลน,์ 2558: ออนไลน)์  สิ่งที่โดดเด่นในรายการอีกอยา่งหนึ่งคือ การตัง้ช่ือตอน ซึ่งมีการใชค้  าที่หลากหลาย มีการตัง้ช่ือ
โดยใชค้  าใหส้อดคลอ้งกบัยคุสมยั เช่น จีน - กินอาหารถ่ิน อิ่มมวา้าาก, ‘กินแหลก’ ญ่ีปุ่ น (นาโกยา่และเมืองขา้งเคียง), ‘สวิส’ 
แบบเสยีว ๆ ! อ๊าาากซ!์ (I Roam Alone, 2557-2563 : ออนไลน)์ 

จะเห็นไดว้า่ ทัง้ 2 รายการ แสดงใหเ้ห็นตวัตนที่เป็นเอกลกัษณข์องผูด้  าเนินรายการไดอ้ยา่งชดัเจน ผา่นทางรูปแบบ
และการน าเสนอเรือ่งราว กลา่วคือ เป็นรายการทอ่งเที่ยวในตา่งประเทศที่มีผูด้  าเนินรายการเป็นผูเ้ดินทางเพียงคนเดียว เพื่อ
ทา้ทายความสามารถของตนเองและสรา้งแรงบนัดาลใจใหผู้ช้มไดเ้ห็นวา่ การเดินทางเพียงล าพงันัน้ไม่ไดน้่ากลวัอยา่งที่คิด 
แตก่ลบัมีเรือ่งราวที่นา่สนใจซุกซอ่นอยูม่ากมายในการเดินทางไปในสถานที่ตา่ง ๆ ดงันัน้จากที่กลา่วมาขา้งตน้ทัง้ 2 รายการ
มีรูปแบบการน าเสนอและเนือ้หาที่คลา้ยคลงึกนั แต่ทัง้ 2 รายการสามารถถ่ายทอดความเป็นเอกลกัษณข์องรายการไดจ้าก
การตัง้ช่ือตอน ซึ่งเป็นจุดเด่นอีกอย่างหนึ่งของรายการในการดึงดดูใจผูช้ม จึงเป็นที่น่าสนใจในการศึกษาและเปรียบเทียบ
กลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก เพื่อใหเ้ห็นถึงกลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่ถ่ายทอดความ
เป็นเอกลกัษณข์องทัง้ 2 รายการ 

จากการวิเคราะหก์ลวิธีการตัง้ช่ือตอนสารคดีในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก พบว่ามีการใช้
กลวิธีการตัง้ช่ือบางลกัษณะที่แตกตา่งกนัในการน าเสนอเรื่องราวการทอ่งเที่ยวในตา่งประเทศ ท าใหส้ามารถถ่ายทอดความ
เป็นเอกลกัษณข์องทัง้ 2 รายการไดผ้่านการใชภ้าษาในการตัง้ช่ือตอน การใชค้  าแตล่ะลกัษณะจะปรากฏใชอ้ยูใ่นวจันลลีาที่
แตกต่างกนั สะทอ้นใหเ้ห็นลกัษณะเฉพาะหรือความถนดัของผูเ้ขียนในการใชภ้าษาเพื่อสื่อความหมายหรือประเด็นเนือ้หา
ของเรือ่งราวที่ตอ้งการน าเสนอเพื่อดงึดดูความสนใจจากผูช้มใหต้ิดตามเรือ่งราวที่ผูด้  าเนินรายการตอ้งการน าเสนอตอ่ไป 

วัตถุประสงคก์ารวิจัย 
1. เพื่อศกึษากลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 

2. เพื่อเปรยีบเทียบกลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 1. ผูว้ิจยัก าหนดหวัขอ้ที่สนใจศกึษา 

 2. ผูว้ิจยัศกึษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้ง 

 3. รวบรวมขอ้มลูจากรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 

 4. วิเคราะหข์อ้มลูตามขอบเขตเนือ้หาที่ก าหนด 

5. น าเสนอผลการวิจยัแบบพรรณนาวิเคราะห ์

กรอบแนวคิดของการวิจัย 

 บทความวิจยัฉบบันีไ้ดพ้ิจารณาแนวคิดเรื่องวจันลีลามาเป็นกรอบในการวิเคราะหก์ลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการ

เถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก ดงันี ้
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แนวคิดเร่ืองวัจนลีลา 

 อมรา ประสทิธ์ิรฐัสนิธุ ์ (2541, หนา้ 148) กลา่ววา่ วจันลลีา (style) หมายถึง รูปแบบการใชภ้าษาแบบใดแบบหนึง่ 

ซึ่งแตกต่างจากการใชแ้บบอื่นโดยบริบทหรือสถานการณก์ารใชภ้าษา กลา่วคือ วจันลีลาเป็นรูปแบบของภาษาแบบใดแบบ

หนึ่งที่เป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะตวัของบุคคลซึ่งจะแตกต่างกันไปตามบริบท เพื่อใชใ้นการสื่ออารมณ ์ความรูส้ึกซึ่งอาจเป็น

ลกัษณะเด่นเฉพาะตวัหรืออาจสรา้งแนวการเขียนขึน้โดยมีจุดมุ่งหมายเฉพาะ เช่น ในการตัง้ช่ือเรื่อง มกัมีการใชภ้าษาเพื่อ

ดึงดูดความสนใจจากผูอ้่านหรือผูช้ม เรียกรอ้งใหเ้กิดความสนใจใคร่รูเ้พื่อเชิญชวนใหอ้่านหรือรบัชมประเด็นที่ตอ้งการ

น าเสนอ เป็นตน้ ทัง้ยงัเป็นการสรา้งปฏิสมัพนัธ์กับผูอ้่าน โดยผูอ้่านอาจวิเคราะหไ์ดจ้ากภาษาไดแ้ก่ การใชค้  า การสรา้ง

ไวยากรณ ์การสรา้งภาพพจน ์และกลวิธีการประพนัธ์  

แนวคิดเร่ืองการตั้งชื่อ 

 อวยพร พานิช (อา้งถึงใน ปัทมา เรืองศรี, 2547, หนา้ 6) กลา่ววา่ การตัง้ช่ือเรือ่งเป็นการขมวดเรื่องราวเป็นถอ้ยค า
กลุม่หนึ่ง เป็นการรวบรวมมโนทศันแ์บบกวา้งไกลตามหลกัความคิดที่เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมความเช่ือและวฒันธรรมการใช้
ภาษา มกัเป็นค าสัน้ ๆ หรือวลีที่เป็นที่ยอมรบัหรือเขา้ใจรว่มกนัระหว่างผูต้ัง้ช่ือกบัผูอ้่าน การตัง้ช่ือจึงเป็นการใชภ้าษาเพื่อ
บอกประเด็นของเรื่องราวที่ตอ้งการน าเสนอแบบกวา้ง ๆ เพื่อใหผู้อ้่านสามารถคาดเดาแนวของเรื่อง ช่ือเรื่องนัน้จะมีความ
น่าสนใจหรือดึงดดูใจผูอ้่านไดม้ากเพียงใดนัน้ขึน้อยู่กบักลวิธีการใชภ้าษา โดยในปัจจุบนักลวิธีการตัง้ช่ือไดเ้ปลี่ยนแปลงไป
จากเดิม มีการใชส้ญัรูป ภาษาองักฤษ ฯลฯ มากขึน้ ดงังานวิจยั วิเคราะห ์โครงสรา้งภาษาและกลวิธีการตัง้ช่ือภาพยนตรไ์ทย
ในช่วง 2 ทศวรรษ (พ.ศ. 2526 - พ.ศ. 2545) ของชตุิมา บญุอยู ่(2549, หนา้ 84-85) ไดอ้ธิบายเก่ียวกบัการตัง้ช่ือวา่ แสดงถึง
ความกา้วหนา้และเนือ้หาภาพยนตรเ์นื่องจากเป็นการตัง้ช่ือใหท้นัสมยัและเหมาะสมกบัยคุสมยัที่เปลีย่นแปลงไปจากเดิม 

ขอบเขตของการวิจัย 

 ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มลูช่ือตอนจากรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก ดงันี ้

 1. ช่ือตอนจากรายการเถ่ือน Travel ในช่วงวนัท่ี 4 มี.ค. 2560 - 20 มิ.ย. 2563 รวมทัง้สิน้ 36 ตอน 

 2. ช่ือตอนจากรายการเที่ยวรอบโลก ในช่วงวนัท่ี 2 พ.ย. 2557 - 27 พ.ค. 2563 รวมทัง้สิน้ 93 ตอน  

ผลการวิจัย 

1. กลวิธีการตั้งชื่อตอนในรายการเถือ่น Travel และรายการ เที่ยวรอบโลก 
   จากการศกึษาปรากฏกลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 7 กลวิธี ดงันี ้  
    1.1 กลวิธีการใช้ค าในการตั้งชื่อตอน พบกลวิธีการใชค้  าทัง้หมด 5 ลกัษณะ ดงันี ้
        1.1.1 การใช้ค าภาษาต่างประเทศ  

       เปรมจิต ชนะวงศ ์(2538, หนา้ 148) กลา่วว่า การยืมค าภาษาอื่นเขา้มาใชใ้นภาษา เนื่องจากการขยายตวัของ
สงัคม การยืมค าภาษาต่างประเทศเขา้มาใชใ้นภาษาไทยมี  3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การทบัศพัท ์การแปลศพัท ์และการบญัญัติ 
จากการศึกษาพบการใชค้  าภาษาตา่งประเทศทัง้ในรูปแบบของการใชอ้กัษรภาษาองักฤษและการเขียนดว้ยอกัษรภาษาไทย
ที่เป็นค าทบัศพัทแ์ละศพัทบ์ญัญตัิ ซึง่สว่นใหญ่พบในบรบิทของค าเรยีกช่ือสถานท่ี และค าเรยีกบคุคลหรอืกลุม่คน กลวิธีการ
ตัง้ช่ือตอนที่ปรากฏการใชค้  าภาษาตา่งประเทศ เช่น 
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บกุกองถา่ย AV & วิถียากูซ่า 

 (รายการเถ่ือน Travel, 13 พ.ค. 2560) 

 จากตวัอย่างช่ือตอนขา้งตน้ มีการใชค้  าภาษาตา่งประเทศ 2 ลกัษณะ คือ เขียนดว้ยอกัษรย่อภาษาองักฤษ “AV” 
และค าที่เขียนดว้ยอักษรภาษาไทย คือ ค าว่า “ยากูซ่า” ซึ่งเป็นค าทับศัพทจ์ากภาษาญ่ีปุ่ น ค าว่า “AV” มาจากค าใน
ภาษาองักฤษว่า adult video แปลเป็นภาษาไทย คือ วิดีโอส าหรบัผูใ้หญ่ ผูเ้ขียนเลือกใช้อกัษรย่อว่า  AV แทนค าว่า วิดีโอ
ส าหรบัผูใ้หญ่ ซึง่ช่วยใหส้ะดวกใจในการอา่นมากขึน้ อีกทัง้ AV ยงัมีความหมายเป็นท่ีรบัรูร้ว่มกนัของคนในสงัคมอยูแ่ลว้จึง
ไม่จ าเป็นตอ้งสรา้งค าภาษาไทยขึน้มาใชแ้ทน ส่วนค าว่า “ยากูซ่า” เป็นการทบัศพัทม์าจากภาษาญ่ีปุ่ น ใชเ้รียกกลุม่คนที่
เก่ียวขอ้งกบัอาชญากรรมหรอืสิง่ผิดกฎหมายในประเทศญ่ีปุ่ นในท านองเดียวกบัค าวา่ มาเฟีย การท่ีผูเ้ขียนเลอืกน ามาเขียน
เป็นตวัอกัษรไทยท าใหผู้อ้า่นสามารถเขา้ใจไดง้่ายกวา่การใชต้วัอกัษรภาษาญ่ีปุ่ น 
 
        1.1.2 การใช้ค าสแลง 
    พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ไดใ้หค้วามหมายของค าสแลงไวว้่า หมายถึง  น. ถอ้ยค าหรือ
ส านวนที่ใชเ้ขา้ใจกนัเฉพาะกลุม่หรือชั่วระยะเวลาหนึง่ ไม่ใช่ภาษาที่ยอมรบักนัวา่ถกูตอ้ง  การตัง้ช่ือตอนที่ปรากฏการใชค้  า
สแลง เช่น 

สงิคโปร ์โค*รนา่เบื่อ? 
(รายการเทีย่วรอบโลก, 2 พ.ย. 2561) 

      จากตวัอย่างช่ือตอนมีการใชค้  าสแลง คือ ค าว่า “โค*ร” มาจากค าว่า “โคตร” ซึ่งความหมายตามพจนานกุรม

ฉบบัราชฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 หมายถึง น. วงศส์กุล, เผ่าพนัธุ,์ ตน้สกุล, เช่น โคตมโคตร, น. ค านีบ้างครัง้ก็

น าไปใชใ้นความหมายไมส่ภุาพหรอืเป็นค าดา่ โดยน าค าวา่โคตรมาประกอบกบัค าอื่น เช่น โคตรเหีย้ โคตรพอ่โคตรแม ่โคตร

เลว จึงท าใหค้  านีถ้กูเขา้ใจวา่เป็นค าไมส่ภุาพไป จะเห็นวา่ในช่ือตอนท่ีปรากฏการเขียนค าวา่ โค*ร มีการใชเ้ครือ่งหมายดอก

จนัมาแทนที่พยญัชนะ ต เพื่อหลีกเลี่ยงค าไม่สภุาพ เพราะเมื่อน าค าว่า โคตร มาอยู่ในบริบทของการตัง้ช่ือตอน “สิงคโปร ์

โค*รน่าเบื่อ” ค าว่า โคตร ใหค้วามหมายวา่ มาก ๆ ในที่นีก็้หมายถึง น่าเบื่อมาก ๆ ซึ่งการใชค้  าวา่โคตรในลกัษณะนีจ้ดัเป็น

ค าสแลงเพราะมกัใชก้นัในหมูว่ยัรุน่ โดยใชป้ระกอบค าวิเศษณ ์เช่น โคตรเท ่โครตสวย ใหญ่โคตร เยอะโคตร 

        1.1.3 การใช้ค าซ า้ 

    อนนัต ์อว่มศาสตร ์และเนาวรตัน ์อว่มศาสตร ์(2517, หนา้ 93-94) กลา่ววา่ การใชค้  าซ า้เป็นการ-สรา้งค าอยา่ง

หนึ่ง คือ การน าค าค าเดียวกนัมาซ า้กนั เพื่อเปลี่ยนแปลงความหมายของค านัน้ใหเ้พิ่มมากขึน้หรือลดนอ้ยลงตามตอ้งการ 

การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการใชค้  าซ า้ เช่น 

New York - รูห้รอืไม?่ เรือ่งราวแปลก ๆ 5 อยา่งที่นิวยอรค์ 

    (รายการเทีย่วรอบโลก, 19 ส.ค. 2561) 
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    จากตวัอย่างช่ือตอนขา้งตน้มีการใชค้  าซ า้โดยใชเ้ครื่องหมายวรรคตอนไมย้มก “ๆ” เพื่อเนน้ย า้ความหมายใหม้ี
ความหนกัแนน่มากยิ่งขึน้ ค าวา่ “แปลก ๆ” พจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ค าวา่ “แปลก” หมายถึง แตกตา่ง
ไปจากที่เคยคิด เคยรู ,้ เพีย้นไป, ผิดปกติ เมื่อมีการใชไ้มย้มกต่อทา้ย ค าว่า แปลก ๆ จึงสื่อความถึงเรื่องที่มีนยัยะมากกว่า
แปลก ตอ้งมีอะไรที่ลึกลบัซับซอ้นชวนใหค้ิด ใหต้ัง้ขอ้สงสยัมากกว่าปกติชวนใหผู้อ้่านรูส้ึกอยากรูเ้รื่องนัน้ ๆ เพิ่มยิ่งขึน้ 
เนื่องจากอะไรที่มากกวา่ปกติ พิเศษหรอืแตกตา่งไปจากเดิมมากเทา่ไหร ่ยิ่งกระตุน้ใหม้นษุยเ์กิดความสนใจมากขึน้เช่นกนั 
        1.1.4 ค าที่มีความหมายโดยนัย  
    อัครา บุญทิพย์ (อา้งถึงใน กาญจนา ปราบปัญจะ, 2553, หนา้ 75) กล่าวถึงค าที่มีความหมายโดยนัยหรือ
ความหมายแฝง (Connotation) ว่าหมายถึง "ค าที่มีความหมายเช่ือมโยงความคิด โดยการน าสิ่งหนึ่งไปสมัพนัธ์กับอีกสิ่ง
หนึ่ง” เป็นความหมายที่พิเศษออกไปจากความหมายตามพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน ผูอ้่านตอ้งคิดและตีความไป
ตามบรบิท การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการใชค้  าที่มีความหมายโดยนยั เช่น 

Syria น ้าตาแหง่ซีเรยี 

(รายการเถ่ือน Travel, 28 ก.ค. 2561) 

   จากตวัอย่างช่ือตอนขา้งตน้ ค าที่มีความหมายโดยนยัคือ ค าว่า “น า้ตา” ซึ่งความหมายโดยตรงของน า้ตา จาก
พจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 หมายถึง น า้ที่ไหลออกจากนยันต์า แต่ในบริบทของช่ือตอนขา้งตน้ผูเ้ขียน
ไม่ไดใ้ช ้ค าว่า น า้ตา ในความหมายโดยตรง เนื่องจาก “ซีเรีย” เป็นช่ือประเทศ จึงไม่สามารถน ามาใชใ้นบริบทของความหมาย
โดยตรงได ้จากตวัอย่างขา้งตน้ผูเ้ขียนไดใ้ช ้ค าว่า น า้ตา ในความหมายของการสื่อถึงอารมณค์วามรูส้กึโศกเศรา้ เสียใจ เมื่อ
น ามารวมกบับรบิท “น า้ตาแห่งซีเรยี” จึงสื่อถึงความโศกเศรา้เสยีใจจากการสญูเสียของคนซีเรีย ซึ่งเกิดจากการท าสงครามอนั
ยาวนาน  และเป็นการสูญเสียที่ไม่มีวันจบสิน้ ส่งผลใหช่ื้อตอนเสมือนมีความรูส้ึกที่ลุ่มลึกยิ่งขึน้  ท าใหผู้ช้มสนใจค้นหา
ความหมายที่ผูเ้ขียนตอ้งการจะสือ่  
        1.1.5 การใช้ค าปฏิพากย ์  

   ธเนศ  เวศรภ์าดา (2549, หนา้: 41-51) กลา่วว่า ค าฏิพากย ์คือ การน าค าที่มีความหมายขดัแยง้กนั มารวมกนั 
เพื่อใหเ้กิดค าที่มีความหมายใหม ่ใหค้วามรูส้กึกินใจ หรือเกิดอารมณส์ะเทือนใจ การตัง้ช่ือตอนที่ปรากฏการใชค้  าปฏิพากย ์
เช่น 

 Dharavi สลัม 5 ดาว 
 (รายการเถ่ือน Travel, 2 พ.ค. 2563) 

   จากตวัอยา่งขา้งตน้ ค าวา่ “Dharavi” เป็นช่ือของสลมัในเมืองมมุไบ ประเทศอินเดีย สลมั เป็นค าทบัศพัทม์าจาก
ภาษาองักฤษวา่ slum พจนานกุรมศพัทบ์ญัญตัิส  านกังานราชบณัฑิตยสภาไดบ้ญัญตัิค  าภาษาไทยวา่ ชุมชนแออดั ท าใหใ้น
ความเขา้ใจของบคุคลทั่วไป สลมั หมายถึง สถานท่ีเสือ่มโทรม สถานท่ี    ทีบ่า้นเรอืนสรา้งขึน้ต ่ากวา่มาตรฐาน ความสกปรก 
และการขาดการรกัษาความปลอดภยัที่มั่นคง ส่วนค าว่า “5 ดาว” เป็นค าที่ใชแ้สดงถึงมาตรฐานที่ดีเยี่ยม มกัใชก้ับธุรกิจ
โรงแรม จะเห็นไดว้า่ในการตัง้ช่ือตอนนีผู้เ้ขียนไดใ้ชค้  าที่มีความหมายขดัแยง้กนัมาอยูใ่นบรบิทเดียวกนั คือ สลมั 5 ดาว เพื่อ
สื่อใหเ้ห็นนยัยะความแตกตา่งของสลมัที่ไมเ่หมือนที่ใดบนโลก คือ ชุมชนที่ผสมผสานวฒันธรรมจากทั่วอินเดียเขา้ไวด้ว้ยกนั 
เป็นฟันเฟืองขบัเคลือ่นเศรษฐกิจของเมืองมมุไบ เป็นวิถีของสลมัที่แตกตา่งไปจากความเขา้ใจของคนทั่วไป เพราะ Dharavi มี
มาตรฐานท่ีสงูกวา่สลมัทั่วไปจดัเป็นชมุชนแออดัชัน้ดี  
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    1.2 กลวิธีการตั้งชื่อตอนที่มีการกล่าวถงึสถานที่ 
         1.2.1 การน าชื่อสถานที่มากล่าวโดยตรง 
      การน าช่ือสถานที่มาเป็นส่วนหนึ่งของช่ือตอน เพื่อบอกใหท้ราบว่าผูด้  าเนินรายการตอ้งการน าเสนอเรื่องราว
การเดินทางไปท่ีใด การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการน าช่ือสถานท่ีมากลา่วโดยตรง เช่น 

เกาหลีเหนือ ชีวิตในกรุงเปียงยาง 
            (รายการเถ่ือน Travel, 22 เม.ย. 2560) 

    จากตัวอย่างช่ือตอนขา้งตน้มีการระบุสถานที่ คือ “เกาหลีเหนือ” ซึ่งเป็นช่ือประเทศในทวีปเอเชีย และระบุ

สถานที่อีกที่หนึง่ คือ “กรุงเปียงยาง” ช่ือเมืองหลวงของประเทศเกาหลเีหนือ จะเห็นไดว้า่ช่ือตอนขา้งตน้ไดม้ีการระบสุถานที่ทัง้

ช่ือประเทศและช่ือเมือง เป็นการเจาะจงใหผู้อ้า่นและผูช้มรบัรูว้า่เนือ้หาในตอนนีจ้ะน าเสนอเพียงแคเ่รือ่งราวของกรุงเปียงยาง 

ประเทศเกาหลเีหนือ 

               1.2.2 การน าชื่อสถานที่มากล่าวโดยอ้อม  

  การน าช่ือสถานท่ีมากลา่วโดยออ้ม โดยไมม่ีการระบช่ืุอสถานท่ีที่แนช่ดั แตจ่ะมีการใชว้ิธีระบจุดุเดน่ของแตล่ะตอน
หรอืจดุเดน่ของสถานที่นัน้แทน ช่ือตอนท่ีปรากฏการน าช่ือสถานท่ีมากลา่วโดยออ้ม เช่น 

    บุกกองถา่ย AV & วิถียากูซ่า 
        (รายการเถ่ือนTravel, 13 พ.ค. 2560) 

จากตวัอยา่งช่ือตอนขา้งตน้ ผูแ้ตง่ไดร้ะบถุึงสิง่ที่จะกระท าคอื “บกุกองถ่าย AV” และไปเรยีนรู ้“วิถียากซูา่” โดยผูแ้ตง่
ไม่ไดร้ะบสุถานที่ว่าจะกระท าทัง้ 2 อย่างนีท้ี่ใด ประเทศหรือเมืองใด แต่ผูอ้่านสามารถรบัรูไ้ดโ้ดยปริยายว่า สถานที่นัน้ คือ 
ประเทศญ่ีปุ่ น เนื่องจากเป็นประเทศที่มีการท าธุรกิจ AV อย่างจริงจังมาเป็นระยะเวลายาวนาน และ ยากูซ่า เป็นที่รูจ้กักนั
อย่างแพรห่ลายจากสื่อต่าง ๆ  เนื่องจาก ยากูซา่ เป็นสมาชิกของกลุม่อาชญากรรมที่ก่อตัง้ขึน้มาตัง้แตส่มยัโบราณในประเทศ
ญ่ีปุ่ น หรือที่เรารูจ้ักกันในนาม “มาเฟียญ่ีปุ่ น” ผู้เขียนจึงเลือกใช้ค าว่า กองถ่าย AV และ ยากูซ่า แทนที่จะบอกอย่าง
ตรงไปตรงมาว่า ไปประเทศญ่ีปุ่ น เนื่องจากทัง้ 2 ค าสามารถสื่อความถึงประเทศญ่ีปุ่ นไดอ้ย่างชดัเจน และมีความน่าสนใจ
มากกวา่การระบช่ืุอสถานท่ีอยา่งตรงไปตรงมา 

    1.3 การใช้เคร่ืองหมายแทนค าเชื่อม  
          การใชเ้ครื่องหมายแทนค าเช่ือม คือ การน าเครือ่งหมายมาใชใ้นการแสดงความคลอ้ยตามกนั โดยน ามาใชเ้ช่ือมค าที่

น  ามาใชใ้นการตัง้ช่ือตอน การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการใชเ้ครือ่งหมายแทนค าเช่ือม เช่น 

เที่ยวไตห้วนัดว้ยปาก(3 วนั กิน + ดดูวง + เทีย่ว) 
     (รายการเทีย่วรอบโลก, 24 มี.ค. 2561) 

อิหรา่น - 1 วนั x คนแปลกหนา้ไปเดินถา่ยรูปเลน่  
    (รายการเทีย่วรอบโลก, 29 พ.ย. 2561) 
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         จากตวัอย่างช่ือตอนทัง้ 2 ขา้งตน้มีการใชเ้ครื่องหมาย “+” และสญัลกัษณ ์“x” โดยน ามาเพื่อเช่ือม-ความเขา้ดว้ยกนั 
สามารถแปลวา่ “และ” หรือ “กบั” ก็ได ้ขึน้อยู่กบับรบิทท่ีผูเ้ขียนเลือกใช ้การน าเครื่องหมายหรอืสญัลกัษณต์่าง ๆ  เขา้มาใช ้
ท าใหป้ระโยคหรือขอ้ความนัน้มีความน่าสนใจมากกว่าการใชค้  าเช่ือมที่ถูกตอ้งตามหลกัภาษาไทยซ า้ ๆ กนัหลาย ๆ ครัง้
อย่างเช่นอย่างตวัอย่างที่ 2 ซึ่งผูเ้ขียนตอ้งการที่จะบอกถึงกิจกรรมหลายอย่างที่ไดท้  า และการใชเ้ครื่องหมาย “ – “ เพื่อ
แสดงถึงความเช่ือมโยงระหวา่งช่ือสถานท่ีและกิจกรรมที่ท  าในประเทศอิหรา่น 

    1.4 กลวิธีการใช้สัญรูปอารมณ ์หรือเรียกว่า emoticon 
          นิตยา กาญจนะวรรณ (2555, หนา้ 84-85) กลา่วว่า สญัรูปอารมณ ์คือ การใชส้ญัลกัษณเ์มื่อตอ้งการแสดงอารมณ์

ต่าง ๆ  เช่น :-) แทน “ยิม้ หรือ หนา้ตามีความสขุ” :’( แทน “รอ้งไห”้ >:D แทน “หวัเราะ” การตัง้ช่ือตอนที่ปรากฏการใชส้ญั

รูปแสดงอารมณ ์เช่น 

  Madagascar: ไปฉีดวคัซีนกนัพิษลเีมอรบ์า้ :D 

   (รายการเทีย่วรอบโลก, 23 ก.ย. 2560) 

         จากตัวอย่างช่ือตอนขา้งตน้ มีการใชส้ญัลกัษณ์หรือ emoticon โดยมีที่มาจากค าภาษาองักฤษ 2 ค า คือ emotion 

แปลว่าอารมณ ์และค าวา่ icon ที่แปลว่ารูปสญัลกัษณ ์(ไอที 24 ชั่วโมง, 2558 : ออนไลน ์) กลา่วคือเป็นสญัลกัษณท์ี่ใชแ้ทน

อารมณ์ โดยพจนานุกรมศัพทบ์ัญญัติส  านักงานราชบัณฑิตยสภาไดบ้ัญญัติค  าว่า  emoticon เป็นภาษาไทย คือ สญัรูป

อารมณ ์เป็นใชเ้ครื่องหมายและตวัอกัษรภาษาองักฤษมาเรียงต่อกนัแทนลกัษณะสีหนา้ของมนษุยท์ี่จะแตกต่างกนัไปตาม

อารมณค์วามรูส้กึในขณะนัน้ การตัง้ช่ือตอนของรายการเที่ยวรอบโลก ผูเ้ขียนไดม้ีการน าสญัลกัษณ ์emoticon มาใช ้เพราะ

ผูเ้ขียนและผูช้มไม่สามารถเห็นสีหนา้ท่าทางของกันและกันได ้จากตวัอย่างไดน้ า :D มาใชเ้พื่อสื่ออารมณข์องคนที่ก าลงั

หวัเราะ ดว้ยการใชเ้ครือ่งหมายทวิภาค : แทนดวงตา และอกัษร D แทนปากของมนษุยท์ี่ก าลงัยิม้ยิงฟัน 

    1.5 กลวิธีการตั้งชื่อแบบปฏิปุจฉา 

         ดวงใจ ไทยอบุลุ (2545, หนา้ 75-85) กลา่ววา่ ปฏิปจุฉา คือ การถามที่ไมต่อ้งการค าตอบโดยใชศ้ลิปะในการใชภ้าษา

เพื่อมุ่งใหผู้อ้่านเกิดแนวคิดหรือเกิดความสนใจมากกว่าจะไดร้บัค าตอบจากผูอ้่านหรืออาจเป็นค าถามที่ใหผู้อ้่านคิดหา

ค าตอบเอง การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา เช่น 

   New York - รูห้รือไม?่ เรือ่งราวแปลก ๆ 5 อยา่งที่นิวยอรค์ 
     (รายการเทีย่วรอบโลก, 19 ส.ค. 2561) 

          จากตวัอย่างช่ือตอนขา้งตน้ เป็นการตัง้ช่ือตอนในรูปแบบของประโยคค าถาม โดยมีทัง้การใชค้  าและเครื่องหมายใน
การระบถุึงการตัง้ค าถาม ค าที่ใช ้ไดแ้ก่ ค าวา่ “หรอืไม”่ ใชร้ว่มกบัค าวา่ รู ้เป็น รูห้รอืไม ่เพื่อถามผูช้มก่อนจะกลา่วถึงเรือ่งราว
นัน้ ๆ อีกทัง้ยงัมีการใชเ้ครือ่งหมายปรศันี “?” ซึ่งเป็นเครื่องหมายส าหรบัใชเ้มื่อสิน้สดุความหรือประโยคค าถาม หรือใชแ้ทน
ค าถาม เพื่อกระตุน้ความสงสยั ท าใหเ้กิดความสนใจใครรู่ข้ึน้ในตวัผูช้ม แลว้จะไดค้  าตอบเมื่อเขา้ไปดเูรื่องราวในคลิป  เป็น
กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่สามารถดงึดดูความสนใจของผูช้มไดเ้ป็นอยา่งดี 
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    1.6 กลวิธีการขยายความ  
          กลวิธีการขยายความ คือ การมีสว่นหลกัและสว่นขยาย เป็นการตัง้ช่ือตอนที่ท  าใหเ้ห็นวา่มีการตัง้ใจแยกใหเ้ห็นหวัขอ้

เรือ่งและประเด็นขยายอยา่งชดัเจน อาจใชก้ารเวน้วรรค หรอืใชเ้ครือ่งหมายมาคั่นกลางระหวา่งสว่นหลกัและสว่นขยาย ดงันี  ้

         1.6.1 ส่วนหลักเป็นค า และส่วนขยายเป็นวลี เช่น 

ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel ช่ือตอนในรายการเที่ยวรอบโลก 

1. อฟักานิสถาน สู่แดนสงคราม 

2. อฟักานิสถาน ชีวติในความขดัแยง้ 
3. อฟักานิสถาน หบุผาแหง่บามิยนั 

1. Madagascar: หมู่บา้นเล็ก ๆ ท่ีไม่มีใครเคยไป 
2. WEST AFRICA - 14 ชั่วโมงบนรถไฟขนแรเ่หล็ก 
3. India - เซอราปนุจิ เมืองที่ฝนตกเยอะที่สดุในโลก 

       1.6.2 ส่วนหลักเป็นวลี และส่วนขยายเป็นวลี ปรากฏในการตัง้ช่ือตอนของรายการเถ่ือน Travel เช่น 

    1. Colombian Cocaine เมเดยนิเมืองโคเคน 
    2. นิราศซาฮารา่ 1: จากมหาสมทุรสูผื่นทราย 
    3. นิราศซาฮารา่ 2: Western Sahara ทะเลทรายตอ้งหา้ม 

        จะเห็นไดว้่า การตัง้ช่ือตอนโดยใชก้ลวิธีการมีส่วนหลกัและส่วนขยายของทัง้ 2 รายการ ส่วนหลกัจะอยู่ใน

รูปแบบของค าเป็นสว่นใหญ่และวลีรองลงมา ส าหรบัสว่นขยายนัน้อาจอยู่ในรูปแบบของวลีโดยอยูก่บัความถนดัของผูเ้ขียน

และประเด็นที่ผูเ้ขียนตอ้งการน าเสนอ ส าหรบัสว่นหลกัมุ่งเนน้ไปที่การบอกว่าในตอนนัน้ ๆ พวกเขาเดินทางไปที่ประเทศใด

เป็นหลกั ส าหรบัส่วนขยายอาจระบไุดท้ัง้เหตกุารณส์ าคญั การกระท า ลกัษณะเด่นของสถานที่นัน้ หรือบอกถึงช่ือสถานที่

เพิ่มเติม เพื่อเป็นการระบใุหเ้ห็นรายละเอียดของการเดินทาง รวมถึงสาระความรูเ้ก่ียวกบัประเทศหรอืสถานท่ีนัน้เพิ่มมากขึน้ 

 

1.7 กลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ 

       กลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ คือ การพิมพซ์  า้ตวัสดุทา้ย เพื่อเนน้ย า้ความหมายและสื่อถึงการลากเสียงยาวนาน (กานตร์วี 

ชมเชย, 2558) การตัง้ช่ือตอนท่ีปรากฏการพิมพแ์บบพิเศษ เช่น 

จีน - กินอาหารถ่ิน อิ่มมว้าาาก 
             (รายการเทีย่วรอบโลก, 17 มี.ค. 2562) 

       จากตวัอยา่งช่ือตอนขา้งตน้มีการพิมพค์ าแบบพิเศษ คือ ค าวา่ “มวา้าาก” มาจากค าวา่ “มาก” ท าหนา้ที่เป็นค าวิเศษณ์
ขยายกรยิา อิ่ม ใหรู้ว้า่อิ่มมาก ๆ แตผู่เ้ขียนตอ้งการเนน้ความของค าวา่อิ่มใหม้ากขึน้ไปอีกจึงใชก้ารเขียนเลยีนแบบเสยีงพดู
ที่มีการแปรไปตามบริบทของผูพ้ดู ในกรณีนีย้งัการเขียนสะกดค าแบบพิเศษเพื่อแสดงความเป็นกนัเองหรือความเป็นกลุม่
เดียวกนั และแสดงบคุลกิแบบเด็ก ๆ มีความรา่เรงิ และไมไ่ดจ้รงิจงัมากนกั จึงมีการเปลีย่นเสยีงวรรณยกุตใ์หม้ีเสยีงสงูมาก
ขึน้จากเสยีงโทเป็นเสยีงตร ีและการเขียนสระซ า้หลายตวัเพื่อเลยีนเสยีงพดูที่ออกเสยีงสระซึ่งเป็นเสยีงแทข้องพยางคใ์หย้าว
มากกวา่ปกติ 
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2.  การเปรียบเทียบกลวิธีในการตั้งชื่อตอนในรายการ เถือ่น Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 
     จากการศกึษากลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก พบกลวิธีทัง้หมด 7 กลวิธี ดงันี ้

กลวธีิในการตัง้ช่ือตอน 
รายการ 

เถ่ือน Travel 
รายการ 

เที่ยวรอบโลก 

1.1 กลวธีิการใชค้  า 
     1.1.1 การใชค้  าภาษาตา่งประเทศ   

     1.1.2 การใชค้  าสแลง   

     1.1.3 การใชค้  าซ  า้   

     1.1.4 การใชค้  าทีมีความหมายโดยนยั   

     1.1.5 การใชค้  าปฏิพากย ์   

1.2 กลวธีิการตัง้ช่ือตอนท่ีมีการกล่าวถงึสถานท่ี 

     1.2.1 การน าช่ือสถานท่ีมากล่าวโดยตรง   

     1.2.2 การน าช่ือสถานท่ีมากล่าวโดยออ้ม   

1.3 กลวธีิการใชเ้ครื่องหมายแทนค าเช่ือม   

1.4 กลวธีิการใชส้ญัรูปอารมณ์   

1.5 กลวธีิการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา   

1.6 กลวธีิการขยายความ   

     1.6.1 ส่วนหลกัเป็นค า และส่วนขยายเป็นวลี   

     1.6.2 ส่วนหลกัเป็นวลี และส่วนขยายเป็นวลี   

1.7 กลวธีิการพิมพแ์บบพิเศษ   

 

จากตารางเปรยีบเทียบกลวิธีการตัง้ช่ือตอนขา้งตน้ สามารถกลา่วไดด้งันี  ้

 1. รายการเถ่ือน Travel พบกลวิธีการตัง้ช่ือตอน 4 กลวิธี ดงันี ้1) กลวิธีการใชค้  า พบ 4 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การใชค้  า

ภาษาต่างประเทศ การใชค้  าสแลง การใชค้  าที่มีความหมายโดยนยั และการใชค้  าปฏิพากย ์ 2) กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่มีการ

กล่าวถึงสถานที่ พบ 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การน าช่ือสถานที่มากล่าวโดยตรงและการน าช่ือสถานที่มากล่าวโดยออ้ม 3) กล

วิธีการใชเ้ครือ่งหมายแทนค าเช่ือม และ 4) กลวิธีการขยายความ 

 2. รายการเที่ยวรอบโลก พบกลวิธีการตัง้ช่ือตอน 7 กลวิธี ดงันี ้1) กลวิธีการใชค้  า พบ 3 ลกัษณะ ไดแ้ก่ การใชค้  า

ภาษาต่างประเทศ การใชค้  าสแลง และการใชค้  าที่ซ  า้ 2) กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่มีการกลา่วถึงสถานที่ พบ 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 

การน าช่ือสถานที่มากลา่วโดยตรง และการน าช่ือสถานที่มากลา่วโดยออ้ม 3) กลวิธีการใชเ้ครื่องหมายแทนค าเช่ือม 4) กล

วิธีการใชส้ญัรูปอารมณ ์5) กลวิธีการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา 6) กลวิธีการขยายความ และ 7) กลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ 
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สรุปและอภปิราย 

กลวิธีการตัง้ช่ือตอนสะทอ้นเอกลกัษณ์ : รายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก ผูว้ิจัยไดศ้ึกษาใน 2 
ประเด็น คือ 1) ศึกษากลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก 2) เปรียบเทียบกลวิธีการตัง้ช่ือ
ตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก ซึง่สามารถสรุปผลการวิจยัได ้ดงันี ้
 พบกลวิธีการตัง้ช่ือตอน 7 กลวิธี ไดแ้ก่ 1) กลวิธีการใชค้  า 2) กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่มีการกล่าวถึงสถานที่ 3) กล
วิธีการใชเ้ครือ่งหมายแทนค าเช่ือม 4) กลวิธีการใชส้ญัรูปแสดงอารมณ ์5) กลวิธีการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา  6) กลวิธีการขยาย
ความ และ 7) กลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ โดยพบการใชก้ลวิธีในลกัษณะที่แตกตา่งกนัของทัง้ 2 รายการ ดงันี ้ในรายการเถ่ือน 
Travel พบการใชก้ลวิธีการตัง้ช่ือตอน 4 กลวิธี ไดแ้ก่ 1) กลวิธีการใชค้  า พบลกัษณะการใช ้ไดแ้ก่ การใชค้  าภาษาตา่งประเทศ 
การใชค้  าที่มีความหมายโดยนัย การใชค้  าสแลง และการใชค้  าปฏิพากย์ 2) กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่มีการกลา่วถึงสถานที่ 3) 
กลวิธีการใชเ้ครื่องหมายแทนค าเช่ือม และ 4) กลวิธีการขยายความ ส าหรบัรายการเที่ยวรอบโลก พบการใชก้ลวิธีการตั้งช่ือ
ตอน 7 กลวิธี ไดแ้ก่ 1) กลวิธีการใชค้  า พบลกัษณะการใช ้ไดแ้ก่ การใชค้  าภาษาตา่งประเทศ การใชค้  าสแลง และการใชค้  าซ า้ 
2) กลวิธีการตัง้ช่ือตอนท่ีมีการกลา่วถึงสถานท่ี 3) กลวิธีการใชเ้ครือ่งหมายแทนค าเช่ือม 4) กลวิธีการใชส้ญัรูปแสดงอารมณ ์
5) กลวิธีการตัง้ช่ือแบบปฏิปจุฉา  6) กลวิธีการขยายความ และ 7) กลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ  
 จากลกัษณะกลวิธีการตัง้ช่ือตอนในรายการเถ่ือน Travel และรายการเที่ยวรอบโลก แสดงใหเ้ห็นวา่ผูด้  าเนินรายการ
มีการใชว้จันลลีาที่แตกตา่งกนัอยา่งชดัเจน คือ รายการเถ่ือน Travel  ใชว้จันลลีาแบบกึ่งทางการ โดยมีรูปแบบของการเรียบ
เรียงที่ชดัเจนกลา่วคือ ช่ือตอนที่พบโดยสว่นใหญ่ ใชก้ลวิธีการขยายความสว่นหลกัเป็นค าและสว่นขยายเป็นวลี โดยมีการ
ขึน้ตน้ดว้ยการบอกช่ือสถานที่แลว้ตามมาดว้ยการบอกประเด็นเนือ้หาเสมอ การใช้ค าโดยส่วนใหญ่จะเลือกใชค้  าที่ สื่อ
ความหมายอย่างชดัเจน ส่วนรายการเที่ยวรอบโลก ใชว้จันลีลาแบบกันเองและวจันลีลาแบบสนิทสนม เห็นไดช้ัดจากกล
วิธีการใชเ้ครือ่งหมายแทนค าเช่ือม กลวิธีการใชส้ญัรูปอารมณ ์และกลวิธีการพิมพแ์บบพิเศษ การใชก้ลวิธีเหลา่นีท้  าใหบ้รบิท
การสื่อสารระหว่างผูเ้ขียนและผูอ้่านมีความคุน้เคยหรือสนิทสนมกัน เหมือนเพื่อนก าลงับอกเล่าเรื่องราวใหฟั้ง ดงัที่ มาลี 
บญุศิริพนัธ ์(2535, หนา้ 65-68) กลา่ววา่ หลายครัง้ที่ผูต้ ัง้ช่ือเรื่องจะสรา้งความเป็นกนัเองกบัผูอ้่านโดยโยงใหเ้กิดความรูส้กึ
รว่มกนัตัง้แตต่น้ ช่ือเรือ่งแบบนีค้ลา้ยกบัการเขียนความน าแบบคยุกบัผูอ้า่น สว่น ถวลัย ์มาศจรสั (2523, หนา้ 76-81) กลา่ว
ว่า การตัง้ช่ือเรือ่งแบบนีเ้ป็นการตัง้ช่ือเรื่องที่อ่านแลว้ผูอ้่านจะรูส้กึสนิทสนมกบัผูเ้ขียนเหมือนกบัว่าเพื่อนขา้งบา้นเดินเข้ามา
คยุอยู่ในบา้นของเรากระนัน้ ในรายการเที่ยวรอบโลกยงัพบ การใชค้  าที่ไมร่ดักมุมากนกั จากกลวิธีการขยายความที่พบโดย
สว่นใหญ่สว่นหลกัเป็นค าและวล ีสว่นขยายเป็นวล ีท าใหช่ื้อตอนท่ีตัง้คอ่นขา้งยาว ไมส่ัน้กระชบัอยา่งช่ือตอนในรายการเถ่ือน 
Travel 
 กลวิธีที่ส  าคญัอีกประการท่ีพบในการตัง้ช่ือตอนทัง้ 2 รายการ คือ กลวิธีการตัง้ช่ือตอนที่มีการ-กลา่วถงึสถานท่ี สว่น

ใหญ่อยู่ในรูปแบบของการใชค้  าภาษาต่างประเทศ ซึ่งมีความสอดคลอ้งกบัรูปแบบของรายการสารคดีท่องเที่ยวที่มุ่งเนน้

น าเสนอเรื่องราวการเดินทางท่องเที่ยวในตา่งประเทศซึง่เป็นสถานที่ที่ใครหลายคนไม่เคยไป ผู้ เขียนกลา่วถึงช่ือสถานที่โดย

การใชค้  าภาษาต่างประเทศทัง้ในรูปแบบการเขียนดว้ยอกัษรภาษาองักฤษและการทบัศพัทด์ว้ยอกัษรไทย การเขียนดว้ย

อักษรภาษาอังกฤษให้ความรูส้ึกแปลกใหม่และทันสมัย เนื่องจากความนิยมและกระแสวัฒนธรรมตะวันตกที่ท  าให้

ภาษาอังกฤษเข้ามามีบทบาทในสังคมมากขึน้ ซึ่งงานวิจัยของ ชุติมา บุญอยู่ (2549) ได้ศึกษาช่ือภาพยนตร์แสดงถึง

ความกา้วหนา้ของภาพยนตร ์บงกชกร ทองสกุ (2561) ไดว้ิเคราะหก์ลวิธีการตัง้ช่ือเรื่องในนวนิยายสะทอ้นสงัคมเพศที่สาม 

พ.ศ. 2516-2557 ปรากฏผลจากการศึกษาที่สอดคลอ้งกัน พบว่ามีการใช้ค  าภาษาต่างประเทศและการน าค าทับศพัท์
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ภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ในการตั้งเรื่องมากยิ่งขึน้เนื่องจากเป็นการตั้งช่ือให้ทันสมัยและเหมาะสมกับยุคสมัยที่

เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ดังที่ นงลักษณ์ บัณฑุวงศ์ (2560 : 40-43) กล่าวว่า การสื่อสารในสังคมปัจจุบันมีการน าค า

ภาษาต่างประเทศมาใชป้นเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะการใชค้  าภาษาองักฤษปนในการสื่อสารมีมากขึน้ ไม่ว่าจะเป็นดา้น

การเมือง การศึกษาการปกครอง เศรษฐกิจ สงัคม และการท่องเที่ยว เนื่องจากมีช่องทางเผยแพร่ขอ้มูลข่าวสารไดห้ลาย

ช่องทาง เช่น สื่อสิ่งพิมพ ์โทรทศัน ์และวิทยกุระจายเสียง ท าใหภ้าษาองักฤษเขา้มามีบทบาทในชีวิตของคนมากขึน้ น าไปสู่

การใชภ้าษาองักฤษปนไทยไดง้่ายและเขา้ใจไดร้วดเรว็ 

 ดงันัน้จึงเห็นไดว้า่ วจันลีลาที่ใชใ้นการตัง้ช่ือจะมีความสอดคลอ้งกบัรูปแบบของรายการและจุดมุง่หมายที่รายการ
ตอ้งการน าเสนอ 

ข้อเสนอแนะ 

 ควรมีการศกึษาใหค้รอบคลมุในประเด็นโครงสรา้งทางภาษา และกลวิธีการเรยีบเรยีงในการตัง้ช่ือตอน เพื่อใหเ้ห็น

ลกัษณะที่มีความแตกตา่งอยา่งมีเอกลกัษณ ์
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Abstract 
            English relative clauses (ERC) has gained attention from a number of scholars, including Thai researchers 
(Kimura, 2015; Phoocharoensil & Simargool, 2010; Termjai & Cedar, 2013; to name a few).  These studies found that       
non-English major students faced problems in ERC production in several ways.  The present study focused on English 
major students’ abilities in embedding ERC into the sentences based on the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH) 
and the Perceptual Difficulty Hypothesis (PDH). Twenty-six English major students from the Faculty of Education, Naresuan 
University translated 12 Thai sentences into English sentences with ERC structure. The results reveal that the students 
followed the NPAH theories and the percentages in their production of SU and OBJ, GEN RCs were 98%, 72%, and 37% 
respectively. In terms of PDH, it was found that the students could embed OBJ RCs to the right of sentences better than 
in the center of sentences, while they did well both in right-embedded and center embedded structures in the part of SUB 
RCs. Moreover, the students could not embed GEN RCs correctly in both right of sentences and the center of sentences. 
Keywords: English relative clauses, Thai EFL learners. 

 
Introduction 

Azar (2002) states that an English relative clause (ERC) or an adjective clause is a dependent clause which 
is one of the components in English complex sentence structures.  The important function of ERCs is to modify nouns 
or pronouns in order to identify, describe, or provide additional information about the nouns and pronouns. In academic 
textbooks at the university level, a relative clause structure is found most frequently when compared to the other two 
complex sentence structures, namely adverb clause and noun clause (Ngam-kitjawat, 2014) .  Interestingly, Celce-
Murcia & Larsen-Freeman (1999)  posit that relative clauses have been regarded as a complicated and problematic 
structure for most EFL and ESL learners when compared with other structures.  This claim corroborates Rattanasak 
(2014) ’s study in that Thai EFL learners have difficulty dealing with adjective clauses.  Not surprisingly, in Thailand, 
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several studies have shown that Thai EFL learners both undergraduate students and high school students mostly faced 
struggles in producing adjective clauses (e.g. Kimura, 2015; Termjai & Cedar, 2013; Rattanasak, 2014). Moreover, it 
was found that Thai EFL learners faced problems in the production of the genitive relative clause (GEN)  or “whose + 
noun + verb” structures, and students usually avoid using them (e.g. Phoocharoensil & Simargool, 2010). The results 
mentioned above reveal that Thai students still have problems with RC production.  As a result, the topic of ERC 
production by Thai EFL learners should be further studied.  
                However, in Thailand, most of the existing studies focus on non-English major students. Thus, to gain a clearer 
picture of the problems and the production process of ERCs by Thai students, the present study aims to examine the 
English major students’  production of the subject (SUB) , object (OBJ) , and genitive (GEN)  in relative clauses based 
on Keenan and Comrie’s (1977) , namely the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH) , and on Kuno (1974) ’s 
Perceptual Difficulty Hypothesis (PDH) .  The findings would reflect the abilities of Thai learners in producing ERCs 
whether they were congruent with both theories.  Therefore, Thai EFL learners or people who are interested in these 
fields will have a better comprehension on the factors which have an impact on ERC production so that they can apply 
and produce ERCs correctly in the use of English in their daily lives.  Also, this study can bring awareness to the students 
about which one (SUB, OBJ, and GEN)  they should pay special attention to while reading or writing.  In addition, Thai 
English teachers have some ideas to prepare appropriate teaching materials when dealing with ERCs in the 
classroom.  Finally, this present study might inspire other researchers to conduct further studies.  

Literature Review 
 This part is divided into three major sections. The first section focuses on the Noun Phrase Accessibility 
Hierarchy (NPAH) , and the next part is about the Perceptual Difficulty Hypothesis (PDH) .  The last section deals 
with the related previous studies.   
 The Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH) 
 Keenan and Comrie (1977) posit that relative clauses consist of Noun Phrases (NPs) which are modified 
with clauses related to those phrases.  They also refer to the Noun Phrase Accessibility Hierarchy (NPAH)  and 
describe that the NPAH can predict the degree of difficulty in the RC production. The NPAH scale from the easiest 
to most difficult degree is as follows: Subject (SU) > Direct Object (DO) > Indirect Object (IO) > Oblique (OBL) > 
Genitive (GEN) > Object of Comparative (OCOMP). The following is related examples of NPs in each type: 

 Easy SU:  The woman [that __carries the baby] 
  DO:  The baby [that the woman carries__] 
  IO:  The baby [that the woman gives the food to__] 
  OBL:  The baby [whom the woman cares about__] 
  GEN:  The woman [whose baby my kids like__] 
  OCOMP: The woman [who my sister is taller than__] 

Difficult         (Algady, 2013, p. 35-36) 
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The Perceptual Difficulty Hypothesis (PDH) 
 In Perceptual Difficulty Hypothesis (PDH), the positioning NPs into the right of sentences (right-embedded) 
is easier than positioning NPs into center of sentences (center-embedded)  because center-embedded RCs can 
interrupt sentence production process of human (Kuno, 1974). In other words, in the right-embedded structure, the 
information flows along better than the center-embedded one.  Thus, the right-embedded structure takes less time 
and is easier to acquire than the counterpart.  Thus, second language learners (L2 learners)  tend to perform better 
and learn faster in the right-embedded ERCs than the center-embedded ERCs.  The following are the sentence 
examples: 

 Easy  right-embedded ERCs:  She is the woman whom I told you about. 
 
 Difficult  center-embedded ERCs:  The man whom I saw was Mr. Jones. 

(Azar, 2002, p.269) 

 Related studies 
 Hatch (1971)  studied the comprehension of RCs in 20 kindergarten and 20 second grade children by 
focusing on two embedding positions (center vs. right) and SU RCs, OBJ RCs, and GEN RCs. The results showed 
that the children understood SU right-embedded RC the most, and the least one was GEN center-embedded RC. 
Similarly, Cho and Lee (2016) studied the frequency of using RCs in science and engineering journal papers and 
found that the SU RC structure (which + a verb phrase) was frequently found in the journal articles, and GEN SU 
structure (whose + a noun + a verb phrase)  was found the least which was compatible with the Hatch’s (1971) 
result.  Moreover, it was found that all journals in the study also used right- embedded RCs rather than                     
center-embedded RCs (Cho & Lee 2016) .  In other words, the results of these two studies were in accordance 
with the Keenan and Comrie’s (1977) NPAH and Kuno’s (1974) PDH. By the same token, Kubota (1993) examined 
the accuracy order in production of ERCs and found that the participants in the study preferred to produce ERCs 
with right-embedded ERCs over center-embedded ERCs.  It demonstrates that the results matched the PDH of 
Kuna (1974). However, in the section of NPAH, the participants followed the Keenan and Comrie’s (1977) except 
for the genitive type. The scale of frequency in production of ERCs by the participants was as follows: SU > GEN 
> OBJ > OPREP. 
 In Thailand, a number of researchers have attempted to study on ERCs within NPAH and PDH theories 
in several fields.  Many previous studies in Thailand reveal that most Thai learners especially undergraduate 
students throughout Thailand had the abilities to learn and produce ERCs in right-embedded structure better than 
center-embedded structure (e.g. Kimura, 2015; Phoocharoensil & Simargool, 2010; Rattanasak, 2014; Termjai & 
Cedar, 2013) . In other words, most Thai learners follow the PDH theory of Kuno (1974) . Moreover, Thai learners 
mostly followed the Keenan and Comrie’s (1977)  NPAH theory.  For instance, Phoocharoensil and Simargool 
(2010)  claimed that the ERC structure types which Thai learners used the most to the least were as follows:  SU, 
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OBJ, OPREP, and GEN RCs, respectively.  The results of Phoocharoensil and Simargool (2010)  were obviously 
related to the Keenan and Comrie’ s (1977)  NPAH theory.  However, the study of Rattanasak (2014)  had a 
conflicting result with NPAH theory.  The result from the participants in high language competent group revealed 
that the they understood the GEN ERCs better than OPREP ERCs. The results of Rattanasak’s (2014) were similar 
to the results of Amornwongpeeti and Pongpairoj ( 2014) ’ s study in the part of NPAH.  The participants in         
Amornwongpeeti and Pongpairoj (2014) ’s study had the least understanding in terms of OBL ERCs.  It may be 
concluded that some Thai learners seem to have less understanding in OBL RCs. 
 In summary, the previous studies indicated that ERCs which were preferred to use the most was SUB 
ERCs. Although the hypothesis of Keenan and Comrie (1977) stated that GEN ERCs is one of the two most difficult 
types, the results of some studies did not correlate with NPAH.  Moreover, a study especially in the case of           
Naresuan University only focused on ERC production by non-English major students in the field of SUB and DO 
right-embedded RCs and SUB and DO center-embedded RCs (Termjai & Cedar, 2013) , but the study did not 
focus on GEN right and center embedded ERCs which are in a more difficult level.  In other words, there is more 
room to expound.  Thus, to prove whether the NPAH and PDH theories work well with the Thai case and whether 
the results of this study will relate with the previous study or not, the present study aims to examine how English 

major students at Naresuan University conformed to the NPAH in the field of SUB, OBJ5

and GEN and emphasized the abilities to produce ERCs of the English major students in right-embedded and 
center-embedded RC structures.   The findings would answer the following two research questions. First, based 
on the NPAH, which one (SUB, OBJ, GEN)  do students perform the best and the worst. Second, based on the 
PDH, which structure (right-embedded and center-embedded ones) do students perform better. 
  
Research Methodology 
 This part deals with the participants of the study, instruments, procedures of collecting data, and data analysis.  
 Participants 
 Twenty third year undergraduate English major students, under the Faculty of Education, Naresuan      
University participated in this study.  They had learned several English courses, such as Intensive English        
Grammar, Basic Writing, Basic Reading courses.  So, their English proficiency was supposed to be high. 

Instrument  
The instrument in this study was a translation task adopted from Phoocharoensil and Simargool (2010) 

and Azar ( 2002) .  All participants were asked to translate Thai sentences into English.  The translation task            
consisted of 12 translation statement items and was divided into SUB, OBJ and GEN.  Each structure had four 
translation sentences.  Thus, the total number of translation sentence was twelve.  To make the translation          

                                                           
5 In this study, we combined DO, IO, and OBL together as OBJ. 
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sentences easy for analyzing and presenting the data set, they were classified as SUB 1, SUB 2, SUB3, and SUB 
4 for the subject relative clauses. The other two structures (OBJ, GEN) followed the same pattern as the SUB.  

In addition, the translation sentences were designed to reflect the PDH as well.  To be more precise, in 
the three major structures (SUB, OBJ, GEN) , each structure had four translation statements.  The four translation 
statements consisted of two sub-structures (2 center-embedded and 2 right embedded) .  To paint a clearer 
picture how those were arranged on the test, see some sample sentences based on the SUB structure.     

 SUB 1  center-embedded translation statement1 
4. เด็กผูห้ญิงที่ชนะการแขง่ขนัมีความสขุ 
The girl who won the competition is happy. 

 SUB 2  right-embedded translation statement1 
   5. ผมก าลงัมองหาเลขานกุารท่ีสามารถพดูภาษาองักฤษไดด้ี 

I’m looking for a secretary who can speak English well.  
 SUB3  center-embedded translation statement2 
   7. นิสติคนท่ีนั่งขา้งฉนัมาจากประเทศจีน 

The student who is sitting next to me is sleeping. 
 SUB4  right-embedded translation statement2 

10. ฉนัขอบคณุผูห้ญิงคนที่ช่วยเหลอืฉนั 
I thanked the woman who helped me. 

Again, the other two structures (OBJ, GEN)  followed the same pattern as the SUB.  As a result, the 
translation task reflected both NPAH and PDH models.  In Table 1, all numbers refer to translation statement items 
on the real task.  See appendix A for more details.  

Table1: Structure of a translation task 
 Center-embedded structure Right-embedded structure 

SUB 4, 7 5, 10 
OBJ 6, 9 1, 8 
GEN 2, 11 3, 12 

 
Data collection procedure 
The data collection was conducted in September 2019.  Here is the data collection process.  First, the 

researchers explained the purposes of the study to all participants in Thai to ensure that the participants clearly 
understood the objective of the study and how to do the task, and then, the participants completed the consent 
form of participation.  Later, the participants were asked to translate twelve Thai sentences into English sentences 
with relative clause structure in the classroom.  After they spent forty minutes doing the task, the researchers 
collected the answer sheets and did the grading.    
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Data Analysis 
As mentioned earlier, the participants’  answer sheets were graded by the researchers.  As long as the 

students employed correct noun phrases, relative clause position, they received one point.  If they did it wrong, 
they obtained a zero point.  After the grading process, all data were run through a statistic program, namely SPSS, 
to find a statistically significant difference among the three major pronominal pronouns (SUB, OBJ, and GEN)  to 
answer the first research question.  In addition, a statistical calculation paved the way for answering the second 
research question regarding the right-embedded and the center-embedded structures. Finally, the statistical data 
were tabulated to reveal the production performance on the basis of NPAH and PDH.  
 
Results 
 This part presents statistical findings to answer two major research questions. The first part deals with 
the first research question on the NPAH analysis.  The second one covers the second research questions on the 
PDH basis.   
 RQ1: Based on the NPAH, which one (SUB, OBJ, GEN) do students perform the best and the worst? 
 According to the test, the total score was twelve.  The average score from twenty-six participants was 
8.62 (or 72%) .  However, the statistical findings mirror only an overall performance picture.  To answer the first 
research question, three major types based on the NPAH theory are presented as follows. 

Table 2: Mean score and amount of correct production of each RC type (N=26) 
 Mean Std. Deviation Minimum Maximum 

SUB (4 items) 25.50 1.00 24 26 
OBJ (4 items) 18.75 7.80 8 25 
GEN (4 items) 9.50 5.06 3 14 

Total 17.92 8.41 3 26 

Table 2 reveals that the participants could produce the SUB ERC almost 100%; the mean score was 25.5 
out of 26.   Only two students missed it.   In principle, the SUB ERC is considered to be easiest type of RC to 
acquire. In terms of OBJ ERC, the mean score of production dropped to 18.75.  Surprisingly only 8 students did 
it correctly in the object relative clause in item 8 (Baseball is the only kind of sports in which I am interested. See 
appendix B for more details.  Genitive relative clauses seem problematic to the students since the mean score 
was only 9.50.  Some items had a very low number of students who could perform them correctly.  One was item 
3 regarding GEN (Everyone tried to help the family whose house had burned down) ; only 8 students could 
perform the sentence correctly.  The other problematic structure was item 11 (The child whose toy I broke is 
crying); only a few students did it correctly.  
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Table 3: The F-test result on the three major types 
A One-way ANOVA 

 Sum of Squares df Mean Square F Sig. 
Between Groups 516.16 2 258.08 8.84 .008* 

Within Groups 262.75 9 29.19   

Total 778.91 11    

The F- test shows that there is a statically significant difference at .05 level (F = 8.84; p<.05). However, 
Table 3 reveals only an overall performance since the F- test reflects that at least one pair has a significant 
difference.  The question is:  Does the significant difference apply to all three pairs? Table 4 shows a multiple 
comparison among the three pairs.  

Table 4:  A Multiple Comparison  

(I) type of ER (J) ER Mean Difference (I-J) Std. Error Sig. 
95% Confidence Interval 

Lower Bound Upper Bound 

Subject object 6.75 3.82 .11 -1.89 15.39 
genitive 16.00 3.82 .00** 7.36 24.64 

Object subject -6.75 3.82 .11 -15.39 1.89 
genitive 9.25 3.82 .04* .61 17.89 

Genitive subject -16.00 3.82 .00** -24.64 -7.36 

object -9.25 3.82 .04* -17.89 -.61 
Significant differences at p < 0.01 level are marked by “**” while those at p < 0.05 level are marked by “*”. 

Table 4 reveals that there is no statistically significant difference between the subject relative clause and 
the object relative clause at level .05 (p >.05) .   Nonetheless, a statistically significant difference is found in the 
other two pairs.   One is the subject relative clause and genitive relative clause (p<.01) .   The other is the object 
relative clause and genitive relative clause (p<.05) .   The statistical findings demonstrate that the participants’ 
ability to produce the subject and object relative clause has no difference.  However, the ability to produce the 
subject relative clause and the genitive relative clause is different.  It works the same way as the objective relative 
clause and the genitive one.  
 
RQ 2:  Based on the PDH, which structure ( right- embedded and center- embedded ones)  do students perform 
better? 

According to Table 4, the participants did the right-embedded structure better than the center one.  The 
mean scores in both right and center-embedded structures were 4.61 and 3.65, respectively.  In addition, the SD 
in the right-embedded shows a better scatter score (.98). In addition, a pair t-test reveals that there is a statistically 
significant difference between the two types of structure.  See Table 5 below.    
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Table 5: Statistical findings 

Type of structure 
Sum 

(26x6= 156) 
Mean SD 

Right-embedded (6 items) 120 4.61 .98 

Center-embedded (6 items) 95 3.65 1.23 
             n = 26              t = 4.40; p<.00 

Consider Table 6 to find out what items the participants performed well and which one could be an uphill 
task for them.  In terms of easy items, students did well in items numbers 1, 4, 5, and 7.  Notice that both structures 
received perfect scores or all participants could do it correctly.  Only item 1 shows one participant that provided 
a wrong answer.   The question then would be if the center-embedded one was truly problematic.   In the center-
embedded, the more difficult structures- specifically the two items (9 and 11)  reveal some difficulty, and in 
particular item 11, in which only three participants could translate the sentence correctly.   The right-embedded 
one also reflects some difficulty as well, as in item 3 in which only eight participants could answer correctly.   

Table 6: Identification of easy and difficult items 
Type of structure Easy items Difficult items 
Right-embedded # 1 (25), # 5 (26) # 3 (8), 

Center-embedded # 4 (26), # 7 (26) # 9 (8), #11 (3) 
Numbers in parentheses refer to the number of participants who answered the question items correctly.  It should be noted that 
the level of difficulty was based on the fewer than 10 participants who did the item correctly.  

Let’s consider some easy /difficult items in details.  In the easy items, both right embedded and center 
embedded fall in this category. In difficult items, center-embedded seem to pose more difficulty since 2 out of the 
3 items fall in to this category.   

Table 7: Easy and difficult items 
Easy items Difficult items 

Item no Translation statement Item no Translation statement 
1 ฉนัชอบเรียงความที่คณุเขียน  

I like the essay which you wrote. 
3 ทกุคนพยายามช่วยครอบครวัท่ีบา้นของพวกเขา

ถกูไฟไหม ้
Everyone tried to help the family whose 
house had burned down. 
 

4 เดก็ผูห้ญิงที่ชนะการแข่งขนัมีความสขุ 
The girl who won the competition is happy. 

9 เพลงที่พวกเราฟังเม่ือคืนนีไ้พเราะมาก 
The song to which we listened last night was 
very beautiful. 
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Easy items Difficult items 
Item no Translation statement Item no Translation statement 

5 ผมก าลงัมองหาเลขานกุารท่ีสามารถพดู
ภาษาองักฤษไดด้ี 
I’m looking for a secretary who can speak 
English well. 

11 เดก็คนท่ีฉนัท าของเล่นพงัก าลงัรอ้งไห ้
The child whose toy I broke is crying. 

7 นิสิตคนท่ีนั่งขา้งฉันมาจากประเทศจีน 
The student who is sitting next to me is 
sleeping. 

  

 In sum, based on the PDH, the statistic findings seem congruent with the theory.  However, when lowest 
and highest score items are taken into consideration, the type of structure does not matter in the highest items, 
but it becomes an issue in the lowest score items.   

Discussion and Suggestion 
 This part clarifies the findings to find out the plausible cause of what went wrong from the two theories.  
This also links to what other previous studies found and how they connect to the present study.  
 1. ERC production based on Keenan and Comrie’s (1977) 
 The present study pays attention to the ERC production of SUB, OBJ, and GEN ERCs.  In SUB ERC, 
almost all students could produce them perfectly.  The results correspond to the those of Phoocharoensil and 
Simargool (2010)  which reveal that the students especially the students who had high English proficiency can 
translate Thai sentences into English sentences with SUB RCs perfectly.   The finding fits Keenan and Comrie’s 
(1977). 
 In OBJ ERC production, the number of students producing this part correctly decreases from the part of 
SUB ERC.  The average number of students that correctly produce OBJ ERC is approximately 18.75.  However, 
the most interesting point in this part is item 9 since only eight students could produce it correctly.  The item 9 is 
‘The song to which we listened last night was very beautiful’ in English. The most common mistake in this item is 
most students often did not have a preposition “ to” .  The other three items on OBJ ERC were not too difficult for 
them since the number of participants did it quite well (18, 24, 25).  See appendix B for more details.   
 The last section is GEN.  The average number of students that can produce this RC type is only 9.50.  
The numbers of participants who can translate into ERC in four items are 3, 8, 13, and 14, respectively. Thus, they 
performed poorly on GEN as Keenan and Comrie’s (1977) claim.  We notice that the causes of difficulty are based 
on not only the NPAH, but also the PDH theories.  The point to be discussed in the next part is regarding Kuno’s 
theory.   In sum, the results reveal that the participants can do SUB and OBJ RC better than GEN RC which 
conforms to Hatch’s (1971) study and meets the theory of Keenan and Comrie (1977). 
In sum, the scale of difficulty from easy structure to difficult one is: SUB > OBJ > GEN. 
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 2. Positioning ERC into the sentences based on Kuno’s (1974) PDH 
Table 5 demostrates that Kuno’s PDH works well with the findings of the present study.  That is, Thai 

participants have a better performance on the right-embedded structure than the center-embedded one.  The 
total score from 26 students on the right-embedded (120 out of 156 or 77%) is obviously higher than that on the 
center-embedded (95 out of 156 or 61%). The mean score and SD also are in the same direction. In other words, 
SD in the right-embedded one reflects more tight scattered scores than that in the center one.   Additionally, the 
t- test shows a statistically significant difference between the two structures.  The findings are compatible with 
those of Kimura (2015)  and Termjai & Cedar’s (2013) .  That is, the center-embedded one causes some more 
difficult than the counterpart to process the information.  The participants felt more comfortable to handle the right-
embedded structure than the center-embedded one.  These then is leaning more to and correspond to Kuno’s 
PHD.  Nonetheless, Table 6 turns things around in that some right-embedded structure poses more problematic 
than the center-embedded, as in item 3.  In order to account for this, Table 7 shows the reason for it.  That is, in 
the three items (3, 9, 11) of a difficult category, “whose” appears in two items (3 and 11). It looks to consider only 
internal structure based on Kuno’s PHD, which is inadequate to account for this phenomenon.  GENs in items 3 
and 11 are not the same. That is, one is a subject GEN (item3); the other is an object GEN (item11). We posit that 
the object GEN is more difficult than the subject one.  Before discussing items 3 and 11, let’ s consider the 
difference between the subject and object GENs in the following sentences.   

Subject GEN 
People can offer their kids’ old clothes.   Their children are growing. 
(1) People whose children are growing can offer their kids’ old clothes. 

Object GEN 
The person will suggest a way for you to get it.  You want a person’s item.  
(2) The person whose item you want will suggest a way for you to get it. 

Based on Kuno’s PHD, center-embedded structure is more difficult than the counterpart since it obstructs 
the flow of information.  The subject GEN (1) looks easier than the object GEN (2) because the reader or hearer 
tends to have less difficulty getting the meaning across.   In contrast, the object GEN has a double hurdle to the 
reader in that for one reason the structure is inserted in the middle of the sentence; the flow of information was 
obstructed like (1) .  Worse, for another reason, the object is positioned before the subject of the GEN structure 
(whose item you want).   

Let’s consider the findings from the present study, as in (3) and (4).    
(3) Everyone tried to help the family whose house had burned down. (item 3) 
(4) The child whose toy I broke is crying. (item 11) 
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(3)  becomes a difficult structure for the participants even though it is in the right-embedded form.  We 
are not surprised for (4) to have the lowest score on the test because it fits Kuno’s model. The center-embedded 
structure must be more difficult than the right-embedded one.  In addition, as mentioned earlier, the object GEN 
has an impact on the flow of information because the object in the subordinate clause appear before the subject 
and the predicate part of the clause.   When items 4 and 7 in Table 7 are taken into account, Kuno’s model might 
not work well with the center-embedded items with a perfect score as below.  

The girl who won the competition is happy. (item 4). 
The student who is sitting next to me is sleeping. (item 7) 

Again, Keenan & Comrie (1977) ’s concept can explain this in that as long as a particular sentence is in 
the SUB form, the learners should not have a problem to handle.  To consider only the internal structure might not 
be enough.   

Pedagogical implication  
 When EFL learners study ERCs, they are always taught to understand ERC basic structure and type of 
ERCs.  The lecturer should employ the two theories (Keenan & Comrie, 1977 and Kuno, 1973) to strengthen the 
learners’  understanding and be aware of certain structure.   To be more specific, the lecturer should teach the 
learners from the least complicated structure to most complex one (SUB to OCOMP).   Then, while teaching ERCs 
on Keenan and Comrie (1977), the lecturer can bring the internal structure (center and right-embedded structures) 
into the learners’  consideration.   The focus might pose more weight on the first theory than on the second one, 
particularly on SUB and OBJ.    The internal structure will play a crucial role when the learners have to deal with 
GEN because the object GEN is more difficult and needs more awareness than the subject GEN.   

Suggestions for further studies 
First, since the present study is a quantitative study, some results of this study did not perfectly conform 

to the NPAH and PDH theories. To find out why some results do not conform to the theories, further studies should 
use more research tools to elicit a quantitative data set.  Thus, interview can be employed in this case.  

Second, in this study, OBJ ERC was correlated with three types of RC— DO, IO and OBL—based on the 
NPAH model. Thus, the results might be affected by this combination structure.  Further studies should focus on 
DO, IO and OBL RC separately according to the NPAH scale so that the results of the study will be more accurate. 
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Appendix A (a translation task) 
 

1. ฉนัชอบเรยีงความที่คณุเขียน  
I like the essay which you wrote. 
 

2. ผูช้ายคนท่ีกระเป๋าสตางคถ์กูขโมยเรยีกต ารวจ 
The man whose wallet was stolen called the police. 
 

3. ทกุคนพยายามช่วยครอบครวัที่บา้นของพวกเขาถกูไฟไหม ้
Everyone tried to help the family whose house had burned down. 
 

4. เด็กผูห้ญิงที่ชนะการแขง่ขนัมีความสขุ 
The girl who won the competition is happy. 
 

5. ผมก าลงัมองหาเลขานกุารท่ีสามารถพดูภาษาองักฤษไดด้ี 
I’m looking for a secretary who can speak English well.    
 

6. ผูช้ายคนท่ีฉนัคยุดว้ยเมื่อวานนีใ้จดีมาก  
The man to whom I talked yesterday was very kind. 
 

7. นิสติคนท่ีนั่งขา้งฉนัมาจากประเทศจีน 
The student who is sitting next to me is sleeping. 
 

8. เบสบอลเป็นกีฬาเพียงอยา่งเดียวที่ผมสนใจ 
Baseball is the only kind of sports in which I am interested. 
 

9. เพลงที่พวกเราฟังเมื่อคืนนีไ้พเราะมาก 
The song to which we listened last night was very beautiful. 
 

10. ฉนัขอบคณุผูห้ญิงคนที่ช่วยเหลอืฉนั 
I thanked the woman who helped me. 
 

11. เด็กคนที่ฉนัท าของเลน่พงัก าลงัรอ้งไห ้         
The child whose toy I broke is crying. 
 

12. ฉนัรูจ้กัผูช้ายคนท่ีจกัรยานถกูขโมย 
I know the man whose bicycle was stolen. 
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Appendix B (A descriptive statistics result) 
 
 Types of relative 

clauses 
Number of students 
who did it correctly % 

SUB 

SU_CENTER1 26 100 

SU_CENTER2 26 100 

SU_RIGHT1 26 100 

SU_RIGHT2 24 92 

 

OBJ 

OBJ_CENTER1 18 69 

OBJ_CENTER2 8 31 

OBJ_RIGHT1 25 96 

OBJ_RIGHT2 24 92 

 

GEN 

GEN_CENTER1 14 54 

GEN_CENTER2 3 12 

GEN_RIGHT1 8 31 

GEN_RIGHT2 13 50 

Total number of students who did the translation task: 26 
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Abstract 
 The objective of this study is to investigate the use of language learning strategies of English major students in 
the faculty of Humanities, Naresuan University. The participants are 50 third-year English major students in the second 
semester of the academic year 2020. The strategy inventory for language learning (SILL) Version 7.0 from Oxford (1989) 
was used as the research instrument. The obtained data were analyzed by using percentages, means, and standard 

deviations. The findings show that the participants are classified as medium frequency users (�̅� = 3.31, S.D. = 0.95). When 

considering each strategy, cognitive strategies are the most frequently used (�̅�= 3.42, S.D. = 0.94), followed by memory 

strategies (�̅� = 3.32, S.D. = 0.92), social strategies (�̅�= 3.31, S.D. = 0.95), and effective strategies (�̅�= 3.20, S.D. = 0.95). 
Keyword: Language Learning Strategies, Tertiary level, English major 

 
Introduction 

English is an international language that is very important today because it is widely used in international 
communication. However, even though Thai English learners have spent years studying English, there are few 
successful learners. In addition, the English proficiency of Thai learners is still not satisfactory. Many studies aimed 
to investigate why the level of English language skills of Thai learners is low (Kunasaraphan, 2015). English          
language ranking of many organizations, such as EF English Language Index (EF EPI) (2019) showed that the 
ranking of English language skills of Thai people in 2019 continues to fall for the third consecutive year. Thailand 
ranks 74th out of 100 countries and has a total score of 47.62 which is considered very low proficiency. The 
ranking has made Thailand the third lowest in Southeast Asia.  

In addition, Jindaprasert (1997) found that Thai students are passive They lack enthusiasm and are       
accustomed to teaching methods that accept knowledge without expressing themselves. Students are only          
interested in doing good grades. These behaviors make language learning difficult and ineffective. This needs to 

 
1 Undergraduate student, Department of English, Faculty of Humanities, Naresuan University 
2 Lecturer, Department of English, Faculty of Humanities, Naresuan University 
3 นิสิตระดบัปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาองักฤษ คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยันเรศวร 
4 อาจารยป์ระจ าภาควิชาภาษาองักฤษ คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยันเรศวร 



76|Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University                  วารสารดอกแกว้ปริทศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2  

be changed. Moreover, Thailand fully participated in the ASEAN community in 2015, making English more im-
portant. Therefore, it is a challenge to push the learning and development of the English language skills of Thai 
students to be equal to those of English language learners in the ASEAN Member States. (Wutwongsa, 2015) 

Oxford (1990) defines learning strategies as steps that students use to promote learning and describes 
learning strategies are the specific actions taken by the learner to make learning easier, faster, more enjoyable, 
more self-directed, more effective, and more transferable to new situations. 

Due to the reasons mentioned above, this study aims to investigate the use of language learning strate-
gies of 3rd-year English major students of Naresuan University and to find out which learning strategies most 
students use to learn English. 

This research will be useful for English teachers. In order to achieve the highest success in learning 
English, studying learners' language learning strategies is an important way for teachers to know how their           
students are learning and how teaching should be adapted to the students’ learning characteristics. 
 
Research Objective 

The objective of this study is to investigate the use of language learning strategies of 3rd year English 
major students of Naresuan University. 
 
Research Questions 

Which language learning strategies are the most and the least used by 3rd year English major students 
of Naresuan University? 

 
Definition of Language Learning Strategies 

Oxford (1990) describes learning strategies as “the specific actions taken by the learner to make learning 
easier, faster, more enjoyable, more self-directed, more effective, and more transferable to new situation.”  

According to Oxford (1990), direct learning strategies are a set of mental processes for learning, such 
as memory, cognitive and compensation strategies, which influenced and were involved in foreign language 
learning directly.  

From Oxford and Crookall (1989), memory strategies are defined as the techniques specifically tailored 
to help the learner store new information in memory and retrieve it later. 

Cognitive strategies are the skills that involve manipulation or transformation of the language in some 
direct way, e.g., through reasoning, analysis, note-taking, functional practice in naturalistic settings, formal      
practice with structures and sounds, etc. (Oxford & Crookall, 1989). 

Indirect learning strategies include metacognitive, affective, and social strategies. Although indirect 
learning strategies are not directly involved in language learning, they can support direct learning strategies and 
manipulate language learning (Xiao & Lynch, 2017). 



Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University                วารสารดอกแกว้ปริทศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2|77 

Oxford and Crookall (1989) also defined effective strategies as the techniques like self-reinforcement 
and positive self-talk which help learners gain better control over their emotions, attitudes, and motivations related 
to language learning. 

Social strategies are the actions involving other people in the language learning process. Examples are 
questioning, cooperatıng with peers, and developing empathy (Oxford & Crookall, 1989). 
 
Literature Review 

Theoretical Framework of Language Learning Strategies 

The term language learning strategy has been defined by many researchers. One of the earliest                
researchers in this field, Rubin (1975), described learning strategies as “the techniques or devices which a learner 
may use to acquire knowledge”.   

Wenden and Rubin (1987) defined learning strategies as "... any sets of operations, steps, plans, routines 
used by the learner to facilitate the obtaining, storage, retrieval, and use of information." 

Rubin (1987) identified two kinds of learning strategies:  those which contribute directly to learning, and 
those which contribute indirectly to learning.  These are: 

1. Learning Strategies contribute directly to the development of the language system constructed by the 
learner. They were divided into two main types: 

(a)     Cognitive Learning Strategies refer to the steps or operations used in learning or problem-solving 
that require direct analysis, transformation, or synthesis of learning materials. Rubin identified 6 main 
cognitive learning strategies contributing directly to language learning: Clarification / Verification, 
Guessing / Inductive Inferencing, Deductive Reasoning, Practice, Memorization, Monitoring. 
(b)     Metacognitive Learning Strategies are used to oversee, regulate, or self-direct language learning. 
They involve various processes as planning, prioritizing, setting goals, and self-management. 

2. Communication Strategies focus on the process of participating in a conversation and getting meaning 
across or clarifying what the speaker intended. Communication strategies are used by speakers when 
faced with some difficulty due to the fact that their communication ends outrun their communication 
means or when confronted with misunderstanding by a co-speaker. 
3. Social Strategies are those activities learners engage in which afford them opportunities to be exposed 

to and practice their knowledge. Although these strategies provide exposure to the target language, they            
contribute indirectly to learning since they do not lead directly to the obtaining, storing, retrieving, and using of 
language (Wenden and Rubin, 1987). 

Oxford (1990) provided a definition of learning strategies as “the specific actions taken by the learner to 
make learning easier, faster, more enjoyable, more self-directed, more effective, and more transferable to a 
new situation.” 
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Oxford’s categorization of language learning strategies included two main types, direct strategies, 
and indirect strategies. Direct strategies consist of memory, cognitive, and compensation strategies while indirect 
strategies include metacognitive, affective, and social strategies (Oxford, 1990). 

Direct strategies involve working with the language itself in a variety of specific tasks and situations, 
divided into three categories as follows: 

1. Memory strategies relate to how students remember the language in order to store and retrieve new 
information. 
(a) Creating mental linkages (grouping, associating/elaborating, placing new words into a context) 
(b) Applying images and sound (using imagery, semantics mapping, using keywords, representing 
sounds in memory) 
(c) Reviewing well (structured reviewing) 
(d) Employing action (using physical response or sensation, using mechanical techniques) 
2. Cognitive strategies relate to how students think about their learning and comprehend and perform 
new language by various methods ranging from repeating to analyzing and summarizing. 
(a) Practicing (repeating, formally practicing with sounds and writing systems, recognizing and using 
formulas and patterns, recombining, practicing naturalistically) 
(b) Receiving and sending (getting the idea quickly, using resources for receiving and sending messages) 
(c) Analyzing and reasoning (reasoning deductively, analyzing expressions, analyzing contrastively, 
translating, transferring) 
(d) Creating structure for input and output (taking notes, summarizing, highlighting) 
3. Compensation strategies enable students to make up for their limited knowledge and overcome         
limitations in target language skills. 
(a) Guessing intelligently (using linguistics clues, using other clues) 
(b) Overcoming limitation in speaking and writing (switching to the mother tongue, getting help, using 

mime or gesture, avoiding communication partially or totally, selecting the topic, adjusting or approximating the 
message, coining words, using a circumlocution or synonym) 

Indirect strategies are used for general management of learning, including three categories as follows: 
1. Metacognitive strategies involve the ways students manage their learning, establish their cognition, 
arrange plans and evaluate their progress. 
(a) Centering your learning (overviewing and linking with already known material) 
(b) Arranging and planning your learning (finding out about language learning, organizing, setting goals 
and objectives, identifying the purpose of a language task, planning for a language task, seeking         
practice opportunities) 
(c) Evaluating your learning (self-monitoring, self-evaluating) 
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2. Affective strategies relate to students’ feelings, emotional reactions, and anxiety. 
(a) Lowering your anxiety (using progressive relaxation, deep breathing, or meditation, using music,     
using laughter) 
(b) Encouraging yourself (making positive statements, taking risks wisely, rewarding yourself) 
(c) Taking your emotional temperature (listening to your body, using a checklist, writing a language     
learning diary, discussing your feelings with someone else) 
3. Social strategies involve learning interaction with others. 
(a) Asking questions (asking for clarification or verification, asking for correction) 
(b) Cooperating with others (cooperating with peers, cooperating with proficient users) 
(c) Empathizing with others (developing cultural understanding, becoming aware of others’ thoughts and 
feelings) 
This study is based on the concept of Oxford (1990) by using a questionnaire designed by Oxford (1989), 

the strategy inventory for language learning (SILL) version 7.0. Shmais (2003) stated that it is one of the most 
useful instruments for measuring language learners' learning strategies. There are 40-50 studies using SILL for 
studying language learning. Moreover, The SILL appears to be the only language learning strategy instrument 
that has been checked for reliability and validated in multiple ways (Oxford & Burry-Stock, 1995 as cited in Shmais, 
2003). Many previous measures were not adopted for many studies because they lacked reliability and validity 
data (Shmais, 2003). For this reason, the strategy inventory for language learning (SILL) version 7.0 was used in 
this study to investigate English language learning strategies. 

 
Related Literature 

Thai research  
Foster, Sriphrom and Nampanya (2012) investigated language learning strategies (LLSs) used by 357 

first year students at Rajamangala University of Technology Isan Surin Campus to study the role of the variables 
genders and English language proficiency levels on students’ language learning strategies used by using           
Oxford’s strategy inventory for language learning (SILL) questionnaire. The findings of the study revealed that all 
participants reported a medium frequent use strategy on the SILL. 

Arunreung, Wichiranon, Oonwattana (2 0 1 7)  studied the English language learning strategies of 215 
second-year students in the faculty of Liberal Arts, Rajamangala University of Technology Phra Nakhon to         
compare the learning strategies among gender, three fields of study, and English language achievement. The 
study findings revealed that the overall use of English language learning strategies was at the medium level. 

Ninpanit (2017) studied the use of LLS among 75 first-year undergraduate students at Valaya Alongkorn 
Rajabhat University under the Royal Patronage to compare and contrast the use of LLS between Thai students of 
English and English learners from other ASEAN member countries, namely Cambodian and Vietnamese university 
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students. The results indicated that the Thai learners’ use of LLS was moderate and that the most preferred      
strategies were metacognitive strategies and the least preferred was cognitive strategies. 

Nitiwatthana (2016) studied the use of the English language learning strategies of 172 second-year      
students of the faculty of Education, Chaiyaphum Rajabhat University to examine the relationships between the 
strategies and their genders, programs, and levels of English proficiency. The findings show that these learners, 
as a whole, reported medium frequency of use of language learning strategies, regarding their programs and 
students’ level of English proficiency. 

Sukkrong and Yordchim (2014) explored strategies in learning English of 256 students at Nakhon              
Si Thammarat Rajabhat University. The results indicated that all three groups of these students “always” to       
“usually” used the strategy of metacognitive. Cognitive strategies and compensation strategies were found that 
the high and medium ability groups from “always” to “usually” used these two strategies whereas the low ability 
group “usually did not” to “almost never” used them. 

Kunasaraphan (2015) identified whether English language learning strategies are commonly used by the 
first-year students at International College, Suan Sunandha Rajabhat University, and explored whether there was 
a difference in these students’ use of six direct and indirect English learning strategies between the different levels 
of their English proficiency. The questionnaire used as a research instrument was comprised of two parts: General 
information of participants and the Strategy Inventory for Language Learning (SILL). The results of the analysis 
revealed that English learning strategies commonly used by the first-year students include six direct and indirect 
strategies, including differences in strategy use of the students with different levels of English proficiency. 

Khamkhien (2011) reported the results of an investigation into language learning strategies commonly 
used by Thai and Vietnamese university students, using the Strategy Inventory for Language Learning (SILL) 
developed by Oxford (1990) and semi-structured interviews. The finding showed a comparison of the patterns of 
language learning strategies used by the two student groups revealed some resemblances and differences,         
illustrating what teachers and students should know to successfully teach and learn English, respectively. 

Gomaratut (2016) studied the use of foreign language learning strategies of under-graduate students in 
Bangkok and surroundings and compare the differences in using the foreign language learning strategies of 
undergraduate students. The sample used in the study was 455 fourth-year students studying English, Chinese, 
and Japanese majors in the undergraduate level of universities in Bangkok and surroundings. The research           
instruments consisted of rating scale questionnaires adapted from Oxford's Strategy Inventory for Language 
Learning Version 7.0 with reliability at 9425 and interviews. The results of the study found that the use of foreign 
language learning strategies of undergraduate students in English, Chinese, and Japanese majors was at a    
moderate level overall and the students in different majors used language learning strategies indifferently. 
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Foreign research  
Mandasari and Oktaviani (2018) used semi-structured interviews to explore the English language      

learning strategies used by management and engineering students of Universitas Teknokrat Indonesia (UTI). They 
found that English language learning strategies used by Management and Engineering students are not               
significantly different. The result showed that both groups almost use the same strategy in learning English,           
affective strategy is the strategy that is mostly used followed by memory strategy. 

Other studies related to English language learning strategies were studied by Tam (2013). He                     
investigated the relationship between gender, second language proficiency, socioeconomic status, and language 
learning strategies (LLSs) with 50 first-year university students from the Hong Kong Polytechnic University by 
using Oxford’s strategy inventory for language learning (SILL) questionnaire. The major finding was that males 
and females had a significant difference in using memory, compensation, cognitive, metacognitive, and social 
strategies to learn English, with females using all of these strategies more frequently than males. It was also found 
that socioeconomic status would greatly influence local university students’ use of Social Strategies. 

Nguyen and Terry (2017) found that there is a larger-scale study on English LLSs among tertiary students 
in the context of Vietnam. The findings are of a textual and interpretative nature with emerging themes and issues 
related to the attitudes towards and actual use of LLSs among the target learners. The findings provide practical 
implications for practitioners, researchers, and educational policymakers alike. 

Mega, Santihastuti, and Wahjuningsih (2019) focused on the most frequently used strategy by the        
successful and unsuccessful senior high school students and describe the difference of strategy used by them 
by using Oxford’s strategy inventory for language learning (SILL) questionnaire. The statistical analysis showed 
that metacognitive became the most frequently learning strategy used by successful students on the scale of high 
use, while the unsuccessful students were medium users of cognitive strategy. It also indicated successful      
learners employed all six categories of strategies in a high frequency than the unsuccessful ones. This makes the 
assumption that successful students have the ability to plan clear goals, control, review, and evaluate their      
learning rather than unsuccessful students who focus more on the way they think, memorize, summarize, and 
repeat the learning. 

Fewell (2010) used Oxford’s strategy inventory for language learning (SILL) questionnaire to study         
language learning strategy (LLS) utilization by Japanese college EFL students. A comparison of differences in 
LLS utilization and English language proficiency levels revealed that the selection of LLS chosen may have been 
a critical source in determining language learning success or failure. In most studies comparing English               
proficiency and the SILL, a correlation has been found between increased English proficiency and increased LLS 
utilization. In this study, the English major group indicated just the opposite. As English proficiency level increased, 
LLS utilization decreased. The SILL results of the top 25% of English proficient learners had an average score of 
2.9 while the bottom 25% had an average score of 3.5. In each separate category, the SILL score of the bottom 
group was higher than the top group. 
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 In summary, the language learning strategies have been studied by many researchers, but in several 
previous studies, it did not seem to be conclusive that the varieties of language learning strategies (such as    
participants' differences in gender, education, faculty, and age, etc.) were significant in their use of language 
learning strategies. However, it can be said that each learner used different English learning strategies, which 
means that learners with a high level of English ability can use language-learning strategies more often and more 
efficiently than those who have a low level of English ability. The researcher aims to study the use of English 
learning strategies of the 3rd year students of Naresuan University, which is the language learning strategy most 
students use in learning English. This study should help English language teachers understand their students’ 
language learning strategies and help them develop English language skills more efficiently. 
 
Research Methodology 

Participants 
Purposive sampling was used to recruit the participants of the study. The participants were 50 third-year 

English major students of the faculty of Humanities at Naresuan University. 
 Research Instrument 

The instrument used to explore language learning strategies was the Strategy Inventory for Language 
Learning (SILL) Version 7.0 (Oxford, 1989), which was a 50-item questionnaire. In this study, the researcher         
selected to study 4 strategies, which were memory strategies, cognitive strategies, effective strategies, and social 
strategies with a total of 35 items out of 50. The 35 items were divided as follows: 

Part A = Memory strategies (9 items) 
Part B = Cognitive strategies (14 items) 
Part C = Affective strategies (6 items) 
Part D = Social strategies (6 items) 
The question form was open-ended and contained explanations for answering questions. Frequency 

rates for using various strategies were divided into 5 levels as follows: 
1. Never or almost never true of me 

2. Usually not true of me 

3. Somewhat true of me 

4. Usually true of me 

5. Always or almost always true of me 

  
Data Collection and Analysis 

The data were collected in (205354) Trends and Topics in English Literature classes on August 10, 2020. 
As coordinating with the instructor, the questionnaires were distributed to 50 third-year English major students in 
the class. The obtained data were analyzed to find percentages, mean, and standard deviation. Determining the 
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frequency of the strategies by using the mean scores in each group strategy, the ranges of the frequency of the 
strategy used (Oxford, R., 1990) as follows:  

1.0 - 2.49 = Low Strategy Use 

2.50 - 3.49 = Medium Strategy Use 

3.50 - 5.00 = High Strategy Use  
 
Research Findings  

Symbols used in data analysis and data analysis 
 Symbols and characters used in the analysis of the data for convenience and understanding in the          
interpretation are as follows: 

N = Number of participants  

 �̅� = Mean score 
 S.D. = Standard deviation 

 The frequency of the strategies was determined by using the mean scores in each group strategy, the 
ranges of the frequency of the strategy use (Oxford, R., 1990) as follows:  

1.0 - 2.49 = Low Strategy Use 
2.50 - 3.49 = Medium Strategy Use 
3.50 - 5.00 = High Strategy Use 
  
Research Findings 
Oxford’s categorization of language learning strategies included two main types: direct strategies and 

indirect strategies. In this study, the language learning strategies were selected to study related to 4 strategies, 
which are memory strategies (9 items), cognitive strategies (14 items), affective strategies (6 items), and social 
strategies (6 items) with a total of 35 items out of 50. The results of the analysis are presented as follows. 
 
Table 1: Strategy Inventory for Language Learning (SILL): Memory strategies 

Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
1 I think of relationships between what I already know and new 

things I learn in English. 
3.62 0.90 High 

2 I use new English words in a sentence so I can remember 
them. 

3.62 0.92 High 

3 I connect the sound of a new English word and an image or 
picture of the word to help me remember the word. 3.52 1.01 High 
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Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
4 I remember a new English word by making a mental picture 

of a situation in which the word might be used. 3.64 0.85 High 

5 I use rhymes to remember new English words. 2.98 0.96 Medium 

6 I use flashcards to remember new English words. 2.96 1.12 Medium 

7 I physically act out new English words. 3.06 0.71 Medium 

8 I review English lessons often. 3.06 0.91 Medium 

9 I remember new English words or phrases by remembering 
their location on the page, on the board, or on a street sign. 3.42 0.91 Medium 

Total 3.32 0.92 Medium 

Table 1 shows that the use of memory strategies is medium (considering the total mean score) (�̅� = 3.32). 
The top 3 memory strategies were “I remember a new English word by making a mental picture of a situation in which 

the word might be used.” (�̅� = 3.64, S.D. = 0.85), “I think of relationships between what I already know and new 

things I learn in English.” (�̅� = 3.62, S.D. = 0.90), and “I use new English words in a sentence so I can remember 
them.” (�̅� = 3.62, S.D. = 0.92). 
 

Table 2: Strategy Inventory for Language Learning (SILL): Cognitive strategies 

Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
10 I say or write new English words several times. 3.22 0.97 Medium 

11 I try to talk like native English speakers. 3.62 1.12 High 

12 I practice the sounds of English. 3.88 0.96 High 

13 I use the English words I know in different ways. 3.34 0.89 Medium 

14 I start conversations in English. 3.06 0.82 Medium 
15 I watch SL language TV shows spoken in English or go to 

movies spoken in English. 
3.54 0.95 High 

16 I read for pleasure in English. 3.50 0.79 High 

17 I write notes, messages, letters, or reports in English. 3.36 0.88 Medium 

18 I first skim an English passage (read over the passage 
quickly) then go back and read carefully. 

3.46 0.95 Medium 

19 I look for words in my own language that are similar to new 
words in English. 

3.46 0.91 Medium 

20 I try to find patterns in the English. 3.48 0.89 Medium 
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Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
21 I find the meaning of an English word by dividing it into parts 

that I understand. 
3.58 0.93 High 

22 I try not to translate word for word. 3.18 1.06 Medium 

23 I make summaries of information that I hear or read in English. 3.18 1.02 Medium 

Total 3.42 0.94 Medium 

Table 2 shows that the use of cognitive strategies is medium (considering the total mean score) (�̅� = 3.42). 

The top 3 cognitive strategies were “I practice the sounds of English.” (�̅� = 3.88, S.D. = 0.96), “I try to talk like native 

English speakers.” (�̅� = 3.62, S.D. = 1.12), and “I find the meaning of an English word by dividing it into parts that I 

understand.” (�̅� = 3.58, S.D. = 0.93). 
 

Table 3: Strategy Inventory for Language Learning (SILL): Affective strategies 

Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
24 I try to relax whenever I feel afraid of using English. 3.60 0.76 High 

25 I encourage myself to speak English even when I am afraid of 
making a mistake. 

3.52 0.84 High 

26 I give myself a reward or treat when I do well in English. 3.14 1.05 Medium 

27 I notice if I am tense or nervous when I am studying or using 
English. 

3.32 0.84 Medium 

28 I write down my feelings in a language learning dairy. 2.54 1.13 Medium 

29 I talk to someone else about how I feel when I am learning 
English. 

3.10 1.05 Medium 

Total 3.20 0.95 Medium 

Table 3 shows that the use of affective strategies is medium (considering the total mean score) (�̅� = 3.20). 

The top 3 affective strategies were “I try to relax whenever I feel afraid of using English.” (�̅� = 3.60, S.D. = 0.76),       

“I encourage myself to speak English even when I am afraid of making a mistake.” (�̅� = 3.52, S.D. = 0.84), and          

“I notice if I am tense or nervous when I am studying or using English.” (�̅� = 3.32, S.D. = 0.84). 
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Table 4: Strategy Inventory for Language Learning (SILL): Social strategies 

Items Statements �̅� S.D. 
Ranges of the 

frequency 
30 If I do not understand something in English, I ask the other 

person to slow down or say it again. 
3.44 0.99 Medium 

31 I ask English speakers to correct me when I talk. 3.28 0.95 Medium 

32 I practice English with other students. 3.30 0.97 Medium 

33 I ask for help from English speakers. 3.22 1.06 Medium 

34 I ask questions in English. 3.10 0.86 Medium 

35 I try to learn about the culture of English speakers. 3.52 1.05 High 

Total 3.31 0.98 Medium 

Table 4 shows that the use of social strategies is medium (considering the total mean score) (�̅� = 3.31). 

The top 3 social strategies were “I try to learn about the culture of English speakers.” (�̅� = 3.52, S.D. = 1.05),       

“If I do not understand something in English, I ask the other person to slow down or say it again.” (�̅� = 3.44,      
S.D. = 0.99), and “I practice English with other students.” (�̅� = 3.30, S.D. = 0.97). 
 
Table 5: Overall Statistics for Students' Strategy Use (N = 50) 

Strategies �̅� S.D. Rank Ranges of the frequency 

Cognitive strategies 3.42 0.94 1 Medium 

Memory strategies 3.32 0.92 2 Medium 

Social strategies 3.31 0.98 3 Medium 

Affective strategies 3.20 0.95 4 Medium 

Overall strategies 3.31 0.95 - Medium 

Table 5 presents the rank ordering of the strategy according to frequency use. The descriptive statistics 
for the overall strategy use (�̅� = 3.31, S.D. = 0.95) show that the participants are considered as medium strategy 
users. The data show that the participants are classified as medium frequency users of each of the four-categories 
of strategy with mean strategy with mean statistics ranging between   = 2.50 - 3.49. Cognitive strategies are the 

most frequently used (�̅� = 3.42, S.D. = 0.94), followed by memory strategies (�̅� = 3.32, S.D. = 0.92), social 
strategies (�̅� = 3.31, S.D. = 0.95) and affective strategies are the least frequently used (�̅� = 3.20, S.D. = 0.95). 
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Conclusion and Discussion 

According to the research findings, it can be concluded that the participants are classified as medium-
frequency users of each strategy. The results of this study are similar to previous studies: Nitiwattana (2016); 
Ninpanit (2017); Arunreung, Wichiranon & Oonwattana (2017); Gomaratut (2016); and Foster, Sriphrom &         
Nampanya (2016); Phonhan (2016); Khamkhien (2011). However, when considering each strategy, there are      
differences in the ranks of the learning strategies. 

The research findings show that the majority of the questionnaire participants used cognitive strategies, and 
they are considered medium strategy users. The results of the study are similar to Gomaratut (2016). This study inves-
tigated the use of foreign language learning strategies of 455 undergraduate students from eight universities. From all 
the items in the SILL under memory strategies, “I practice the sounds of English.” was the most frequently used, and 
followed by “I try to talk like native English speakers.” It seems that cognitive strategies were more related to students' 
language learning than other strategies. Moreover, Gomaratut (2016) discussed the relationship between academic 
performance and the use of learning strategies, and she stated that the use of cognitive strategies of students in the 
English major was more associated with academic performance than other strategies. On the other hand, the findings 
of this research were different from Nitiwattana (2016) and Arunreung, Wichiranon & Oonwattana (2017). When           
considering each strategy, the cognitive strategies were the least frequently used and ranked last. 

In terms of memory strategies, participants are also considered medium strategy users. The results are similar 
to the findings of Nitiwattana (2016), Ninpanit (2017), and Gomaratut (2016). Gomaratut reported that the ranking order 
of memory strategies came after cognitive strategies. From all the items in the SILL under memory strategies,                       
“I remember a new English word by making a mental picture of a situation in which the word might be used.” was the 
most frequently used. She pointed out that learners of language that require a lot of memorization, such as Japanese 
major students, use more memory strategies than those of English major students. (Gomaratut, 2016). However, in the 
Khamkhien (2011) and Phonhan (2016) study results, the memory strategies were last ranked. 

For social strategies, participants were classified as medium-frequency users. This finding has a similar 
aspect to Foster, Sriphrom & Nampanya (2016), Ninpanit (2017), and Gomaratut (2016). As can be seen from 
Gomaratut’s (2016) study, “I try to learn about the culture of English speakers.” was the most frequently used item 
in the SILL under social strategies. However, In Khamkhien’s study reported the different usage between Thai and 
Vietnamese students. For Thai students, this category ranked fourth, while it was second for Vietnamese students. 
He pointed out that Thai students lack the opportunity to use or interact in English outside the classroom or attend 
events in which English is primarily used as a means of communication. In addition, it may be said that a majority 
of Thai students are shy to speak English with other people (Khamkhien, 2011).  

According to the research results, it can be seen that effective strategies were the least frequently used. 
The results were similar to the findings of Gomaratut (2016) and Tam (2013).  From this result, Gomaratut (2016) 
assumed that it may cause those affective strategies to be less related to students' English learning than other 
strategies. In contrast, the findings of this study were different from Mandasari & Oktaviani (2018) and Phonhan 
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(2016). Phonhan (2016) reported that this category ranked second out of 6-category. It can be said that the   
learning strategies employed by the students are different because of several characteristics of participants. 

In short, this study can be concluded that the participants are classified as medium frequency users of 
each strategy. The overall findings of the study are similar to the many previous studies (Nitiwattana, 2016;    
Ninpanit, 2017; Arunreung, Wichiranon & Oonwattana, 2017; Gomaratut,2016; and Foster, Sriphrom & Nampanya, 
2016; Phonhan, 2016; Khamkhien, 2011). However, when considering each strategy, there are differences in the 
ranks of the learning strategies. As can be seen from the findings of this study, cognitive strategies were the most 
frequently used, followed by memory strategies, social strategies, and effective strategies are the least frequently 
used. Phonhan (2016) stated that the learning strategies employed by the students are different because of       
several characteristics of participants.  

Further Research 
1. Researchers should collaborate with teachers from other courses or universities to collect data for a 

larger population. 
2. The data of different genders, language proficiency, field of study, etc. should be compared to find the 

differences in using language learning strategies for future study. 
3. Interview should be used to collect research data to understand more about language learning strategies. 
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Abstract 
 English verbs have many forms.  One of them is modal verbs which must accompany a main verb. They 
do not change form or inflect for tense and person.   From past to present, a number of studies have been done 
to examine how EFL/ESL learners deal with English modal verbs.   This study investigates the understanding in 
underlying meaning of English modality from Thai EFL leaners. Fifty third-year English major participants from the 
Faculty of Humanities, Naresuan University took a test to examine nine modal verbs:  will, would, shall, should, 
can, could, may, might, and must. The focus was on five major functions, namely requesting, offering, possibility, 
ability, and suggesting/advising.  The findings revealed that the participants had a moderate percentage in the 
overall performance on the nine modal verbs. 
Keywords: EFL, English modality, English modal verbs 
 
Background / Rationale of the Research 

English modal verbs are one of the daily grammatical usages and daily communication skill 
( Torabiardakani, Khojasteh, and Shokrpour, 2015) .  They are used to indicate modality:  ability, permission, 
request, suggestion, order, possibility, and the like. Used to make the writer's claims more or less tentative, English 
modal verbs are very different from other verbs in that they cannot be followed by gerund, prepositions, present 
and past participles.  In other words, modal verbs usually accompany a main verb, and do not change form or 
inflect for tense and person. Below are five major functions of modal verbs.  

1. Requesting 
 To make requests is a part of social use. Modal verbs serve this function as well. Celce-Murcia & Larsen-
Freeman (2015) posit that there are two types of request.  One is a request of a general nature, as in: 
 Will/Would/Can/Could + you help me with this math problem? (p.144) 
The other is a specific request for permission, as in: 
 May/Might/Can/Could + I leave the room now?  (p.144) 

                                                           
1 Undergraduate student, Department of English, Faculty of Humanities, Naresuan University 
2 Lecturer, Department of English, Faculty of Humanities, Naresuan University 
3 นิสิตระดบัปรญิญาตร ีสาขาวิชาภาษาองักฤษ คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยันเรศวร 
4 อาจารยป์ระจ าภาควิชาภาษาองักฤษ คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลยันเรศวร  
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2. Offering permission 
To ask or give permission in the form of questions does not appear in published academic writing. 

However, academic correspondence such as e-mails and proposals expresses a form of question (Writing 
Center).  ‘May’ is regarded as the most polite and formal form (DeCapua, 2017). ‘Can’ refer to ability, but nowadays 
people gradually use it to show a sense of permission.   Here are two examples of offering permission:  You can 
go now, you may go now.    

3. Possibility 
 May, might, could express possibility and probability. For example, we may/might/could go to Venice 
next year (DeCapua, 2017).  The Writing Center at University of North Carolina, at Chapel Hill suggest a scale of 
possibility. The stronger the modal, the stronger the possibility. ‘Must’ is the strongest logical possibility or the 
most probable (but still not guaranteed). Below is a scale of possibility from the lowest possibility on the right to 
the highest possibility on the right.  

  Might could can may should  would  will must 

 
Low          High 
 

4. Ability 
DeCapua (2017) claims that ‘can’ and ‘could’ are one of the first modals that EFL learn. ‘Can’ expresses 

either present or future ability, specifically physical ability. For example, Tom is very strong. He can lift that heavy 
box.  ‘Could’  is a past form of ‘can’  in the sense of ability.  Regarded as a polite form not a past form, ‘could’  is 
used in asking for permission or in making a request.  For instance, could you give a me hand? 

5. Suggesting and advising 
Azar (1998) posits that ‘could’  and ‘should’  can be employed to make a suggestion.  However, Celce-

Murcia & Larsen-Freeman (2015) provide more details based on the speaker’s degree of authority.  

You must see a doctor.    high degree of authority  
You should/ought to see a doctor.   
You might/could see a doctor    low degree of authority  (p. 145) 

There are many studies related to the modal verb in various ways. Some scholars examine the utterances 
as appropriate use of English modal by being more euphemistic and politer, together with strengthen the mood 
by being more authoritative and imperative (Leech, 1983). Besides, differences between first (L1) and second 
languages (L2) may produce interference problems of English modality use for L2 learners. Similarities in L1 and 
L2, on the other hand, probably contribute to the facilitation of language learning (Corder, 1981). 

The significant meaning of modality creates issues for Thai EFL learners in communication, conversation, 
reading, and writing.  The distinction of each modal verb is conveyed and learned complicatedly.  Each modal 
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verb carries nuanced meaning to a listener/  reader; besides, it enables misconception and misapplication of a 
modality.  Taking this fact into consideration, this study aims to investigate the distinction of English modality by 
Thai L2 learners of English.  Additionally, there was a few studies on English modality used by university                 
participants in English major in Thailand.   Thus, this study can fill the gap and bring awareness to not only       
teachers, but also students.  

Research Objective 
To examine Thai learners’ abilities in using English modality. 

Research Question 
To what extent are Thai learners able to use English modality? 

Significance of the Study 
The research results reflect how much participants understand the underlying meaning of English modal 

verbs.  In additional, this study could bring awareness on the problem of the underlying meaning of English modal 
verbs.  This might lead to the teachers to develop their teaching by emphasizing how to use modal verbs correctly. 

Review of Related Literature  
Modality is one of the EFL learning English issues. EFL learners are confused the shades of modality 

meaning by their mother tongue since each English modal comprise more than one meaning.  Modals are special 
verbs which behave irregularly in English. They not only are different from normal verbs but also provide additional 
information semantic connotations and communicative functions of the main verb that follows it such as                
permission, ability, obligation, prohibition, lack of necessity, advice, possibility, and probability. Having a great 
variety of communicative functions, modal verbs are followed by an infinitive without “to” and combined with “not” 
in negative sentences. Normally, the question form begins with modal verbs and reply by yes/no answer 
(Cavendish, 2005, p.42-74).  Cook (1978) posits that the problem lies not in the surface positioning of modals nor 
in their wide range of meanings, but in associating the right modal with the right meaning.  Moreover, English 
modalities could be a problem of learners who learns English as a foreign or second language. 

Jabbari and Sedghi (2015) examined the acquisition of modal auxiliaries in appropriate contexts among 
the essential aspects of L2 acquisition for investigating the acquisition of English simple and perfect modal 
auxiliary verbs by adult Persian EFL learners. The participants were divided into two groups: intermediate (n=30) 
and advanced (n=30). They were asked to do the modal verb test. It was found that the participants could not              
distinguish the nuanced meaning of the modal verbs by the obstacles of L1 transference. The participants of both 
groups had an acceptable performance in epistemic contexts and primary application of modal auxiliaries.  

Yangklang (2012) investigated the proficiency in modality use by 69 sophomores in the Faculty of                 
Management Science, Silpakorn University. Data gained from the questionnaire responses. Results showed that 
some of the participants were able to discriminate the deontic modal statements from the epistemic modal       
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statements but most of them did not know that the modal statements with aspect markers. A certain modal        
statement is OK or NOT in felicitous and infelicitous contexts.  

Dutra (1998) found that the current textbooks in Florida, USA were not suited to participants and the 
participants did not fully understand the nuanced meaning of the modal verbs. They were not to know the proper 
meaning of various kinds of the verbs that can indicate its root. The common meanings of root modality are a 
necessity, obligation, and advisability; they are too complicated. Dutra’s study suggests simplifying such 
difficulties. The participants partook in several data collection process. The results clearly showed that the non-
native speakers form-function mappings differed from the native speaker’s usage. These new grammars seem to 
have different starting points depending on learner’s L1. Some textbooks suggest that how to conceptualize 
participants about the use of root modalities by showing them how to use the structures in real life. Showing 
learners which concepts of root modality that the native speakers uses may help them understand better and 
more correctly. 

Saeed (2009) found that the overall performance of the subjects in the study was quite low. The 
researcher used questionnaire to collect the data. There were 50 English major university participants who had 
studied English for 12-14 years and had scored 500 or more on the TOEFL as participants. The average 
percentage of correct responses in the recognition part is 64% against 49% in the production part.  

Al-Qudah and Yasin (2016) investigated the acquisition of English modality among Arab learners of 
English as a foreign language. They analyzed the productive use in the written text of 26 fourth-year participants 
majoring in Applied English at the University of Jordan; furthermore, the participants were asked to translate the 
given sentences into their native language to investigate the effect of the native language on the perception of 
modality. The results show that the participants cannot understand the underlying meaning of English modality 
and also cannot discriminate the nuanced meaning of English modality correctly. 

Torabiardakani, Khojasteh, and Shokrpour (2015) examined the ways in which advanced adult EFL 
Iranian participants of English used modal auxiliaries focusing specially on nine modals’ semantic functions. They 
analyzed 136 compositions written by 136 advanced adult EFL Iranian participants of English. The findings 
showed that the participants did not use the English modal verbs in the proper context and could not distinguish 
the meaning correctly. 

These studies above explore in two ways: quantitative and qualitative aspects. They aim to investigate 
the problem of English modal verbs use among the EFL leaners. The result of Jabbari and Sedghi (2015) shows 
that the EFL learners could not fully distinguish all shade meanings of English modal verbs; moreover, the 
proficiency of the participants was not affected to their performances but their L1 structure had an impact on their 
performances the most, which is compatible with Saeed (2009) and Yangklang (2012)’s studies.  In terms of 
qualitative studies, some previous studies analyzed the written tasks to explain the problematic English modality 
usage. They found that the participants did not understand the underlying meaning of English modality and could 
not use suitable English modal verb in the proper context meaning (Torabiardakani, Khojasteh, & Shokrpour 2015; 
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Al-Qudah and Yasin, 2016, and Dutra, 1998). Moreover, a few studies explored the understanding of underlying 
of English modal verbs by English major or advanced English major student whose performance should be           
impressive. But the results revealed quite high flaw (Saeed, 2009; Al-Qudah & Yasin, 2016; Al-Qudah & Yasin, 
2016).  

According to the research mentioned above, all of these studies examine participants’ understanding of   
English modalities through test, questionnaire, and data analysis. The results showed that the overall performance 
of the subjects was quite poor. There are a few research studies related to the modality use by the Thai English-
major participants in comparison by using the test in Thailand.  Therefore, there is some room to expand in          
modality use by Thai learners.  
 
Research Methodology  
 This part covers participants, instrumentation, data collection procedure, and data analysis.   

Participants 
The test was collected from 50 third-year English-major participants at the Faculty of Humanities,           

Naresuan University who took the Intensive English Grammar Course (205101. 
Instrumentation 
The modality test was employed to measure and evaluate the participants’ understanding in the 

underlying meaning of English modality.  Designed to cover all English modality and all major shades of meaning 
of English modality, the test was checked by an English instructor.  Before employed with the target group, it was 
tested by 26 participants in English major, Faculty of Education, Naresuan University as a trial test which consisted 
of 60 items. After the pilot test, 15 items were removed since the item of difficulty was not between 0.2-0.8 and 
the item of discrimination was not more than 0.2.  Finally, the test contained 45 items to measure and evaluate the 
understanding the underlying of English modal verbs. The test comprised of English modalities, namely can, 
could, shall, should, will, would, may, might, and must.  In addition, the focus was placed on five functions: 
requesting, offering, possibility, ability, and suggesting/advising. 

Table 1: Model verb items and their five functions in 45 items on the test 
No Function Can Could Shall Should Will Would May Might Must 
1 Requesting  44    1   17, 35, 

36 
2 Offering  

Permission 
7, 32  25  3  21, 23, 

27 
  

3 Possibility   28, 29  4, 39  22, 24, 
26 

10, 11, 
12, 15, 
38, 43  

16, 20, 
30, 33, 

34 
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No Function Can Could Shall Should Will Would May Might Must 
4 Ability 8 5, 31, 

42 
   2, 40    

5 Suggesting 
/Advising 

 6  9, 13, 
14, 18, 
19, 37, 

41 

 45    

Data Collection 
The procedure of data collection began when the researcher asked for a permission from the lecturer of 

the class to conduct the study.   Then, the test was distributed to the participants.  Next, the researcher explained 
the purposes and the directions of the study in Thai (their mother tongue) to ensure that the participants 
understood what they were expected to do.  Later, the participants spent sixty minutes completing the test in the 
same room at the same time.  Finally, the researcher collected the test for further analysis. 

Data Analysis  
The participants’ responses were inspected and each correct answer in the test gained 1 point, and 

wrong responses gained 0 point. The percentage of the participants’ responses were calculated to individual 
uses of modals in the test by using the statistical analysis software, Microsoft Excel; moreover, the results were 
presented through percentage, mean, maximum, and minimum scores.  
 
Results and Discussion  
 The following part answers the major research question–To what extent are Thai learners able to use 
English modality? 

Table 2: Rank of the difficulty of modality function use 
No Function No. of Token No. of Correct Answer % Difficult 
1 Requesting 250 134 53.6  
2 Possibility 900 522 58 
3 Ability 300 183 61 
4 Suggesting/Advising 450 310 68.8 
5 Offering/Permission 350 285 81.4 
  Average 450 286.8 64.5 Easy 

Noted: High percentages of correct answer refer to how easy it was and low percentages mean how difficult it was for the participants 
to use each function of modality.  

The findings, as shown in Table 2, show that the participants have a significant troublesome conception 
in the appropriate usage functions of modal verbs.  The average correct answer of the whole functions is 64.5%. 
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The rank of the difficulty of each modality function use from the most difficult to the least difficult is requesting 
(53.6%) , possibility (58%) , ability (61%) , suggesting/advising (81.4%) , and offering/permission (81.4) .  The          
percentage of using modal verb functions correctly in requesting, possibility, and ability are lower than the 
average percentage of using all modal verb functions correctly.   

Table 3: Percentages of correct modal verb use ranked from the lowest to the highest (Individual Modal Verbs) 
Rank of Difficulty Modals No. of Token No. of Correct Answer % 

1 (the most difficult one) Shall 150 59 39.3 

2 Could 250 124 49.6 
3 Must 400 224 56 
4 May 300 178 59.3 

5 Might 300 182 60.6 
6 Should 350 251 71.7 
7 Would 200 148 74 

8 Can 150 133 88.6 
9 (the easiest one) Will 150 135 90 

  Average 250 159.3 65.4 
Noted: High percentage of correct answer refers to how easy it is and low percentage means how difficult it is for participants to use 
each modal verb. 

 Table 3 shows the rank of the difficulty of each modality use through a percentage of the correct answer. 
The average percentage of correct answers is 65.4%.  The order of the most difficult to the least difficult modal 
verb are shall (39.3%), could (49.6%), must (56%), may (59.3%), might (60.6%), should (71.7%), would (74%), 
can (88.6%) and will (90%) respectively.  The percentages of correct modal verb use of five out of nine modal 
verbs; shall, could, must, may and might are lower than the average percentage of using all modal verbs correctly. 
The results of the individual modality usages are discussed below. 
  
Shall  
 The most difficult modality use is shall (39.3%). It might be explained that shall is the most difficult 
modality use because of the uncommon use in daily life. “In fact, shall occurs nowadays only in a few restricted 
linguistic contexts. In virtually all of these contexts that shall could be replaced by a different modal verb or other 
verbal construction.” Leech (2004, p.74). The findings of the study support Leech’s (2004) statement. Additionally, 
nowadays, people rarely use shall and they tend to use another similar modal verb such as will in any virtual 
conversations, Leech (2004, p.74). 
 The test used in this study has three questions related to the use of shall. One of the examples is shown 
below.   



Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University              วารสารดอกแกว้ปรทิศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2|97 

Table 4: Sample item 18 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

28  We ________ no longer suffer the injustice of oppression.  shall may 13 26% 
 shall 8 16% 
 must 29 58% 

 The most appropriate answer of this question is shall but the participants chose shall only 8 persons or 
only 16%. While must receives 29 persons or 58% as the most selected answer; moreover, 13 persons or 26% 
chose may.  Certainly, may and must are incorrect answers because the meaning of this situation refers to a sense 
of possibility in the future action. 
  
Could 
 Could receives the second place (49.6%)  in the rank of difficulty (modality) .  The ambiguity of tense 
would be the reason that makes could hold the second position of the rank of difficulty of modality use.  Could 
usually overlap its meaning with can, especially when it refers to ability (Murphy, 2004, p.54) .  There are five 
situations which convey three meanings to describe the understanding of could as the following examples. 

  First of all, Item 31 clearly expresses the meaning of ability that does not seem to be problematic. The 
participants are supposed to answer could because this situation happens in the past. On the other hand, 24 of 
them chose can the most (48%), 15 of them selected could (30%) and 11 of them marked might (22%). It is 
surprising that they chose the wrong answer in spite of having a clear signal about tense in the subordinate clause. 
In the first situation, participants might be confused with using can and could in the proper tense. Consider the 
following example: 

Table 5: Sample item 31 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

31 
  

Susan ________ not hear the speaker because the crowd 
was cheering so loudly.  

could can 24 48% 
 might 11 22% 
 could 15 30% 

 Table 6 reveals that suggesting/advising meaning and the best answer is could. The most reply is 
should (33 participants, 66%), follows by could (12 participants, 24%) and the third is must (5 participants, 10%). 
It seems that the participants understood the meaning of the situation that is suggesting/advising but they are 
confused with the modal verbs use. The possible choices are should and could which convey suggesting/advising 
meaning but both terms have a nuanced meaning.  That is, should  provides a stronger meaning than could and 
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it is not suitable for this situation. Why is should not a good choice? There is a clue in the first sentence ‘The book 
is optional’. Although should looks apt on the surface, it is not as appropriate as could.  

Table 6: Sample item 6 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

6 
  

The book is optional. My professor said we _______read it 
if we needed extra credit. But we don’t have to read it if we 
don’t want to. 

could should 33 66% 
 could 12 24% 
 must 5 10% 

 Opting could reflects the problem of choosing modal in the right meaning and appropriate situation. 
The findings are consistency with Torabiardakani, Khojasteh, and Shokrpour (2015) and Saeed (2009) in that the 
participants tend to use could incorrectly in the meaning of ability and possibility. However, the findings are in 
compatible with other studies, namely the use of could in in spoken and written British English Corpus (Kennedy, 
2002), the British component of the International Corpus of English (ICE-GB) and British English corpus (Romer, 
2004). The participants are unaware of the modal property that differentiates between similar modal verbs in any 
similar situations; moreover, they should use less sense and pay more attention to the possibility of truth, grammar 
and suitability.  
 
Should and Must 
 Must reveals possibility and requesting meaning on the current test. It gains 56% on the rank of 
difficulty as the third position. On the other hand, ‘should’ ranks the sixth position on the rank of difficulty. Although 
their position is quite far, their meaning is quite similar and overlap to each other.  
 In general, "must" is a modal verb most commonly used to express certainty; it can also be used to 
express necessity or strong recommendation. However, native speakers prefer the more flexible form "have to." 
"Must not" can be used to prohibit actions, but this sounds very severe; speakers prefer to use softer modal verbs 
such as "should not" or "ought not" to dissuade rather than prohibit.  
 Should has the same kind of meaning as must, except that I expresses not confidence, but rather 
lack of full confidence, in the fulfillment of the happening described by the main verb (Meaning and the English 
Verb, p.100). Must has the overlapping meaning with should in the situation of negative recommendation form. In 
our test convey two meanings in eight situations that will be discussed some in the following examples:  
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Table 7: Sample items 33 & 34 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

33 I’ve redone this math problem at least twenty times, but my 
answer is wrong according to the answer key. The  answer 
in the book ________ be wrong. 

must can 8 16%  
 should 4 8%  
 must 38 76% 

34 You ________be kidding! That can’t be true. must will 7 14%  
 should 8 16%  
 must 35 70% 

 According to Table 7, the participants are able to differentiate between should and must.  In item 33 
must gets 76 % and should gets 8%.  Like item 34, must gets 70 % and should gets 16%.  Next, consider should 
in the following example: 

Table 8: Sample items 14 & 18 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

14 New research suggests that exercise can reduce the 
chance of heart disease as well as cancer. That’s why I 
told my father that he ________ start walking once a day. 

should might 1 2% 
  should 41 82% 
  must 8 16% 

18 At first, my boss didn’t want to hire Sam. But because I 
had previously worked with Sam, I told my boss that he 
________ take another look at his resume and reconsider 
him for the position. 

should might 6 12% 
  should 37 74% 

  must 7 14% 

 In should, the participants can identify the use of should as in Table 8. In item 14 should gets 82% and 
must gets 16%.  Likewise, in item 18, should gets 74 % and must gets 14%. It can be said that should does not 
seem to be the problem.  
 The problem emerged in the modal verbs must and might as in Table 11.  

Table 9: Sample item 20 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of 

Student 
% 

20 I would love to go on the cruise to Tahiti with Robin and 
Michelle. But such a luxurious trip ________ cost a fortune. 
I doubt I could afford something like that. 

must might 27 54% 
  should 3 6% 
  must 20 40% 
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 Must is the best answer; moreover, it receives quite a high percentage (40%, 20 people). Although it 
has quite a high percentage, it is still below the highest percentage of might (27 people, 54%). The participants 
are expected to answer must since the core meaning of the whole situation tends to reply must. However, scores 
on might and must are so different. Should also reflects some difficulty for them. So, let’s focus on the item of 
should below: 

Table 10: Sample item 37 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

37 Terry and Frank said they would come over right after 
work, so they ________ be here by 6.00. 

should would 21 42%  
 should 27 54% 

  can 2 4% 

 In Table 12, would gains 42% while should gains 54%. They do not correspond to one another in the 
sense of suggestion.  Nonetheless, in the sense of desire, they seem to share the same meaning. In item 37, the 
meaning of this situation fits the sense of suggestion. So, should is the most appropriate answer when compared 
to the other two choices. should and must are one of the most confusing modal verbs in the function of 
recommendation and confidence in that should usually expresses a sense of softer confidence than must, which 
holds a stronger confidence and prohibition. The participants clearly understand the function of obligation; this is 
congruent with a study from Leech et al. (2009) in taking the sense of obligation/advice as a monosemous in 
modern English.  The finding also correspond to a study from Torabiardakani, Khojasteh, and Shokrpour (2015) 
which claim that should is mainly understood as obligation/advice. In case of must, it has the same meaning of 
obligation but it reveals a stronger meaning of necessity. Our finding is very close to those in Torabiardakani, 
Khojasteh, and Shokrpour (2015). But it goes against the studies of Biber et al. (1999), Leech et al. (2009), and 
Saeed (2009) in that must is not a difficult modal verb use.  
  
May and Might 
  Both of them are on the fourth (59.3%) and fifth (60.6%) position in the rank of difficulty; they are ranked 
under the average percentage (65.4%). Though both of them are under the average percentage, they are still 
slightly above 50%. The meaning of possibility can be applied to both verbs; moreover, may is conveyed a sense 
of offering permission and it is overlapping to other modal verbs such as can, will and would particularly in terms 
of inference. Consider Table 11. 
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Table 11: Sample item 23 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

23 ________ I try a little of your Black Forest cake? It looks 
absolutely delicious – I have got to taste it! 

may may 36 72% 
  shall 14 28% 
  must 0 0% 

 In item 23, the best answer is may (72%). The participants might be confused with a modal verb shall 
(28%) with the meaning and the use of them. Shall and may can be employed in the offering permission situations 
as well.  Nonetheless, there is some slight difference between shall and may.  In other words, if you “shall” do 
something, that means you must do it the way the statute says; you have no options or discretion. If you “may” 
do something, it is an option, but there could be other options. (www.bakkenorman.com, Shall vs. May). In short, 
the most appropriate answer is may.  

Table 12: Sample item 10 

 Both items 10 and 26 are clearly conveyed a sense of possibility. In item 10, might gains 72%; should 
and must share the same percentage (7%) .  In item 26 may, can, and would receive 54% , 36% , and 10% , 
respectively.  In short, the most appropriate answer is may that we can also replace might in the same meaning 
as in item 23.  Based on their answers, the participants understand the meaning of modal verbs. Indeed, may and 
might carry the function of possibility and offering permission. Their responses support the findings that 
participants cannot figure out the underlying meaning in both of them that much.  
 
Would 
 The seventh position in the rank of difficulty is would with 74%. It reflects that participants quite 
understand the shade of meaning. But there is some misunderstanding of the overlapping meaning with will. See 
Table 13 for more information.  

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

10 Debbie said she was really busy this week, but I think she 
________show up at the party if she doesn’t have to work 
overtime on Friday. 

might might 36 72% 
  should 7 14% 
  must 7 14% 

26 I’m not really sure if Susan is going to go snowboarding with 
us or not.  She ________ decide to stay here and study for 
her Japanese final. She has got to get a good score on the 
test if she wants to qualify to study abroad in Tokyo next 
semester. 

may may 27 54% 
  would 5 10% 

  can 18 36% 
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Table 13: Sample item 40 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

40 I haven’t decided yet. Is there anything you ________         
recommend? 

would will 25 50% 
  should 2 4% 
  would 23 46% 

 The use of will instead of would in this instance is not very appropriate because this situation is 
expressed politely and this modal verb conveys the meaning of ability in the restaurant context. In this case, 
participants are confused with the sense that will can replace would because would should be used in the past 
events not the present ones. The result of would in this study corresponded to Saeed (2009).  
 
Can 
 The difficulty of can ranks in the eighth position with the high score of 88.6% and it gets over the average 
percentage. In the test, can is used to indicate the function of offering permission and ability, as in Table 14.  

Table 14: Sample items 7 & 8 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

7 Ned: ________ I borrow your lighter for a minute? 
Stephen: Sure, no problem. 

can can 50 100% 
  might 0 0% 
  should 0 0% 

8 I ________ believe she said that to Megan! She insulted 
her cooking in front of everyone at the party last night. 

can't can't 41 82% 
  shouldn't 7 14% 
  mustn't 2 4% 

 As you see in item 7, the most selected answer is can (100%). It means participants clearly understand 
the meaning of ability. By the same token, the participants did well in item 8 with the function of ability.  Can is 
supposed to be the easiest modality since it is used widely in the meaning of ability and possibility (Seaton, 
Grammar a Course for participants, 2009, p.100). The result of can is compatible with Saeed (2009) in the 
production part and recognition part. Moreover, the findings agree with Biber et al. (1999) and Kennedy (2002) in 
that ‘can’ widely involves ability and possibility in spoken and written English.  
 
Will 
 The modal will reveals the easiest performance in the lowest rank of difficulty (90%).  In other words, 
Will is the easiest modality use. Although it gets 90%, the remaining 10% should be taken into consideration. 

 



Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University              วารสารดอกแกว้ปรทิศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2|103 

Table 15: Sample items 3 & 4 

No. Question 
Correct 
Answer 

Choices 
No. of  

Student 
% 

3 Can’t you do your homework? Don’t worry, I ________ 
come and help.  

will must 0 0% 
  may 1 2% 
  will 49 98% 
4 We ________ go fishing at the weekend if the weather is 

good.  

will will 42 84% 
  would 5 10% 
  should 3 6% 

 These examples illustrate the extent to which will can represent the meaning of offering permission 
and possibility. Item 3 presents the meaning of offering permission that learner definitely understands the shade 
of the meaning with the very high percentage (98%). The function of possibility in item 4 obviously occupies the 
understanding of the meaning in the situation with a high percentage as well (42%). This study reveals that will is 
the easiest modal verb according to the result above; furthermore, it is also consistent with Saeed (2009) and 
Yangklang (2012). Both studies confirm that will  is the easiest modality and their participants clearly understood 
the meaning functions and the uses of will in any situation, especially in daily communication. 
 
Conclusions and Implications 

This research examines the understanding of the shade meaning of modal verbs in EFL learners, 
specifically third-year English major students, Faculty of Humanities, Naresuan University. The findings of the 
study reveals that the participants’ performance are not high (65.4%). According to Table 3, the average 
percentage of the difficult use of individual modal verbs is 65.4% against 64.5% the difficult use of meaning 
functions of modal verbs. The percentage of five out of nine modal verb use; shall, could, must, may and might, 
is lower than the average percentage of all modality. The easiest modality of this study: will, can and would, is 
consistent with Römer (2004). Moreover, three functions—requesting, possibility, and ability—receive a lower 
percentage than average percentage. The overlapping meanings confuse learners to choose the proper modal 
to the suitable situation. It is possible that the participants were confused with the meaning between Thai and 
English while they did the test. The results of the study reflect the misunderstanding and misuse of modal verbs 
that Thai participants perform.  

The EFL learners should be aware of the nuanced meaning of each modal verb to produce more            
professional work. The shade of meaning should be considered in the classroom to prevent the misuse of modal 
verbs. The important modal verbs in daily communication should be heightened in textbook and the teacher’s 
teaching in class; furthermore, the teacher should inform the misuse and misunderstanding of modal verbs to 
illustrate the distorted meaning. Nowadays, a little research has been conducted on the modal verbs. Further 
research should continue with a massive and diverse subject for the more significant results. 
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Appendix A 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Correct AnswerIncorrect AnswerFrequency of Incorrect AnsPercent

1  It’s quite late, I ________ rather have a cup of tea than coffee now. would will 5 10%

would 39 78%

should 6 12%

2 would should 3 6%

would 40 80%

might 7 14%

3 will must 0 0%

may 1 2%

will 49 98%

4 will will 42 84%

would 5 10%

should 3 6%

5 could could 50 100%

might 0 0%

should 0 0%

6 could should 33 66%

could 12 24%

must 5 10%

7 can can 50 100%

might 0 0%

should 0 0%

8 can't can't 41 82%

shouldn't 7 14%

mustn't 2 4%

9 should might 5 10%

must 4 8%

should 41 82%

10 might might 36 72%

should 7 14%

must 7 14%

11 might might 27 54%

must 19 38%

should 4 8%

12 might might 38 76%

should 8 16%

must 4 8%

13 should might 1 2%

should 31 62%

must 18 36%

14 should might 1 2%

should 41 82%

must 8 16%

15 might might 24 48%

should 4 8%

must 22 44%

Ned: ________ I borrow your lighter for a minute?

Stephen: Sure, no problem.  

12. Dan: Where’s the remote control? I want to change the channel.

 Fiona: I don’t know. It ________ be under the couch. Or, perhaps I absent-mindedly 

took in into the kitchen. I’ll check in there.

Questions

 When we were kids, we ________ hang around the playground every afternoon. 

Can’t you do your homework? Don’t worry, I ________ come and help.

We ________ go fishing at the weekend if the weather is good. 

I ________ speak Arabic fluently when I was a child and we live in Egypt. But after we moved back to Canada, I had very little exposure to the language and forgot almost everything I knew as a child.

The book is optional. My professor said we ________read it if we needed extra credit. But we don’t have to read it if we don’t want to.

I ________ believe she said that to Megan! She insulted her cooking in front of everyone at the party last night. 

 Nancy said you didn’t need to buy her anything for her birthday, but I really think you ________at least get her some flowers or a nice bottle of wine.

Debbie said she was really busy this week, but I think she ________show up at the party if she doesn’t have to work overtime on Friday.

 Oh my god, he’s unconscious. Don’t move him-he ________have internal injuries. Somebody call an ambulance. 

For most people, learning a language is a challenging undertaking. Experts agree that to make the most of your language learning experience, you ________ practice the language regularly and push yourself to maintain old vocabulary while acquiring new words and expressions. 

 New research suggests that exercise can reduce the chance of heart disease as well as cancer. That’s why I told my father that he ________ start walking once a day.

We should invite Sally and her husband to come to the picnic on Saturday. We haven’t seen them in weeks, and they ________ really enjoy a nice day at the beach.  
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16 must might 7 14%

should 14 28%

must 29 58%

17 must might 36 72%

should 7 14%

must 7 14%

18 should might 6 12%

should 37 74%

must 7 14%

19 should might 2 4%

should 38 76%

must 10 20%

20 must might 27 54%

should 3 6%

must 20 40%

21 may may 32 64%

should 7 14%

shall 11 22%

22 may may 23 46%

could 13 26%

would 14 28%

23 may may 36 72%

shall 14 28%

must 0 0%

24 may may 23 46%

could 26 52%

shall 1 2%

25 shall may 9 18%

would 2 4%

shall 39 78%

26 may may 27 54%

would 5 10%

can 18 36%

27 may may 36 72%

shall 10 20%

must 4 8%

28 shall may 13 26%

shall 8 16%

must 29 58%

29 shall may 15 30%

shall 12 24%

could 23 46%

30 must can 7 14%

shall 4 8%

must 39 78%

31 could can 24 48%

might 11 22%

could 15 30%

32 can can 43 86%

might 2 4%

should 5 10%

33 must can 8 16%

should 4 8%

must 38 76%

34 must will 7 14%

should 8 16%

must 35 70%

35 must would 6 12%

may 18 36%

must 26 52%

36 musn't won't 8 16%

can't 12 24%

mustn't 30 60%

 ________ we move into the living room? It’s more comfortable in there and there’s a beautiful view of the lake.

We had better call Tony to see if he’s at home before we go over to his house. He ________ not be there and we don’t want to drive all the way over there for nothing. 

At first, my boss didn’t want to hire Sam. But because I had previously worked with Sam, I told my boss that he ________ take another look at his resume and reconsider him for the position.

You ________ not worry so much. It doesn’t do you any good. Either you get the job, or you don’t. If you don’t, just apply for another one. Eventually, you will find work.

 I would love to go on the cruise to Tahiti with Robin and Michelle. But such a luxurious trip ________ cost a fortune. I doubt I could afford something like that. 

I know it’s rather rude, but ________ I ask you where you purchased that pocket watch? I have been looking for one like that for my father. 

 It’s pretty hot in the desert at this time of year. If we are going to do some hiking, we had better take at least two or three quarts of water with us. Actually, it ________ be hotter than we expect out there – maybe we should take a gallon or more. 

 ________ I try a little of your Black Forest cake? It looks absolutely delicious – I have got to taste it!

You had better take along some cash. The restaurant it ________ not accept credit cards. 

 Tim: While I was a student, I spent a year and a half studying Pygmy culture in the 

Central African Republic. My research focused on unique aspects of their social 

structure and religion. 

 Simon: That ________ have been absolutely fascinating!  

I’m not really sure if Susan is going to go snowboarding with us or not. She ________ decide to stay here and study for her Japanese final. She has got to get a good score on the test if she wants to qualify to study abroad in Tokyo next semester. 

 ________ I have a look at that necklace there in the display case? It’s exactly what I’ve been looking for. 

 We ________no longer suffer the injustice of oppression. 

Ian, Evelyn and Deborah will be attending the conference. I ________ be attending as well. 

Ted’s flight from Amsterdam took more than 11 hours. He ________ be exhausted after such a long flight. 

 Susan ________ not hear the speaker because the crowd was cheering so loudly. 

Kate: ________you hold your breath for more than a minute?

 Jack: No. It’s impossible.  

I’ve redone this math problem at least twenty times, but my answer is wrong according to the answer key. The answer in the book ________ be wrong. 

 You ________be kidding! That can’t be true. 

You ________ leave the table once you have finished your meal and politely excused yourself. 

 You ________ forget to pay the rent tomorrow. The landlord is very strict about paying on time. 
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37 should would 21 42%

should 27 54%

can 2 4%

38 might could 17 34%

should 5 10%

might 28 56%

39 will will 44 88%

should 0 0%

can 6 12%

40 would will 25 50%

should 2 4%

would 23 46%

41 should might 9 18%

should 36 72%

could 5 10%

42 could might 18 36%

would 17 34%

could 15 30%

43 might might 29 58%

would 11 22%

could 10 20%

44 could might 6 12%

should 12 24%

could 32 64%

45 would would 47 94%

should 2 4%

could 1 2%

 Terry and Frank said they would come over right after work, so they ________ be here by 6.00.

Sure,  ________ you like a salad with that? 

 The lamp ________ not be broken. Maybe the light bulb just burned out.

I haven’t decided yet. Is there anything you  ________ recommend? 

Is there anything you think I  ________try?

You  ________try the Cajun catfish – or perhaps the Gumbo. 

That sounds wonderful, but that  ________ be a little too spicy for me. 

Umm, (44) ________ I have the barbecued prawns?

Tony: How long ________ you be staying in Paris?

Andy:  For a week.  
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จากละครเร่ืองเลอืดข้นคนจาง  

A Study of Social and Cultural Reflections on Thai of Chinese Origin Through a TV 
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บทคดัย่อ 
งานวิจยันีม้ีจดุมุ่งหมายเพื่อศกึษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนผ่านละครเรื่องเลือด

ขน้คนจาง โดยใชวิ้ธีการวิเคราะหเ์นือ้หา ส าหรบัการอธิบายผลกรศกึษาซึ่งเป็นเรื่องราวท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกับครอบครวัชาวไทยเชือ้สายจีน
ท่ีเกิดความบาดหมางกันในตระกูล  จนน าไปสู่การแตกหกักันภายในครอบครวั โดยผลการศึกษา พบว่า ละครเรื่องเลือดขน้คนจางได้
ปรากฏภาพสะทอ้นดา้นสงัคม ทัง้ในดา้นของความสมัพนัธภ์ายในครอบครวัและเครือญาติของชาวไทยเชือ้สายจีนท่ีนิยมมีครอบครวั
ใหญ่และมีลกูหลานเป็นจ านวนมาก และดา้นความสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้งที่สมัผสัไดถ้ึงสายสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้ง รวมทัง้ความสมัพนัธ์
ระหว่างครอบครวัและสะใภท่ี้สะทอ้นใหเ้ห็นถึงการใหค้วามส าคญักับลูกสะใภเ้ป็นอย่างมาก ในส่วนของภาพสะทอ้นดา้นวฒันธรรม 
ไดป้รากฏใหเ้ห็นถึงวฒันธรรมการเป็นกงสี ศาสนา และความเชื่อในเรื่องของพิธีกรรมกงเต๊ก หรือพิธีงานศพของจีน  การใหค้วามส าคญั
กับตั่วซุงและการคลมุถุงชน อีกทัง้ ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน ค่านิยมเรื่องเพศท่ีนิยมให้ความส าคญักับลูก
ชายมากกว่าลกูสาว ค่านิยมดา้นความรกัท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความหลากหลายในความสมัพนัธห์ลายแง่มมุทัง้ดา้นบวกและดา้นลบ 
ค าส าคัญ : ชาวไทยเชือ้สายจีน ภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม ค่านิยม 

 
Abstract 
             The aim of this research was to study the social-cultural reflections, and the values of the Chinese Thai characters 
from a TV soap opera “In Family We Trust” through a content analysis.  This TV series is about a Chinese-Thai family, in 
which family conflicts eventually lead to stress and chaos. The results show a reflection of society in terms of family rela-
tionships and kinship of Chinese Thais, particularly in a large family with a different generation. The relationship between 
siblings is showed and the important roles of daughters-in-law are presented.  In addition, the series reveals many cultural 
perspectives such as   family mutual interests, funeral ceremonies, etc. The role of Tuo Sung (a character in a series) and 
arranged marriage mirrors the values and practices of Thai people of Chinese descent, including a gender preference on 
sons over daughters. The values of love reflect many types of relationships and various dimensions both positive and 
negative sides.           
Keywords: Thai people of Chinese descent, Social Reflection, Culture, Values. 
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บทน า 
 ภาพสะทอ้นที่ปรากฏอยู่ในละครโทรทศันไ์ทยในปัจจุบนันัน้มีใหเ้ห็นกันอย่างแพร่หลาย  แต่ที่มีความแตกต่างและ

โดดเด่นอย่างเห็นไดช้ดัเจน คือ ภาพสะทอ้นทางสงัคมของชาวไทยเชือ้สายจีน อนัเนื่องมาจากชาวจีนอพยพมายงัประเทศ
ไทยโดยมีประวตัิศาสตรม์าอย่างยาวนาน ซึ่งชาวจีนที่อพยพเขา้มาอาศยัอยู่ในประเทศไทยไดน้ าวฒันธรรมของจีน ความเชื่อ 
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ เขา้มาพรอ้มกบัเผยแพรสื่บทอดความรู ้ประเพณี วฒันธรรมต่างๆ ในประเทศไทย นอกจากนี ้ชาวจีนได้
สรา้งความสมัพนัธข์า้มเชือ้ชาติโดยการแต่งงานกับคนไทยและมีลกูหลานหรือที่เรียกว่า “ชาวไทยเชือ้สายจีน” ซึ่งไดเ้ขา้มามี
บทบาทในสงัคมไทยในเรื่องของวฒันธรรมและประเพณีของชาวจีนตัง้แต่อดีตจนถึงปัจจบุนัเป็นอย่างมาก 

เมื่อชาวไทยเชือ้สายจีนมีอิทธิพลอย่างกวา้งขวาง จึงไดม้ีการน าลักษณะการด ารงชีวิต และวัฒนธรรมต่างๆ ของ
ชาวจีนมาสรา้งเป็นเรื่องราว เพื่อสะทอ้นภาพทางสงัคมและวฒันธรรมจีนของชาวไทยเชือ้สายจีน และอย่างที่ทราบกนัว่าใน
ปัจจุบนัไดม้ีการน าเรื่องราวของชาวไทยเชือ้สายจีนมาเผยแพร่โดยถ่ายทอดออกมาเป็นบทละครโทรทศัน ์ดงัความหมายใน
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ท่ีไดอ้ธิบายความหมายของละครโทรทัศน ์ไว้ว่า “ ละครพูดที่แสดงทาง
โทรทศัน ์มีการตกแต่งฉากใหเ้หมือนจรงิ” ดงันัน้ การน าเรื่องราวของชาวไทยเชือ้สายจีนมาสรา้งเป็นละครโทรทศัน ์ก็จะท าให้
ผูช้มละครไดเ้ห็นและเขา้ใจวิถีชีวิต สภาพความเป็นอยู่และบทบาทของตวัละครซึ่งเป็นชาวไทยเชือ้สายจีน และเนื่องดว้ยใน
ปัจจุบนัละครทางโทรทศันถื์อเป็นส่ือที่มีอิทธิพลอย่างมากในสงัคมไทย ทัง้ยงัเป็นช่องทางของการส่ือสารที่คนในทุกช่วงวัย
สามารถเขา้ถึงไดง้่ายในการใหค้วามรูผ่้านการกระท าหรือการแสดง โดยการรบัชมละครโทรทศันส่์วนใหญ่ผูช้มมีวตัถปุระสงค์
เพื่อใหไ้ดค้วามรูแ้ละความบนัเทิง อีกทั้ง ยังเป็นเครื่องมือส่ือสารที่ท  าใหผู้ช้มไดรู้จ้ักสังคมในดา้นต่างๆ สามารถชีน้  าคนใน
สงัคมใหเ้ห็นพอ้งหรือเกิดความรูส้กึในลกัษณะต่างๆ ได ้และยงัสะทอ้นแง่คิดในบรบิทและมิติต่างๆ ใหแ้ก่สงัคมอีกดว้ย 

จากการทบทวนวรรณกรรม ผูว้ิจยัพบว่า งานวิจยัของ Pang Qianwen (2555) ที่ไดศ้กึษาถึงภาพสะทอ้นและกลวิธี
การเขียนวรรณกรรมที่เก่ียวกบัคนไทยเชือ้สายจีนกวางตุง้ของยุวดี ตน้สกุลรุ่งเรือง ซึ่งไดป้รากฎภาพสะทอ้น 2 ดา้น คือ ภาพ
สะทอ้นดา้นครอบครวัและภาพสะทอ้นทางดา้นวฒันธรรม นอกจากนี ้งานวิจยัของ บณุยนชุ สขุทาพจน์ (2562) ที่ไดศ้กึษาถงึ
แนวคิดทฤษฎีการเล่าเรื่องกบัค่านิยมคนไทยเชือ้สายจีนในละครโทรทศัน ์เรื่องเลือดขน้คนจาง โดยจากผลการศกึษางานวิจยั
เรื่องนีท้  าใหเ้ห็นถึงทฤษฎีของการเล่าเรื่อง และที่มาของเรื่อง ท าใหเ้ห็นว่าละครเป็นส่ือที่ใหท้ัง้แง่คิด ความรู ้และความบนัเทิง 
นอกจากนี ้ยงัท าใหท้ราบถึงโครงเรื่องและการด าเนินเรื่อง รวมถึงค่านิยมต่างๆ เพื่อใหผู้ช้มไดข้อ้คิด นอกจากนี ้งานวิจยัของ 
รุจฬส์วัตต ์ครองภูมินทร ์(2564) ที่ไดศ้ึกษาเก่ียวกับการต่อรองอ านาจของผู้หญิงในครอบครวัไทยเชือ้สายจีนผ่านละคร
โทรทศันเ์รื่องเลือดขน้คนจาง ซึ่งจากการศึกษาและวิเคราะหด์ว้ยการถอดรหสัและการเขา้รหสัโดยใชก้ารวิเคราะหต์วับท  ท า
ใหเ้ห็นถึงการสรา้งความหมายในละครโทรทศันเ์รื่องเลือดขน้คนจาง โดยสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 บทบาท คือ บทบาทใน
ฐานะการเป็นแม่ บทบาทในฐานะการเป็นลกูสาว และบทบาทในฐานะการเป็นผูน้  าธุรกิจ  

จากการศกึษาวรรณกรรมที่เก่ียวขอ้งกบัชาวไทยเชือ้สายจีนดงัที่ไดก้ล่าวมาขา้งตน้ จึงท าใหผู้ว้ิจยัมีความสนใจที่จะ
ศึกษาภาพสะทอ้นทางสงัคมและวฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีนจากละครโทรทศันเ์รื่อง  “เลือดขน้คนจาง” ซึ่งเป็นละคร
โทรทศันไ์ทยแนวดราม่าสืบสวน ที่มีบทประพนัธแ์ละก ากับโดย ทรงยศ สขุมากอนนัต ์โดยเป็นเรื่องราวของชาวไทยเชือ้สาย
จีนที่มีความบาดหมางกนัในตระกลู ละครเรื่องนีไ้ดก้ล่าวถึงภาพสะทอ้นของชาวไทยเชือ้สายจีนไดอ้ย่างโดดเด่นชดัเจน อีกทัง้
ยงัเป็นละครโทรทศันท์ี่ไดร้บัความนิยมจากสงัคมไทยเป็นอย่างมาก มีเนือ้เรื่องที่แสดงความรูค้วามคิดเห็นทางดา้นวฒันธรรม
และเรื่องราวของชาวไทยเชือ้สายจีนที่อาศยัอยู่ในประเทศไทย อีกทัง้ยงักล่าวถึงภาพสะทอ้นของการด าเนินชีวิต ค่านิยมบาง
ประการของชาวไทยเชือ้สายจีน รวมถึงครอบครวั พิธีกรรม ประเพณี และวฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีนไวเ้ป็นจ านวน
มาก ดงันัน้ คณะผูว้ิจยัจึงมีความสนใจที่จะศกึษาเก่ียวกบัภาพสะทอ้นของชาวไทยเชือ้สายจนี ผ่านละครโทรทศัน์เรื่อง “เลือด
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ขน้คนจาง” โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อศกึษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนในสงัคมไทย 
เพื่อใหผ้ลการวิจยัครัง้นีไ้ดเ้ป็นขอ้มลูหนึ่งที่จะเป็นภาพสะทอ้นเรื่องราวที่เก่ียวขอ้งไดอ้ย่างลึกซึง้มากขึน้ อนัจะเป็นประโยชน์
ต่อผูช้มละครโทรทศันห์รือผูท้ี่มีความสนใจในการศกึษารายละเอียดต่อประเด็นเนือ้หาที่ใกลเ้คียงกนัต่อไป 

วัตถุประสงค ์ 
        เพื่อศกึษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนจากละครเรื่อง “เลือดขน้คนจาง” 

วิธีการศึกษา   
   การวิจยัครัง้นี ้ใชว้ิธีการวิจยัเชิงคุณภาพ เพื่อศึกษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้
สายจีนจากละครเรื่อง “เลือดขน้คนจาง” ผ่านการเก็บรวบรวมขอ้มลูโดยการศกึษาละครเรื่องเลือดขน้คนจาง และการคน้ควา้
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวขอ้ง เพื่อให้ไดเ้นือ้หารายลเอียดและขอ้มูลที่ช่วยตอบวัตถุประสงคก์ารวิจัยที่ก าหนดไว้ โดย
คณะผูว้ิจยัไดด้  าเนินการศกึษาตามขัน้ตอน ดงันี ้
  1. คณะผูว้ิจยัศึกษาวิเคราะหเ์นือ้เร่ืองจากละครเลือดขน้คนจาง ท่ีมี ฤทยัวรรณ วงศสิ์รสวสัดิ์ เป็นหวัหนา้ทีมเขียน
บทละคร และก ากบัโดย ทรงยศ สขุมากอนนัต ์เป็นจ านวนทัง้หมด 18 ตอน 
  2. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวขอ้งกบัภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน 
เพื่อใชป้ระกอบเป็นแนวทางส าหรบัการวิเคราะห ์
  3. วิเคราะหภ์าพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน ที่ปรากฏในละครเรื่อง “เลือดขน้
คนจาง”  
  4. สรุปและอภิปรายผลขอ้มลูทัง้หมดที่ไดจ้ากการคน้ควา้ และเรียบเรียงเสนอผลการวิจยั โดยการพรรณาเนือ้หาที่
ไดจ้ากการวิเคราะห ์

ผลการศึกษา  
  จากการศึกษาวิเคราะหภ์าพสะทอ้นของชาวไทยเชือ้สายจีนที่ปรากฏในละครเรื่อง “เลือดขน้คนจาง” ที่ก ากับโดย 
ทรงยศ สขุมากอนนัต ์พบว่า ละครมีเนือ้หาที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้
สายจีน โดยสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 ประเด็นหลกั ดงันี ้

  1. ด้านสังคม  
  สังคม คือ การอยู่ร่วมกันของมนุษย์ โดยมีลักษณะความสัมพันธ์ซึ่งกันและกันในทางใดทางหนึ่ง อีกทั้ง ยังมี
ความสมัพนัธเ์ก่ียวขอ้งกนัจนมีลกัษณะความเป็นสมาชิกรว่มกนั ท าใหม้ีการพ่ึงพาและมีความรว่มมือในการด ารงชีวติรว่มกนั  
นอกจากนี ้ยงัมีระบบความคิด ความเชื่อ ค่านิยมพืน้ฐานท่ีคลา้ยคลงึกนั ซึ่งสอดคลอ้งกบัท่ี พิชยั ผกากอง (2547) ไดก้ล่าวถงึ
ความหมายของสงัคมไวว้่า สงัคม คือ การมีปฏิสมัพนัธต์่อกนัอย่างเป็นระบบและแบบแผนภายใตว้ิถีชีวติและขนบธรรมเนยีม
ที่สอดคลอ้งกัน ซึ่งจากในละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงมิติดา้นสงัคมของคนไทยเชือ้สายจีน โดยสามารถ
น าเสนอออกเป็นประเด็นย่อยๆ ไดด้งันี ้

  1.1 ความสัมพันธร์ะหว่างครอบครัวและเครือญาติ 
  เมื่อพิจารณาในมิติของความสัมพันธ์ระหว่างครอบครวั ก็เป็นที่เขา้ใจดีว่าครอบครวัถือเป็นสถาบันพืน้ฐานของ
สงัคม โดยครอบครวัในที่นีอ้าจจะไม่ใช่เพียงแค่พ่อแม่พี่นอ้งเท่านัน้ แต่อาจหมายถึง เครือญาติ ซึ่งเป็นสมาชิกในครอบครวัที่
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อาศยัอยู่รว่มกนั ในสถานท่ีเดียวกนั หรืออาจเป็นสถานท่ีใกลเ้คียงกนั ซึ่งต่างก็มีบทบาทหนา้ที่ต่อกนั อีกทัง้ ยงัมีความสมัพนัธ์
ที่เกือ้กลูกนัและพึ่งพาอาศยัซึ่งกนัและกนั 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดพ้ดูถึงฉากที่สะทอ้นใหเ้ห็นเก่ียวกบัเรื่องของความสมัพนัธภ์ายในครอบครวั การอยู่กนั
แบบพรอ้มหนา้พรอ้มตาของลกูๆ หลานๆ โดยไดเ้สนอฉากที่ลกูหลานทุกๆ คนต่างรวมตวักนั เพื่อที่จะมาฉลองวนัเกิดใหก้บั
อากง ซึ่งในฉากนี ้ลูกหลานต่างพรอ้มใจกันอวยพรวนัเกิดใหก้ับอากง โดยอวยพรว่า “สุขสันตว์ันเกิดนะครบั / นะคะอากง 
ขอใหอ้ากงสขุภาพแข็งแรง อายุยืนหมื่นๆ ปี” นอกจากนี ้ยงัมีฉากที่ อาม่า ไดพู้ดว่า “อาม่าดีใจ ดีใจที่ทุกคนมาพรอ้มเพรียง

กนั” อีกทัง้ ยงัมีฉากที่ทกุๆ คนในครอบครวัอยู่อย่างพรอ้มหนา้พรอ้มตากนั โดยที่ก๋วยเตี๋ยว5 หลานชายไดน้ าเสนอภาพวาดให้

ทกุๆ คน โดยกล่าวว่า “นี่เป็นภาพวาดของอากงนะครบั ปีที่แลว้อากงพึ่งวาดภาพนีเ้สรจ็ เลยไปใส่กรอบมา อยากใหท้กุคนได้
เห็น เพราะว่านี่คือครอบครวัของพวกเรา” และในวนันัน้ ทกุๆ คนในครอบครวัก็ดภูาพวาดครอบครวัดว้ยกนัอย่างมีความสขุ 

 (เลือดขน้คนจาง 2561: ตอน 1) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่า ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่าง
ครอบครวัของละครเรื่องนี ้โดยชาวไทยเชือ้สายจีนนิยมมีครอบครวัที่เป็นครอบครวัขนาดใหญ่ ทุกคนภายในครอบครวัตอ้ ง
รว่มแรงรว่มใจกนัท างาน ภายในครอบครวัจะมีการนบัถือผูอ้าวโุส และใหค้วามรกัความเมตตาแก่ผูน้อ้ยอย่างรุน่ลกูรุน่หลาน
มาแต่โบราณ ซึ่งจะเห็นไดว้่าในละครเรื่องนี ้รุน่พ่อแม่และรุน่ลกูที่บรรลนุิติภาวะแลว้ไม่ไดอ้าศยัอยู่ดว้ยกนั แต่ก็ยงัมีการไปมา
หาสู่ระหว่างกนัอย่างสม ่าเสมอ นอกจากนี ้ความรกัความผกูพนัในครอบครวัและวงศต์ระกลูของชาวไทยเชือ้สายจีนนัน้ถือวา่
มีความแน่นแฟ้นมาก เพราะนอกจากจะเห็นชาวไทยเชือ้สายจีนไปมาหาสู่กบัพ่อแม่ของตนแลว้ ยงัสามารถสมัผสัไดถ้ึงความ
อบอุ่นของสายสมัพนัธใ์นหมู่พี่นอ้ง นา้หลาน อาหลาน รวมไปถึงในหมู่เครือญาติอื่นๆ อีกดว้ย ดงัจะเห็นไดจ้ากในฉากวนัเกิด
ของอากง ท่ีลกูหลานต่างมาฉลองวนัเกิดใหก้บัอากงอย่างพรอ้มหนา้พรอ้มตากนั 

  1.2 ความสัมพันธร์ะหว่างพี่น้อง 
  ความสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้ง เป็นความสมัพนัธข์องบุคคลหลายคนที่เกิดจากบิดาและมารดาคนเดียวกัน หรือเกิด
จากบิดาหรือมารดาเดียวกนัฝ่ายใดอยา่งหน่ึง ที่ตอ้งมีการช่วยเหลือเกือ้กลูซึ่งกนัและกนั ซึ่งหมายความรวมถึงพี่สาว นอ้งสาว 
พี่ชาย และนอ้งชาย 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดพู้ดถึงฉากที่สะทอ้นใหเ้ห็นเก่ียวกับเรื่องความสัมพนัธ์ระหว่างพี่นอ้ง โดยเป็นฉากที่

เต๋า6 นอนรอ้งไหก้ับพี่นอ้งของตนเพราะไม่มีสมาธิและเครียดจากการท างาน เนื่องจากไดย้ินช่างแต่งหนา้ในกองถ่ายพดูถึง

ครอบครวัในทางที่ไม่ดี และในฉากนีพ้ี่นอ้งทัง้ 4 คนก็มาพูดหยอกลอ้กันและใหก้ าลงัใจซึ่งกันและกัน ดว้ยการกอดกันอย่าง
อบอุ่น นอกจากนี ้ยงัมีฉากที่อี ้พี่ชายคนโตมาเรือนจ าเพื่อมาพูดใหก้ าลงัใจ ใหค้ติ และปลอบนอ้งดว้ยค าพูดว่า “กูเชื่อมึง!!” 
และ “มึงไม่ตอ้งมาขีแ้ยเลย ท าพลาดแลว้ ก็แกไ้ขใหไ้ดด้ิ” และ “ไม่ตอ้งกลวั กูสญัญากูจะช่วยมึงใหไ้ด”้ นอกจากนี ้ยงัมีฉาก

ของพีท7 และฉี8 ซึ่งทัง้สองคนเป็นพ่ีนอ้งรว่มบิดา ถึงแมท้ัง้คู่จะไม่ใช่พี่นอ้งรว่มมารดากนั แต่พีทก็ยงัมีความเห็นอกเห็นใจทาง

 
5 หลานชายผูก้ าพรา้พ่อแม่ อาศยัอยู่กบัอากงและอาม่า 
6 เป็นลกูชายคนที่สามในบรรดาลกูชายทัง้สี่คนของ ภสัสร และ พล.ต.ต วิเชียร 
7 เป็นลกูชายคนโตของประเสริฐ  
8 เป็นลกูชายของประเสริฐและนิภา 
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ฝ่ังครอบครวัของนอ้งชายและเลือกที่จะช่วยเหลือ สนบัสนนุในเรื่องของค่ารกัษาพยาบาลของนิภา ซึ่งเป็นแม่ของฉีใหท้ัง้หมด 
และนอกจากนัน้แลว้ก็ยงัมีอีกหลายๆ ฉากที่แสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้งในละครเรื่องนี ้ 

(เลือดขน้คนจาง 2561 : ตอน 8, 13, 5) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่าละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธ์ระหว่างพี่
นอ้ง ซึ่งเห็นไดว้่ามีการใหค้วามช่วยเหลือ เป็นท่ีพึ่งพาทางใจ เป็นท่ีปรกึษา สามารถเขา้ใจปัญหาของกนัและกนัไดเ้ป็นอย่างด ี
มีการส่ือสารระหว่างกนั ช่วยกนัแกไ้ขปัญหาที่เกิดขึน้กบัพ่ีนอ้งของตนได ้ทัง้ที่เป็นพ่ีนอ้งรว่มบิดามารดาเดียวกนั และพี่นอ้งที่
รว่มบิดาเดียวกนัแต่ไม่รว่มมารดากนัก็ตาม นอกจากความสมัพนัธท์ี่ดีแลว้ พี่นอ้ง อาจมีรูปแบบความสมัพนัธท์ี่ไม่ดีเกิดขึน้ได้ 

เช่น มีการทะเลาะ การเขา้ใจผิด หรือเกิดความอิจฉาริษยากัน ดงัจะเห็นไดจ้ากคู่ประเสริฐ 9 กับภสัสร และพีทกับอี ้10 ที่ยงัมี

ความเขา้ใจผิดกนัจนน ามาซึ่งการเกิดความสมัพนัธท์ี่ไม่ดี 

  1.3 ความสัมพันธร์ะหว่างครอบครัวกับสะใภ้ 
  ความเป็นญาติที่เกิดจากการสมรส ซึ่งแยกออกจากการร่วมสายทางโลหิต เป็นความสัมพันธ์ที่ท  าใหญ้าติของคู่
สมรสทัง้สองฝ่ายเก่ียวดองกนั กล่าวคือ เป็นเครือญาติซึ่งกนัและกนั และเขา้มาเป็นครอบครวัเดียวกนั หรือถือเป็นลกูสาวอีก
คนของครอบครวั ญาติฝ่ายชายจะเรียกคู่สมรสฝ่ายหญิงว่า “ลูกสะใภ”้ หรือเป็นหญิงสาวที่มาแต่ง งานกับลูกชายของตน
นั่นเอง 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดพู้ดถึงฉากที่สะทอ้นใหเ้ห็นเก่ียวกับเรื่องของความสมัพนัธร์ะหว่างครอบครวักบัสะใภ ้

ดงัที่ภสัสร11 ไดเ้ล่าเรื่องราวเมื่อครัง้อดีต ซึ่งเป็นฉากที่คริส12 หรือสะใภใ้หญ่ของบา้น บอกข่าวดีกับทกุคนในครอบครวัว่าตน

ตัง้ครรภ ์เมื่อทุกคนในบา้นรูต้่างก็พากนัดีใจ โดยเฉพาะอากงและอาม่า ทัง้ที่ในระหว่างนัน้ภสัสรซึ่งเป็นลกูสาวก็ไดต้ัง้ครรภ์
ลกูชายคนแรกของตนอยู่ก่อนแลว้ แต่ก็เห็นไดช้ดัว่าความส าคญัของภสัสรถูกลดนอ้ยลง “ลกูสาวทอ้ง ยงัไงก็ไม่ส าคญัเท่ า
สะใภท้อ้ง เพราะอากงอาม่าก าลงัไดห้ลานท่ีมาสืบสกลุ” นอกจากนี ้ยงัมีฉากที่อาม่าซือ้ของมารบัขวญัหลานๆ ซึ่งจะเห็นไดว้า่ 
ของขวญัที่อาม่ามอบใหก้บัสะใภม้ีมลูค่ามากกว่าของขวญัที่มอบใหก้ับลกูสาว นอกจากนี ้ยงัมีฉากที่สะใภอ้ีกคนตัง้ครรภ ์ซึ่ง
ในฉากเห็นไดอ้ย่างชดัเจนว่าทกุคนในบา้นใหค้วามสนใจกบัสะใภเ้ป็นอย่างมาก 

                             (เลือดขน้คนจาง 2561: ตอน 18) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่าละครเรื่องนี ้ไดก้ล่าวถึงความสมัพนัธร์ะหว่างครอบครวักับลกูสะใภ ้ที่
สะทอ้นใหเ้ห็นว่า ทกุคนในครอบครวัใหค้วามส าคญักับลกูสะใภเ้ป็นอย่างมาก ใหค้วามรกั ความห่วงใย และดแูลเป็นอย่างดี 
และตามความเชื่อของชาวจนี สะใภห้รือหญิงสาวที่เขา้มาเป็นลกูสะใภข้องครอบครวันัน้ ถือเป็นคนในตระกลู และสามารถให้
ก าเนิดหลาน  ซึ่งมาท าหนา้ที่สืบสกลุของตระกลูของตนได ้โดยจะเห็นไดจ้ากในฉากว่า เมื่อลกูสะใภค้นไหนที่ตัง้ครรภ ์ก็จะให้
ความรกัและความส าคญักับลกูสะใภค้นนัน้เป็นพิเศษ ซึ่งจะแตกต่างกบัลกูสาว เมื่อแต่งงานแลว้ถือเป็นคนตระกลูอื่น ท าให้
ความส าคญัของลกูสาวลดนอ้ยกว่าสะใภ ้

 
9 เป็นลกูชายคนโตของตระกลูจิระอนนัต ์
10 ลกูชายคนโตของภสัสร และพล.ต.ต วเิชียร ผูเ้ป็นหลานชายคนแรกจริงๆ ของตระกลู 
11 เป็นลกูสาวคนทีส่าม และเป็นลกูสาวคนเดียวของตระกลูจิระอนนัต ์ 
12 ภรรยาของประเสริฐ (สะใภท้ี่อากงและอาม่าจบัคลมุถงุชน) 
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  2. ด้านวัฒนธรรม 
  วัฒนธรรม เป็นระบบความเชื่อและค่านิยมทางสังคม ซึ่งอยู่เบือ้งหลังพฤติกรรมของมนุษย ์วัฒนธรรม  คือ กฎ 
ระเบียบ หรือมาตรฐานของพฤติกรรมที่คนในสังคมใหก้ารยอมรบั วัฒนธรรมจึงถือเป็นวิถีชีวิตของคนในสังคม เป็นการ
ด าเนินชีวิตของคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง มีการเปล่ียนแปลงและสืบทอดจากรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่ง นอกจากนี ้วฒันธรรมยงัเป็น
ความคิดของมนุษยท์ี่ไดถ้่ายทอดกันมาเป็นระยะเวลายาวนาน เป็นความสมัพนัธร์ะหว่างมนุษยก์ับมนุษย ์ซึ่งเกิดจากปัจจยั
ของส่ิงแวดลอ้มและไดส้ะทอ้นออกมาในรูปแบบทั้งนามธรรมและรูปธรรม (ยศ สันติสมบัติ, 2540) ซึ่งเมื่อพิจารณาเนือ้หา
จากในละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ท าใหเ้ห็นไดว้่ามีการสะทอ้นในดา้นวฒันธรรมของคนไทยเชือ้สายจีน ในประเด็นต่างๆ ดงันี ้ 

  2.1 การจัดการของระบบกงสี 
  ชาวจีนโพน้ทะเล เมื่อมาอยู่ในประเทศไทยหรือประเทศอื่นๆ แลว้ ตอ้งมีการจดัการเพื่อรวมตวัและช่วยเหลือเกือ้กลู
กนัในหมู่เครือญาติอย่างเขม้แข็งเพื่อใหส้ามารถเอาตวัรอดได ้จึงมกัมีการสรา้งธุรกิจที่เป็นกิจการงานของทกุคนในครอบครวั 
ซึ่งสมาชิกทุกคนในครอบครวัจะไดส่้วนแบ่งจากกองกลาง ดงันัน้ ความหมายของกงสี จึงหมายถึง ทรพัยสิ์นกองกลางที่ใช้
ร่วมกันส าหรบัคนหมู่หนึ่งๆ เช่น กิจการของตระกูลที่แบ่งผลประโยชนร์่วมกัน จึงกล่าวไดว้่า ธุรกิจกงสี คือ กิจการที่เป็น
กรรมสิทธ์ิรวมของคนในตระกลูท่ีแบ่งผลประโยชนร์ว่มกนั 
  ละครเรื่องเลือดข้นคนจาง ไดเ้สนอฉากที่สะท้อนให้เห็นถึงการจัดการของระบบกงสี โดยเ ป็นฉากที่ทุกคนใน

ครอบครวัอยู่ร่วมกนับนโต๊ะอาหารอย่างพรอ้มหนา้พรอ้มตากนัในงานวนัเกิดของอากง จากนัน้ กรกันต์13 ซึ่งเป็นนอ้งชายคน

รอง ไดป้รกึษากบัประเสริฐ ซึ่งเป็นพี่ชายคนโต เพื่อจะขอรถยนตส่์วนตวัใหก้บัเวกสั14 ซึ่งเป็นลกูของตนไดใ้ช ้ประเสริฐจึงพดู

ว่า “ไดสิ้ เวกัสเรียนมหาวิทยาลยัแลว้หนิ ก็ควรมีรถส่วนตวัไดแ้ลว้ ก็ไปดูแลว้กันว่าจะเลือกรุ่นไหน แลว้ก็มาเบิกที่กงสี” และ
อีกฉากหนึ่งที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงเรื่องการจดัการกงสี คือ ฉากที่ภสัสรซึ่งเป็นนอ้งสาวของประเสริฐ ไดม้าขอซือ้โรงแรมซึ่งเป็น
ของกงสี มาเป็นของตน แต่ประเสรฐิก็ตดัสินใจโดยเด็ดขาดว่า “ยงัไงเฮียก็ขายใหเ้ธอไม่ได”้                                        

(เลือดขน้คนจาง 2561: ตอนที่ 1, 2) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่า ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงการจดัการของระบบกงสี 
ที่มีประเสริฐ ที่เป็นพี่ชายคนโต เป็นผูดู้แลกงสีของครอบครวั ซึ่งเป็นระบบวฒันธรรมของจีนที่ตอ้งมีการพึ่งพาความสมัพนัธ์
ของคนในครอบครวั มีการสรา้งกิจการในครอบครวั โดยรวมเงินทุนและทรพัยากรต่างๆ ไวท้ี่กองกลาง เพื่อไวส้  าหรบัใชใ้น
กิจการและใช้เพื่อดูแลการกินอยู่ต่างๆ ดูแลชีวิตของสมาชิกครอบครัว  และค่าใชจ้่ายพืน้ฐานในบา้นที่เป็นส่วนรวมดว้ย 
สมาชิกแต่ละคนอาจจะรบัการจดัสรรเงินเดือนจากกองกลางหรือใชว้ิธีเบิกจ่ายจากกองกลางเมื่อถึงเวลาที่ตอ้งการใชเ้งินเป็น
การส่วนตวั ซึ่งถือเป็นส่ิงที่ทกุคนใชร้ว่มกนั เป็นสมบตัิของตระกลูที่ไม่มีการแบ่งแยก โดยการจดัการแบบระบบกงสีนัน้ ตอ้งมี
ความไวเ้นือ้เชื่อใจซึ่งกันและกันภายในครอบครวั มิเช่นนั้นอาจจะท าใหเ้กิดความบาดหมาง เกิดความไม่เขา้ใจ และอาจ
น ามาสู่การทะเลาะเบาะแวง้กนัได ้

 

 
13 ลกูชายคนสดุทอ้งของอากงและอาม่า 
14 ลกูชายคนโตของกรกนัต ์และน า้ผึง้ 
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  2.2 พิธีกรรมกงเต๊ก 
  ศาสนา เป็นเรื่องของความเชื่อศรทัธาในหลักค าสอน ซึ่งสามารถใหค้  าอธิบายเรื่องราวชี วิต ความเป็นมา ความ
เป็นอยู่ และความเป็นมาเป็นไป ความเชื่อในศาสนา แสดงออกมาผ่านการด าเนินชีวติประจ าวนัของผูน้บัถือศาสนานัน้ๆ ซึ่งมี
กฎหรือบญัญัติที่เรียกชื่อต่างๆ กัน ส าหรบัใชเ้ป็นแนวทางในการแสดงออกถึงความเชื่อตัง้แต่เกิดจนกระทั่งตาย มีพิธีกรรม
เก่ียวกบัชีวิต พิธีกรรมตามฤดกูาล ตามเทศกาล และประเพณีที่ไดสื้บทอดกนัมา ท าใหห้ลกัธรรมค าสอนและกฎเกณฑต์่างๆ 
ของศาสนาไดร้บัการเคารพนบัถือและปฏิบตัิตาม 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดเ้สนอถึงฉากงานศพของอากง ที่สะท้อนใหเ้ห็นเก่ียวกับเรื่องของพิธีกงเต๊ก หรือที่
เรียกว่า พิธีงานศพแบบจีน เป็นฉากที่อาม่าไดจ้ดัแถวการท าพิธีการเดินขา้มสะพานกงเต๊ก ซึ่งลกูๆ หลานๆ ยืนตามล าดบัโดย
เรียงจากลกูชายคนโต เป็นคนถือกระถางธูป ตามดว้ยลกูชายคนรองและคนเล็ก ต่อมาตามดว้ยตั่วซุงหรือลกูของลกูชายคน
โต ตามดว้ยสะใภ ้ลกูสาว ลกูเขย หลานใน และหลานนอก โดยหลานในและหลานนอกจะเรียงล าดบัการยืนตามอาย ุและชดุ
ที่สวมใส่ตอนเดินท าพิธี ลูกและหลาน ก็จะใส่ชุดไม่เหมือนกัน และในพิธีการลูกหลานทุกคนจะตอ้งถือธูปและโยนเหรียญ
สตางคล์งในอ่างน า้  

(เลือดขน้คนจาง 2561: 1) 

  ในละคร ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงธรรมเนียมเรื่อง หลานใน หลานนอก และตั่วซุง15 อีกดว้ย ดงัฉากที่ปรากฏอยู่ในละคร 

เป็นฉากที่เต๋า ซึ่งเป็นหลานชาย ไดถ้ามอาม่าว่า หลานนอก หลานใน คืออะไร อาม่าจึงไดอ้ธิบายว่า “หลานใน คือ ลกูของลกู
ชายอากง หลานนอก คือ ลูกของลูกสาวอากง” แลว้เต๋าก็ถามต่อว่า แลว้เคา้จะแบ่งอย่างนีก้ันท าไม อาม่าจึงอธิบายต่อว่า 
“ก็ม่าม๊าลือ้ไปแต่งงานกับตระกูลอื่นใช่มั้ย แลว้ลือ้กับม่าม๊าลือ้ก็ใชน้ามสกุลอื่นแลว้  ก็เป็นหลานนอกสิ” และนอกจากฉาก
ดงักล่าวนีแ้ลว้ ก็ยงัมีฉากที่ก๋วยเตี๋ยวหรือหลานอีกคนไดพ้ดูกบัอาม่าว่า “ตอ้งเป็นตั่วซุงเหรออาม่า ถึงจะไดเ้ป็นลกูชายของอา
กง อากงก็เลีย้งผมมาตัง้แต่เด็กๆ ยังไม่ถือว่าผมเป็นลูกชายอากงอีกเหรอ” อาม่าจึงตอบว่า “มันเป็นธรรมเนียม จะมาบ่น
ท าไม ยงัไงอากงก็รกัลือ้เหมือนกบัลกูในไสอ้ยู่แลว้” 

          (เลือดขน้คนจาง 2561: 1)    

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ แสดงใหเ้ห็นว่า พิธีกงเต๊กหรือพิธีงานศพแบบจีน เป็นขนบธรรมเนียมประเพณีโบราณอนั
เก่าแก่ของชาวไทยเชือ้สายจีนที่มีการสืบทอดและปฏิบัติกันมาอย่างยาวนาน เป็นพิธีกรรมที่แสดงถึงความกตัญญูของ
ลูกหลานเป็นพิธีอุทิศส่วนกุศล เพื่อส่งดวงวิญญาณของผู้วายชนมไ์ปสู่สรวงสวรรค์  ซึ่งเห็นไดว้่ามีฉากหนึ่งของละครที่
ลกูหลานทุกคนจะตอ้งโยนเหรียญสตางคล์งในอ่างน า้ ที่ถือเป็นความเชื่อในการสอนลกูหลานไปในตวัว่าเราไม่สามารถน า
ชื่อเสียงหรือทรพัยสิ์นเงินทองไปดว้ยได ้ซึ่งแสดงใหเ้ห็นว่า มีการน าเรื่องของพิธีการท่ีสอดคลอ้งกบัเรื่องของความเชื่อ สะท้อน
ออกมาใหเ้ห็นดว้ย นอกจากนี ้ยงัไดม้ีการอธิบายในเรื่องของหลานใน หลานนอก และตั่วซุงไวใ้นละคร ซึ่งสะทอ้นใหเ้ห็นว่า 
หลานนอก คือ หลานที่เกิดจากลกูสาวในตระกลูที่แต่งงานออกไปมีลกู ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชายนบัว่าเป็นหลานนอกหมด 
เพราะถือว่าเปล่ียนไปใชน้ามสกุลอื่นแลว้ ส่วนหลานใน คือ เมื่อลูกชายในตระกูลแต่งงานมีลูก ไม่ว่าจะหญิงหรือชายที่ใช้
นามสกุลพ่อนบัว่าเป็นหลานใน ซึ่งจะมีสิทธ์ิในตระกลูมากกว่าหลานนอก ส่วนตั่วซุง นัน้คือ หลานชายคนโตท่ีเป็นลกูของลกู
ชายคนโต ซึ่งนบัไดว้่าเป็นลกูชายคนสดุทอ้งของอากง ดงัเห็นไดจ้ากในพิธีกงเต๊กว่ามีลกัษณะของความสอดคลอ้งกนัในเรื่อง
ของชดุที่สวมใส่ในงานพิธีที่มีความแตกต่างกนั โดยชดุของลกูจะเป็นชดุกระสอบ ในขณะเดียวกนั หลานจะเป็นชดุสีขาวหรือ

 
15 ตั่วซุง หรือลกูของลกูชายคนโตของตระกลู หมายถึง พีท 
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ชุดผา้ดิบ แต่จะแตกต่างกนัตรงที่สีของหมวก โดยหลานในจะสวมหมวกสีขาว และหลานนอกจะสวมหมวกสีน า้เงิน ส่วนตั่ว
ซุงนัน้ แมจ้ะเป็นหลาน แต่เวลาประกอบพิธีกงเต๊ก จะสวมชุดกระสอบเหมือนลกู แต่ที่แตกต่างกนั คือ หมวกจะมีกระดาษสี
ติดอยู่ 

  2.3 การคลุมถุงชน  
  ผิน ทุ่งคา (2562) ไดก้ล่าวถึงความหมายของการคลุมถุงชน ไวว้่า คลุมถุงชน หรือเรียกว่า การแต่งงานดว้ยการ
จดัแจงจากพ่อแม่หรือผูอ้าวุโสของบ่าวสาว โดยที่คู่สมรสไม่จ าเป็นตอ้งสมคัรใจยินยอมกับการแต่งงานนัน้ๆ หรือโดยที่ทัง้คู่
ไม่ไดร้กักัน แต่ใหม้ีการแต่งงานกนัเพื่อเหตผุลอื่น เช่น อาจจะเพื่อธุรกิจหรือผลประโยชนท์ี่มีร่วมกัน ซึ่งถือว่าเป็นธรรมเนียม
การแต่งงานท่ีมีมาอย่างยาวนานตัง้แต่ครัง้โบราณจนถึงปัจจบุนั ก่อนที่จะค่อยๆ เส่ือมความนิยมลง เมื่อสงัคมนัน้ๆ เขา้สู่ยคุ
สมยัใหม่ 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดม้ีฉากที่แสดงใหเ้ห็นถึงการสะทอ้นในเรื่องของการคลมุถงุชน โดยเป็นฉากที่ครอบครวั

ของกรกันต ์พูดคุยแลกเปล่ียนกันบนโต๊ะอาหาร ซึ่งกรกันตไ์ดเ้ล่าเรื่องของประเสริฐและนิภา16 ใหค้รอบครวัฟังว่า “เคา้เป็น

แฟนกันตัง้แต่เรียนมหาลยัเลยนะ แลว้ก็เลิกกนัเพราะว่าป๊ากบัม๊าจบัเฮียแต่งงานกบัคริส” มาเก๊า17 ผูซ้ึ่งเป็นลกู จึงไดถ้ามต่อ

ว่า “ป๊าท าไมอากงกบัอาม่าไม่ใหต้ั่วแปะ18 เลือกแฟนเอง” กรกนัตจ์ึงตอบว่า “คืองีน้ะ คนจีนเคา้ถือว่าสะใภแ้ต่งงานเข้ามาอยู่

ในครอบครวั ดงันัน้พ่อแม่จึงตอ้งช่วยเลือก” น า้ผึง้19 จึงไดพู้ดต่อว่า “ถา้ป๊าแกเป็นลกูชายคนโต แกคิดเหรอว่ามี๊กับป๊าจะได้

แต่งงานกนั นี่อากงอาม่าเคา้คงปล่อยวางแลว้แหละ”                
         (เลือดขน้คนจาง 2561: ตอน 7) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ สะทอ้นใหเ้ห็นถึงเรื่องของการคลมุถุงชน โดยอากงและอาม่าไดเ้ขา้มาขดัขวางความรกั
ของประเสรฐิและนิภา โดยไม่ใหป้ระเสรฐิซึ่งเป็นลกูชายคนโตเลือกที่จะแต่งงานกบัคนที่ตนเองรกั แต่อากงและอาม่าได ้ไดม้ี

จดัการหาสะใภม้าใหเ้ป็นอย่างดี เพื่อที่จะใหเ้ป็นสะใภใ้หญ่ของครอบครวั นอกจากนี ้ยงัเห็นไดว้่า เมธ20 ซึ่งเป็นลกูชายคน

รอง ไดม้ีการน าพิม21 เขา้มาในบา้น และกรกนัตก์็ไดแ้ต่งงานกบัน า้ผึง้ ท าใหเ้ห็นไดว้่า ลกูชายคนรองทัง้สองคน สามารถเลือก

ที่จะแต่งงานกบัคนที่ตนเองรกัได ้ทัง้ที่อยู่ในยคุสมยัและอยู่ในรุ่นเดียวกนั ซึ่งสะใภร้องทัง้คู่ ก็เป็นสะใภค้นไทย แต่ก็หลดุออก

จากการคลุมถุงชน ส่วนในรุ่นหลาน อีก้็ไดอ้ยู่ดว้ยกันกับคิม22 และก๋วยเตี๋ยวก็สามารถพาแฟนไปที่บา้นอาม่าได ้ซึ่งก็สรา้ง

ความชดัเจนใหเ้ห็นว่า รุน่หลานนัน้ก็หลดุจากการคลมุถงุชนไปอย่างสิน้เชิง ส่ิงต่างๆ เหล่านีก้็ไดเ้ปล่ียนแปลงไปตามยคุสมยั 

 

 
16 แฟนคนแรกของประเสริฐ 
17 ลกูชายคนสดุทอ้ง ของกรกนัต ์และน า้ผึง้ 
18 ประเสริฐ 

19 ภรรยาของกรกนัต ์
20 ลกูชายคนทีส่องของอากงและอาม่า เป็นคณุพ่อเลีย้งเดี่ยว 
21 ภรรยาคนแรกของเมธไดเ้สียชีวิตไปแลว้  
22 เป็นแฟนสาวของอี ้
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  3. ค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน  
  ก่อ สวสัดิ์พานิช (2535) ไดก้ล่าวว่า ค่านิยม เป็นความคิด พฤติกรรม และส่ิงอื่นที่คนในสงัคมหนึ่งเห็นว่ามีคุณค่า 
จึงมีการยอมรบัมาปฏิบตัิและหวงแหนไวร้ะยะหน่ึง ค่านิยมมกัเปล่ียนแปลงไปตามกาลสมยัและความคิดเห็นของคนในสงัคม 
ทั้งยังเป็นส่ิงส าคัญประการหนึ่งในการคงอยู่ของสังคมมนุษย ์เป็นทัศนะของคนหรือสังคมที่มีต่อส่ิงของ ความคิด และ
เหตุการณต์่างๆ ที่เก่ียวขอ้ง เป็นการยอมรบันบัถือ และพรอ้มที่จะปฏิบตัิตามแนวคิดนั้นๆ อย่างสม ่าเสมอ ซึ่งจากในละคร
เรื่องเลือดขน้คนจาง ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นในดา้นค่านิยมของคนไทยเชือ้สายจีน โดยสามารถสรุปเป็นประเด็นต่างๆ ดงันี ้

  3.1 ค่านิยมด้านเพศหรือการมีลูกชาย  
  ค่านิยมของชาวจีน ที่นิยมชมชอบในลกูชายมากกว่าลกูสาว ตามอุดมคติที่ว่า “ลกูสาวแต่งออก ลกูชายแต่งคนสืบ
สกุลเขา้” เป็นค่านิยมที่ถูกสืบทอดต่อกันมาอย่างยาวนาน ดงัที่ กฤตยา อาชวนิจกุล และ  กาญจนา ตัง้ชลทิพย ์(2551) ได้
อธิบายไวว้่า ตามหลกัความคิดของลทัธิขงจือ้ ยงัใหค้วามส าคญักับบุตร โดยเฉพาะบุตรชายคนโตของครอบครวั  ที่จะเป็นผู้
สืบทอดเชือ้สายของตระกูล ตลอดจนเป็นผู้น าในการประกอบพิธีกรรมที่ส  าคัญของครอบครัว สามารถเห็นไดว้่าการให้
ความส าคญักบัลกูชายนัน้ จะมีมากกว่าการใหค้วามส าคญักบัลกูสาว ซึ่งเป็นเพราะลกูสาว เมื่อแต่งงานออกไปแลว้กจ็ะไปใช้
นามสกุลอื่น หรือนบัลกูสาวเป็นคนนอกของตระกูล การมีลกูชาย จึงสามารถเรียกไดว้่า เป็นการสรา้งความมั่ นคงอย่างหน่ึง
ของวงศต์ระกลู 
  ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดเ้สนอถึงฉากที่สะทอ้นใหเ้ห็นเก่ียวกบัค่านิยมเรื่องเพศ หรือลกูชายลกูสาว ซึ่งเป็นฉาก
ที่ภสัสร เกิดความนอ้ยอกนอ้ยใจต่ออากงและอาม่า ดงัจะเห็นไดจ้ากค าพดูของภสัสร ดงันี ้“บา้นเรามนัก็เป็นแบบนีม้าตลอด 
ม๊าจ าไดม้ัย้ แต่ก่อนเวลาบา้นเรากินขา้วกัน ม๊าจะคีบกา้มปใูหเ้ฮียสองคนตลอด ลกูสาวไม่เคยไดก้ินของดีหรอก” นอกจากนี ้
ยงัมีฉากที่อากงเขียนพินยักรรมมอบมรดกใหก้ับลกูๆ ของตน โดยที่ลกูชาย และลกูของลกูชายคนโต หรือตั่วชุง ไดร้บัมรดก
เป็นหุน้ส่วนกิจการโรงแรมของครอบครวั ส่วนลกูสาว ไดร้บัมรดกเป็นเงินสดจ านวนหนึ่งเท่านัน้ ซึ่งเห็นไดช้ดัเจนว่า ลกูสาว
ไดร้บัมรดกในสดัส่วนที่นอ้ยกว่าเมื่อเทียบกบัตั่วซุงและลกูชายคนอื่นในตระกลู 

                (เลือดขน้คนจาง 2561: ตอน 1, 2) 

  จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงค่านิยมดา้นเพศ หรือลกูชายลกูสาวของชาวไทยเชือ้สายจีน โดยเห็น
ไดว้่าจากในละครเรื่องนี ้อากงและอาม่ามกัจะใหค้วามส าคญักบัลกูชายมากกว่าลกูสาว พินยักรรมหรือมรดกของตระกูล ก็
ตกเป็นของลกูชายเป็นส่วนใหญ่ นอกจากนี ้หลานชายซึ่งเกดิจากลกูชายคนแรกของตระกลู หรือตั่วซุง ก็ไดร้บัความสนใจเป็น
อย่างมาก นบัไดว้่ามีฐานะเทียบเท่ากับเป็นลกูคนสดุทอ้งของอากง ซึ่งอากงและอาม่าไดใ้หค้วามส าคญัมาก่อนลกูสาวแท้ๆ  
ของตน 

  3.2 ค่านิยมด้านความรักภายในครอบครัว 
  ความรกัหรือความเป็นห่วงเป็นใยกัน ความปรารถนาดีซึ่งกันและกัน ความรกัดงัที่กล่าวมานีอ้าจจะไม่ใช่เพียงแค่
ความรกัที่เกิดขึน้กบัคนสองคนหรือแค่คนรกั (คู่รกั) เท่านัน้ แต่ความรกั ยงัเกิดขึน้ไดก้บัความสมัพนัธร์ว่มสายเลือด อย่างเช่น 
ความรกัของพ่อแม่ที่มีต่อลกู ความรกัระหว่างพี่นอ้ง ความรกัระหว่างญาติมิตร เป็นตน้ 

ละครเรื่องเลือดขน้คนจาง ไดเ้สนอฉากที่สะทอ้นใหเ้ห็นเก่ียวกบัค่านิยมเรื่องความรกั ไม่ว่าจะเป็นความรกัของพ่อ
แม่ที่มีต่อลกู และความรกัที่ลกูมีต่อพ่อแม่ ดงัจะเห็นไดจ้ากครอบครวัของภสัสรและลกูๆ ที่มีความห่วงใยซึ่งกนัและกัน คอย
ช่วยเหลือในการแกไ้ขปัญหาที่เขา้มาในครอบครวัดว้ยกนั นอกจากนี ้ยงัไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความรกัระหว่างพี่นอ้ง ดงัจะเห็น
ไดจ้ากในตอนที่อี ้คอยช่วยเหลือพี่นอ้งของตน โดยที่คอยรบัฟังและใหค้  าปรกึษาอยู่เสมอ ส่วนความรกัระหว่างญาติมิตร ก็
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สะทอ้นออกมาใหเ้ห็นในละครเรื่องนีเ้ช่นกนั ดงัจะเห็นไดจ้ากฉากที่เหม่เหม23 อาศยัอยู่บา้นคนเดียว หลงัจากเมธโดนจบักมุ 

แต่เวกสั ซึ่งเป็นลกูพี่ลกูนอ้งของเหม่เหม ก็คอยเป็นห่วงเป็นใยและคอยดแูลโดยที่ไม่ไดห้วงัส่ิงตอบแทน นอกจากนัน้ ยงัมีฉาก
ที่แสดงใหเ้ห็นถึงความรกัทัง้ทางดา้นลบและดา้นบวกจากเรื่องในละคร ดงัเช่นฉากที่คริส ก าลงัโมโหมากที่ประเสริฐแอบไป
จดทะเบียนสมรสกับนิภา ซึ่งเป็นคนรักและแฟนคนแรกของประเสริฐ และดว้ยความโมโห คริสจึงเอาปืนมา เพื่อจะยิง
ประเสรฐิ แต่ระหว่างที่ก าลงัตดัสินใจจะยิงนัน้ ก็ไดย้ินเสียงสายเรียกเขา้จากพีท ซึ่งเป็นลกูชายของตน จึงท าใหค้รสิไดส้งบสติ
อารมณล์ง และคิดขึน้ไดว้่ายงัมีพีทอยู่ คริสไดเ้ล่าใหพ้ีทฟังว่า “ถา้วันนั้นพีทไม่โทรมา ม๊าคงยิงป๊าไปแลว้จริงๆ ตอนนั้นม๊า
ก าลังจะลั่นไกใส่ป๊า แลว้พีทก็โทรมาพอดี ม๊าก็เลยคิด ม๊าจะยิงป๊าไม่ได ้ม๊ายังอยากอยู่กับพีท เห็นพีทเติบโต ท างาน มี
ครอบครัวที่ดี ถ้าวันนั้นพีทไม่โทรมา ม๊าคงอยู่ในคุกไปแล้ว ” นอกจากนี ้ ชาวไทยเชื ้อสายจีน ยังมักจะให้ความรักและ
ความส าคญักับลกูชายมากกว่าลกูสาว ดงัที่จะเห็นไดจ้ากฉากที่อาม่าจะคีบกา้มปชูิน้โตๆ ใหก้ับลกูชายทัง้สอง ซึ่งความรกั
และความส าคญัที่ไม่เท่ากนันี ้ท าใหเ้กิดความนอ้ยใจกบัลกูสาวอย่างเห็นไดช้ดั 

 (เลือดขน้คนจาง 2561: ตอน 2, 7, 13, 17) 
 

จากฉากที่กล่าวมาขา้งตน้ ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงค่านิยมดา้นความรกัในหลากหลายความสมัพนัธ์ และหลากหลาย
แง่มมุ ดงัเช่นฉากที่ครสิก าลงัจะยิงประเสรฐิ ท าใหรู้ถ้ึงความรกัที่มีทัง้ขอ้ดีและขอ้เสีย ความรกัที่มีมาก อาจจะท าใหเ้กิดความ
บนัดาลโทษะ ขาดสติ และอาจจะเกิดกระท าในส่ิงที่ไม่คาดคิดและรา้ยแรงได ้ส่วนความรกัที่สะทอ้นใหเ้ห็นว่าเป็นขอ้ดี คือ 
จากที่ครสิไดม้ีความรกัต่อลกูมาก จึงท าใหค้รสิยบัยัง้ความโกรธ ความโมโห มีสติขึน้ได ้และไม่ท าส่ิงที่ผิดพลาดลงไป ก็เพราะ
ดว้ยความรกัที่มีตอ่ลกูนั่นเอง ความรกั จึงอาจจะเกิดขึน้ไดท้ัง้ดา้นบวกและดา้นลบ ในดา้นบวกก็จะส่งผลใหเ้กิดความสมัพนัธ์
ที่ดีต่อกัน ส่วนในดา้นลบหรือการใหค้วามรกัที่ล  าเอียงและไม่เท่าเทียมกัน ก็อาจจะน ามาซึ่งความนอ้ยเนือ้ต ่าใจ หรืออาจจะ
ท าใหเ้กิดปัญหาตามมาในภายหลงัได ้

สรุปและอภปิรายผล 
  จากการศกึษาและวิเคราะหภ์าพสะทอ้นทางสงัคม วัฒนธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน จากละครเรื่อง
เลือดขน้คนจาง โดยใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพหรือพรรณนาวิเคราะห ์ดว้ยการวิเคราะหเ์นือ้หาจากละคร โดยคณะผูว้ิจยั
มีวตัถปุระสงคเ์พื่อศกึษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนจากละครเรื่องเลือดขน้คนจาง 
สามารถสรุปและอภิปรายผลการวิจยั ไดด้งันี ้ 
  ผลการศึกษาและวิเคราะหภ์าพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน จากละครเรื่อง
เลือดขน้คนจาง แสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธข์องคนในครอบครวั ที่น ามาถ่ายทอดเป็นเรื่องราวที่สะทอ้นเก่ียวกบัการใชช้ีวิต
และสภาพความเป็นอยู่ของชาวไทยเชือ้สายจีนผ่านละครในเรื่องนี ้กล่าวคือ 
  ดา้นสงัคม ที่แสดงใหเ้ห็นถึงความสมัพนัธร์ะหว่างครอบครวัและเครือญาติ ความสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้ง ตลอดจน
ความสมัพนัธร์ะหว่างครอบครวัและสะใภ ้ที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความรกั ความผกูพนัในครอบครวัและในวงศต์ระกลู อีกทัง้ ยงั
สามารถสมัผสัไดถ้ึงสายสมัพนัธร์ะหว่างพี่นอ้ง ทัง้ในรูปแบบของความสมัพนัธท์ี่ดีและไม่ดี อนัเนื่องมาจากความไม่เขา้ใจกัน 
นอกจากนี ้ยงัสะทอ้นถึงการใหค้วามส าคญักบัลกูสะใภเ้ป็นอย่างมาก  

 
23 ลกูสาวของเมธและภรรยาใหม่ เป็นหลานสาวคนเดียวในตระกลู 
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  ดา้นวฒันธรรม แสดงใหเ้ห็นถึงการจดัการของระบบกงสี ซึ่งเป็นระบบวฒันธรรมของจีนที่เนน้พึ่งพาความสมัพนัธ์
และการเขา้ใจกันของคนในครอบครวั ถือเป็นส่ิงท่ีทุกคนใชร้่วมกัน และเป็นสมบัติของตระกูล ซึ่งสอดคลอ้งกับท่ี วรศักดิ์ 
มหัทธโนบล (2561) ท่ีไดก้ล่าวว่า ระบบกงสี ใช้วิธียึดคุณค่าขงจื๊อ โดยทุกคนเป็นที่รูก้ันว่ามี การใช้เงินร่วมกัน ไม่มีการ
แก่งแย่งกนั ซึ่งระบบนีจ้  าเป็นตอ้งไวเ้นือ้เชื่อใจกนัอย่างมาก ตอ้งมีความซื่อสตัย ์ถา้ครอบครวัที่มีความรกัใคร่ปรองดองกนัดี 
มันก็จะลึกซึง้และแข็งแกร่งมาก แต่ถ้ามีความแตกแยกกัน มันก็จะแตกแบบเลือดตกยางออก ท าให้ครอบครัวผิดใจกัน 
นอกจากนี ้ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงพิธีกรรมกงเต๊ก หรือพิธีงานศพแบบจีนที่ยงัมีการเคารพนบัถือและปฏิบตัิตาม รวมถึงมีการ
คลมุถงุชน ท่ีถือว่าเป็นธรรมเนียมการแต่งงานท่ีมีมาตัง้แต่โบราณ ก่อนท่ีจะค่อยๆ เสื่อมความนิยมลง  
  ดา้นค่านิยมเรื่องเพศหรือการมีลกูชาย จะเห็นไดว้่า ในละครเรื่องนีย้งัคงใหค้วามส าคญักบัลกูชายมากกว่าลกูสาว 
ดงัที่ บณุยนชุ สขุทาพจน ์(2562) ไดก้ล่าวไวว้่า ค่านิยมเรื่องเพศนัน้จะเห็นไดว้่าเพศชายจะใหญ่กว่า ละครเลือดขน้คนจาง ก็
ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่า ครอบครวัมกัใหค้วามส าคญักบัลกูชายมากกว่าลกูสาว ลกูชายไดสื้บทอดกิจการต่อ ได้รบัมรดกเป็นส่วน
ใหญ่ และมกัจะแบ่งกิจการใหล้กูชายเป็นผูดู้แลทัง้หมด อีกทัง้ยงัสอดคลอ้งกบั รุจฬส์วตัต ์ครองภมูินทร ์(2564) ที่ไดก้ล่าวไว้
ว่า หวัหนา้ครอบครวัและผูใ้หญ่ในครอบครวั มกัจะมีความหวงัว่าลกูชายหรือหลานชายของวงศต์ระกูล จะตอ้งสามารถสืบ
ทอดงานกิจการต่างๆ ของวงศต์ระกูลต่อไปไดใ้นอนาคต ลูกสาวหรือหลานสาวไม่ไดม้ีบทบาทที่ส าคัญอะไร เป็นเพียง
ฟันเฟืองหน่ึงท่ีคอยขบัเคล่ือนธุรกิจ กิจการของวงศต์ระกูลใหด้  าเนินต่อไปไดเ้ท่านัน้ ไม่มีสิทธ์ิในการจดัการหรือบริหารงาน
ในทางปฏิบตัิ  
  ส่วนในดา้นค่านิยมเรื่องความรักภายในครอบครัว ไดส้ะท้อนให้เห็นถึงความรักในหลากหลายความสัมพันธ์ 
หลากหลายแง่มมุทัง้ดา้นบวกและดา้นลบ ทัง้นี ้ถึงแมว้่าขนบธรรมเนียมและค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนจะมีการปฏิบตัิ
สืบทอดกันมาอย่างยาวนาน แต่ก็ยงัมีขนบธรรมเนียมและค่านิยมบางประการที่ในปัจจุบนัไดม้ีการเปล่ียนแปลงไปตามยุค
สมยั 
  อย่างไรก็ตาม ถึงแมว้่ารายละเอียดในละครเรื่องนี ้จะมีปมขดัแยง้อนัเกดิมาจากความบอบช า้ในการรูส้กึถึงความไม่
เท่าเทียมกันของคนในตระกูล แต่สดุทา้ยแลว้ละครเรื่องนีก้็ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นว่าตวัละครทุกๆ ตวัละคร ก็ไดร้บัถึงผลของการ
กระท าของตน นอกจากนี ้ภาพสะทอ้นในละครเรื่องนี ้ก็ไดส้อดแทรกความรู ้ขอ้คิด และคติสอนใจใหก้ับผูช้มละคร เพื่อเป็น
ส่ิงเตือนใจในการน ามาปรบัใชเ้ป็นแนวทางในการด ารงชีวิตไดอ้ีกดว้ย   

ข้อเสนอแนะ 
  การศึกษาภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีน จากละครเรื่องเลือดขน้คนจางใน
การวิจยัครัง้นี ้เป็นการเก็บรวบรวมขอ้มลูจากละครโทรทศันท์ี่เก่ียวกับชาวไทยเชือ้สายจีนเพียงแค่เรื่องเดียว หากมีการศกึษา
เชิงเปรียบเทียบเก่ียวกับภาพสะทอ้นทางสงัคม วฒันธรรม และค่านิยมของชาวไทยเชือ้สายจีนจากละครเรื่องอื่นๆ เพิ่มเติม
ดว้ย ก็จะสามารถช่วยท าใหเ้ห็นถึงรายละเอียดความแตกต่างของสงัคม วัฒนธรรม และค่านิยมในมิติต่างๆ ที่ชัดเจนมาก
ยิ่งขึน้ 
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Defense Mechanisms of a Child Character in Wonder 
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บทคดัยอ่ 
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์กลไกการป้องกันตนเองแบบปฏิกิริยาการหลบหนีและการชดเชยของตัวละครเด็ก                 

ในนวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรย์ของออกัสต์ (Wonder) ผลการศึกษาพบว่า ตัวละครเด็กหรือออกัสตมี์การใช้กลไกการป้องกันตนเอง
สอดคลอ้งกบัทฤษฎีจิตวิเคราะห ์ของ Sigmund Freud โดยกลไกการป้องกนัตนเอง 2 กลไกดงักล่าว ไดแ้ก่ การชดเชย  ซึ่งจดัอยู่ในประเภท
ต่อสูห้รือเผชิญปัญหา อีกกลไกหนึ่งคือ ปฏิกิริยาการหลบหนี ซึ่งจดัอยู่ในประเภทหลีกเล่ียงหรือหนีปัญหา จากกลไกการป้องกันตนเองนั้น
แสดงให้เห็นว่าตัวละครเด็กใช้กลไกการป้องกันตนเองเม่ือต้องเผชิญกับสถานการณ์ท่ีอึดอัด หรือไม่สบายใจ เพ่ือให้ตนได้หลุดพ้น                 
จากความรูส้ึกดงักล่าวโดยเร็วท่ีสุดและเป็นพฤติกรรมท่ีเกิดขึน้เองตามธรรมชาติ ส่งผลใหน้วนิยายเรื่องนีมี้ตวัละครเด็กท่ีมีลักษณะสมจริง
และมีความเป็นมนษุย ์

ค าส าคัญ : กลไกการปอ้งกนัตนเอง  ปฏิกิรยิาการหลบหนี  การชดเชย  ทฤษฎีจิตวเิคราะห ์
 
Abstract 
 This article aims to analyze the defense mechanisms of August, who is a child character from Wonder. The results 
indicate that August uses defense mechanisms corresponding with Sigmund Freud’s psychoanalytic heory. Two defense mech-
anisms are found. The first type is compensation, which protects the individual against the conscious realization of some defi-
ciencies. The other is avoidance, which is the practice of keeping away from particular situations, environments, individuals, or 
things. The findings also show that the child character uses defense mechanisms when he confronts negative situations or when 
painful feelings are associated with him. Thus, he can leave those encounters quickly, and this behavior naturally emerges. It 
results in the natural and human characteristics of the child character in this novel. 
Keywords: Defense mechanisms, Avoidance, Compensation, Psychoanalytic Theory
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บทน า  
 นวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรย์ของออกสัต์ (Wonder) เป็นเรื่องราวของเด็กชายคนหนึ่งที่มีใบหนา้ผิดปกติมาตัง้แต่
ก าเนิด ช่ือว่า ออกสัต ์พลูลแ์มน หรือ อ๊อกกี ้เด็กชายอาย ุ10 ขวบ เขามกัสวมหมวกอวกาศเพื่อปิดบงัหนา้ตาของตน เพราะ
หากใครไดเ้ห็นก็มกัเบือนหน้าหนีและหวาดกลวัเขา วนัหนึ่งพ่อกับแม่ก็ใหเ้ขาไปโรงเรียน โดยก่อนหนา้นีม้ีแม่ที่คอยสอน
หนงัสอือยูท่ี่บา้นเขาทราบดีวา่เพื่อน ๆ และคนในโรงเรยีนจะมีปฏิกิรยิาเช่นไรเมื่อไดเ้ห็นหนา้ตาของเขาและก็เป็นดงัเช่นที่เขา
คิดไวจ้ริง ๆ ออกสัต ์  จึงตอ้งอยู่ในสงัคมใหไ้ด ้นอกจากนีย้งัมีตวัละครเด็กอื่น ๆ ซึ่งเป็นเพื่อนในโรงเรียนเดียวกนักบัออกสัต ์ 
พวกเขาจะตอ้งใชชี้วิตในสงัคมและตอ้งเผชิญความกงัวลใจของตน เช่น  แจ็ก วิลล,์ ซมัเมอร ์และจูเลียน เป็นตน้  ออกสัต์
จะตอ้งพยายามกระท าตนใหเ้ป็นคนปกติที่สดุ และแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ เพื่อใหป้รบัตัวและแกปั้ญหาที่เกิดขึน้ ซึ่งเรียก
พฤติกรรมดงักลา่วว่า กลไกการป้องกนัตนเอง ลกัขณา สริวฒัน ์(2545, หนา้ 73) ไดก้ลา่วว่า กลไกการป้องกนัตนเอง เป็น
วิธีการหรอืกลไกที่บคุคลน ามาใชเ้พื่อคลายความเครยีด ความกงัวลใจ ความคบัขอ้งใจ หรอืความขดัแยง้ในใจ โดยช่วยรกัษา
ซึ่งความภาคภมูิใจของบคุคลแมจ้ะเคยประสบความลม้เหลวในชีวิต และยงัช่วยลดความไม่สบายใจตา่ง ๆ อนัเนื่องมาจาก
ความกลวั ความส านกึผิดตา่ง ๆ  ซึง่สอดคลอ้งกบัท่ี ชทูิตย ์ปานปรชีา (2551, หนา้ 504) ไดอ้ธิบายวา่ กลไกปอ้งกนัตนเองเป็น
การรกัษาความสมดลุหรือความปกติของจิตใจไว ้โดยวิธีการของจิตใจที่เกิดขึน้นีจ้ะเกิดขึน้เองตามธรรมชาติ มกัเกิดขึน้หรอื
แสดงออกทนัทีโดยที่ตวับุคคลไม่สามารถควบคุมได ้ทัง้นี ้เนื่องจากเป็นสญัชาตญาณของมนษุยท์ี่จะตอ้งป้องกันหรือต่อสู ้
และปรบัตวัเองเพื่อใหม้ีชีวิตอยูร่อด ปลอดภยัมีความสขุเมื่ออยูใ่นสงัคม และไมถื่อวา่เป็นความผิดปกติทางจิต 
 การศึกษาตวัละครเด็กในนวนิยายจึงมีน าทฤษฎีจิตวิเคราะหม์าใชใ้นการศึกษา เพื่อท าใหผู้ศ้ึกษาหรือผูอ้่านนว
นิยายเรื่องนัน้ ๆ เกิดความเขา้ใจในพฤติกรรมของตวัละครที่แสดงออกมา และอาจท าใหน้วนิยายเรื่องดงักลา่วไดร้บัความ
นิยม เนื่องจากมีความสมจริงของตวัละคร ซึ่งผูเ้ขียนอาจไมไ่ดม้ีเจตนาใหต้วัละครในเรือ่งมีพฤติกรรมที่เป็นไปตามทฤษฎีจิต
วิเคราะหแ์ต่อย่างใด หากแต่ตอ้งการเพียงใหต้วัละครมีพฤติกรรมที่สมจริง การวิเคราะหแ์ละการศึกษาความจริงเก่ียวกบั
จิตใจและพฤติกรรมของมนษุยผ์า่นตวัละครในนวนิยาย และการศกึษาตวัละครเด็กที่น าทฤษฎีจิตวิเคราะหม์าใชศ้กึษาจะท า
ใหผู้อ้่านหรือผูศ้ึกษาเขา้ใจเด็กมากยิ่งขึน้ ทัง้นี ้ผูอ้่านหรือผูศ้ึกษาที่เป็นพ่อแม่หรือผูป้กครองจะสามารถเขา้ใจและรูเ้ท่าทนั
เหตุการณห์รือความรูส้ึกไม่สบายใจของลกูได ้จากนัน้จะพยายามหาวิธีการแก้ไขไดอ้ย่างทนัท่วงที หรือจะท าใหเ้ขา้ใจว่า
พฤติกรรมบางอยา่งควรหา้มหรอืไมห่า้มอยา่งไร เพื่อพฒันาการท่ีดีของเด็ก ซึง่สอดคลอ้งกบัท่ี กาญจนา วิชญาปกรณ ์(2545, 
หนา้ 95) ไดก้ล่าวถึงการศึกษาวรรณกรรมที่น  าทฤษฎีจิตวิเคราะหม์าใชศ้ึกษาว่า วรรณกรรมมกัจะเสนอเรื่องราวเก่ียวกบั
อารมณแ์ละพฤติกรรมของมนษุย ์ซึง่รวมทัง้ผูเ้ขียนและตวัละครท่ีผูเ้ขียนสรา้งขึน้มาดว้ย ดงันัน้ การใชท้ฤษฎีจิตวิเคราะหเ์ขา้
มาศกึษาตวัละครเด็กจึงช่วยใหเ้ขา้ใจถึงพฤติกรรมตา่ง ๆ ไดด้ียิ่งขึน้ 
  นอกจากนี ้การศึกษาตวัละครที่มีพฤติกรรมตามกลไกการป้องกนัตนเองโดยใช้ทฤษฎีจิตวิเคราะหม์าศกึษานัน้ จะ
ท าใหผู้อ้า่นหรอืผูศ้กึษาไดเ้ขา้ใจถึงการเป็นมนษุย ์เป็นการเรยีนรูล้กัษณะนิสยัใจคอและเขา้ใจความคิด ความรูส้กึของมนษุย ์
ตลอดจนเขา้ใจพฤติกรรมของคนในสงัคมที่แสดงออกมาผ่านตวัละครที่ศึกษาในนวนิยาย ทัง้นี ้สง่ผลใหค้นในสงัคมเขา้ใจ
พฤติกรรมต่าง ๆ ของกันและกันได ้ลดความขดัแยง้และการทะเลาะวิวาทลง ดงัที่วนิดา  บ ารุงไทย (2544, หนา้ 14 - 15 
อา้งอิงใน รตัติกา กรรณิกา, 2559, หนา้ 10) ไดก้ลา่วถึงนวนิยายไวว้า่ นวนิยายเป็นเรือ่งเลา่ที่จ าลองภาพชีวิตของมนษุย ์โดย
ค านึงถึง       ความจริง คือมีความสมเหตสุมผล มีความเป็นไปไดเ้ช่นเดียวกบัในชีวิตจริงของมนษุย ์โดยแสดงพฤติกรรมตวั
ละครแตล่ะตวั  พรอ้มดว้ยรายละเอียดที่สมบรูณแ์ละเพียงพอจะสรา้งภาพท่ีดเูสมือนโลกแหง่ความจรงิของมนษุย์ 

ดงันัน้ ผูศ้ึกษาจึงสนใจศกึษาเก่ียวกบักลไกการปอ้งกนัตนเองของตวัละครเด็ก ในนวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรยข์อง
ออกสัต์ (Wonder) โดยใชท้ฤษฎีจิตวิเคราะหข์องซิกมนัด ์ฟรอยด ์(Sigmund Freud) ซึ่ง Six Facets Press หรือ ส านกัพิมพ์
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หกเหลีย่ม (2562) ไดก้ลา่วถึง ทฤษฎีจิตวิเคราะหข์องซิกมนัด ์ฟรอยด ์(Sigmund Freud) ไวว้า่ “ฟรอยดไ์มเ่ช่ือวา่ มนษุยเ์ป็น
สิ่งมีชีวิตที่ตดัสนิใจอย่างมีเหตผุลและเป็นผูก้  าหนดชีวิตของตนเอง เนื่องจากประสบการณส์ว่นใหญ่ของชีวิต อารมณ ์ความ
เช่ือ ความรูส้กึ และแรงขบัท่ีเป็นรากฐานของประสบการณถ์กูเก็บไวภ้ายในจิตไรส้  านกึที่ซึง่จิตที่รูต้วัหรอืจิตส านึกไมส่ามารถ
เขา้ถึงได ้แตส่ว่นท่ีควบคมุไมไ่ดน้ีก้ลบัมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมและบคุลกิภาพของมนษุยอ์ยา่งมากที่สดุ” ดงันัน้พฤติกรรมของ
มนษุยจ์ึงมีลกัษณะที่เป็นไปตามจิตไรส้  านึก คือ เกิดขึน้เองตามสญัชาตญาณ เมื่ออยู่ในสถานการณต์า่ง ๆ จะมีพฤติกรรมที่
แตกตา่งกนัไป  และเกิดกลไกการปอ้งกนัตนเองขึน้เพื่อหลกีหนีหรือเผชิญกบัสถานการณน์ัน้ โดยกลไกการปอ้งกนัตนเองนีม้ี
หลายกลไกดงัท่ี เติมศกัดิ์ คทวณิช (2546, หนา้ 298 - 304) ไดก้ลา่วว่า ซิกมนัด ์ฟรอยด ์ เช่ือว่าบคุคลจะเลือกใชก้ลไกการ
ปอ้งกนัตนเอง ที่แตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บัแผนบคุลกิภาพของแตล่ะบคุคล และโดยทั่วไปจะแบง่เป็น 3 ลกัษณะใหญ่ ไดแ้ก่ 1) 
แบบสูส้ถานการณ ์  มี 2 กลไก คือ กา้วรา้วทางตรง และกา้วรา้วทางออ้ม 2) แบบหนีสถานการณ ์มี 6 กลไก คือ การเก็บกด 
การฝันกลางวัน การถดถอย  การหลบหนี การต่อต้าน และการปฏิเสธไม่ยอมรับความจริง  3) แบบประนีประนอม
สถานการณห์รือเผชิญปัญหา มี 9 กลไก คือ การชดเชย การแสดงพฤติกรรมตรงขา้มกับความเป็นจริง การกลา่วโทษผูอ้ื่น 
การหาเหตผุลเขา้ขา้งตวัเอง การเลยีบแบบ  การติดชะงกั ส านกึบาป อวดความฉลาดรอบรู ้และการแสดงความเจ็บป่วยหรือ
พิการทางร่างกาย ซึ่งในการศึกษาครัง้นีจ้ึงศึกษากลไกการป้องกันตนเองของตวัละครเด็กจ านวน 2 กลไก คือ กลไกการ
ชดเชย (Compensation) และกลไกปฏิกิริยาการหลบหนี (Avoidance) เนื่องจากผูศ้ึกษาเล็งเห็นว่าพฤติกรรมของตวัละคร
เด็กมีความโดดเด่นในนวนิยายเรื่องนีแ้ละอาจเป็นส่วนหนึ่งที่ท  าใหน้วนิยายเป็นที่นิยมและไดร้ับรางวัลมากมาย ดังที่ 
อมรินทรบ์ุ๊ค (2560) ไดก้ล่าวถึงรางวัลต่าง ๆ ไว ้ เช่น รางวัล New York Times Bestseller รางวัล Maine Student Book 
Award รางวัล Junior Young Reader’s Choice Award และรางวัล Fisher Children’s Book Award และได้ถูกสรา้งเป็น
ภาพยนตรฉ์ายครัง้แรกในปีพ.ศ. 2560 ซึง่ไดร้บัความนิยมเป็นอยา่งมาก  
 การศึกษาเก่ียวกับทฤษฎีจิตวิเคราะห์ของ Sigmund Freud และกลไกการป้องกันตนเองนั้นมีผู้วิจัยไดศ้ึกษา
เก่ียวกับประเด็นดงักล่าวในเรื่องกลไกการป้องกันตนเองของผูบ้ริหารสถานศึกษา (โมไณย อภิศักดิ์มนตร,  2558)   ผล
การศกึษาพบวา่ มีกลวิธานในการปอ้งกนัตวัของผูบ้รหิารสถานศกึษา จ านวน 20 กลไกการปอ้งกนัตนเอง ดงันี ้1) การเก็บกด 
(Repression)  2) การบิด เบือนความจริ ง  (Rationalization) 3) การซัดทอดผู้อื่ น  (Projection) 4) การ เคลื่ อนย้าย 
(Displacement)     5) การท าปฏิกิรยิาตรงขา้ม (Reaction Formation) 6) การถดถอย (Regression) 7) การแยกตวัเองตาม
ล าพงั (Isolation) 8) การฝันเฟ่ือง (Fantasy) 9) การทดเทิด (Sublimation) 10) การเลียนแบบ (Identification) 11) การปลด
เปลือ้ง (Undoing)    12) การคาดการณ ์(Anticipation) 13) การเห็นประโยชนผ์ูอ้ื่น (Altruism) 14) อารมณข์นั (Humor) 15) 
การกดระงบั (Suppression) 16) การใชเ้ชาวนปั์ญญา(Intellectualization) 17) การชดเชย (Compensation) 18) การปฏิเสธ 
(Denial)   19) การแสดงออกดว้ยการกระท า  (Acting out) และ 20) ความกา้วรา้วโดยออ้ม (Passive aggressive) และจา
รวี บวัขม (2558) ไดศ้ึกษา โครงสรา้งบคุลิกภาพและคณุค่าตอ่สงัคมในนวนิยายของ “ก่ิงฉตัร” พบการศึกษาที่เก่ียวขอ้งกบั
ทฤษฎี  จิตวิเคราะหข์อง Sigmund Freud และกลไกการป้องกันตนเองที่เป็นสาเหตุแห่งพฤติกรรมหรือบุคลิกภาพของตวั
ละคร สามารถอธิบายถึงที่มาของพฤติกรรมตวัละครได ้ซึง่กลไกการปอ้งกนัตนเองจะมีผลท าใหต้วัละครเกิดการเปลีย่นแปลง
ดา้นบคุลกิภาพไดเ้ดน่ชดัมาก เป็นการแสดงพฤติกรรมใหผู้อ้ื่นยอมรบัตนเพื่อตอ้งการอยูร่ว่มกบัผูอ้ื่นในสงัคมไดต้อ่ไป 
 นอกจากนี ้สพุตัรา ประมาณพล (2561) ไดศ้ึกษาเรือ่ง พฤติกรรมตวัละครจากนวนิยาย 2 เรื่อง รกัในรอยบาป ของ เงา
จนัทร ์และการลม่สลายในสถาบนัครอบครวัที่ความรกัไม่อาจเยียวยา ของ อรุณวดี อรุณมาศ ผลการศึกษาพบว่า ตวัละครทัง้ 2 
เรื่อง แสดงพฤติกรรมหรืออารมณค์วามรูส้กึนึกคิด ที่หลากหลาย ดา้นภาวะจิตไรส้  านกึ ตวัละครต่างแสดงออกมาในรูปแบบของ
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ความฝันที่เป็นฝันรา้ย ดา้นภาวะต่อตา้น   ดา้นสญัชาตญาณ  ดา้นบคุลิกภาพตวัละคร และดา้นปมเอดิปัส นวนิยายทัง้ 2 เรื่อง 
ยงัใชส้ญัลกัษณส์ตัวแ์ทนตวัละคร เพื่อท าใหเ้ห็นภาพ และรบัความรูส้กึของตวัละครที่ถกูกระท าจากคนรอบขา้ง 
 นิฏฐิตา แจ่มกระจ่าง (2563) ไดน้ านวนิยายเรือ่ง ชีวิตมหศัจรรยข์องออกสัต ์หรอื wonder มาใหน้กัเรยีนอา่น โดยมี
วตัถปุระสงคใ์นการศกึษาเพื่อฝึกการอา่นและพฒันาทกัษะการคิดวิเคราะห ์ในนกัเรยีนในระดบัชัน้มธัยมศกึษา  โดยเลอืกนว
นิยายเรื่องนีเ้พราะนวนิยายไดเ้สนอแนวคิดของการคิดบวกในการใชชี้วิต และวิธีการรบัมือกบัปัญหาของเด็กผ่านตวัละคร
เด็กผูช้ายที่ช่ือ ออกสัต ์ซึง่เป็นตวัละครเอกของเรือ่ง 

ส าหรบัการศึกษากลไกการป้องกนัตนเองของตวัละครเด็ก ในนวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรยข์องออกสัต ์(Wonder) 
ในครัง้นีม้ีลกัษณะแตกตา่งกบัการศกึษาขา้งตน้คือ เป็นการศกึษากลไกการปอ้งกนัตนเองของตวัละครเด็กในนวนิยาย โดยมี
ตวัละครเด็ก “ออกสัต”์ เป็นภาพแทนของเด็กในสงัคมจริงที่มีความบกพรอ่งทางรา่งกายหรือความขาดความมั่นใจในการใช้
ชีวิตในสงัคม  
วิเคราะหก์ลไกการป้องกันตนเองของตัวละครเด็กในนวนิยายเร่ือง ชีวิตมหัศจรรยข์องออกัสต์ (Wonder) 

นวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรย์ของออกสัต์ หรือ wonder ผลงานเขียนของ R.J. Palacio (อาร.์เจ. ปาลาซิโอ) และ
แปลโดย  ปณต ไกรโรจนานนัท ์เป็นเรือ่งของเด็กชายคนหนึง่ที่มีใบหนา้ผิดปกติมาตัง้แตก่ าเนิดช่ือวา่ ออกสัต ์พลูลแ์มน หรอื 
อ๊อกกี ้ เด็กชายอาย ุ10 ขวบ เขามกัสวมหมวกอวกาศเพื่อปิดปังหนา้ตาของตน  เพราะหากใครไดเ้ห็นก็มกัเบือนหนา้หนีและ
หวาดกลวัเขา วนัหนึง่พอ่กบัแมก็่ใหเ้ขาไปโรงเรยีน (ก่อนหนา้นีม้ีแมค่อยสอนอยูท่ี่บา้น) ออกสัตจ์ึงตอ้งเผชิญกบัปัญหาตา่ง ๆ 
ภายในโรงเรียน โดยในระยะแรกออกสัตจ์ะเป็นบคุคลที่เพื่อน ๆ ไม่อยากเขา้ใกลแ้ละไม่มีใครกลา้เป็นเพื่อน แต่ดว้ยความที่
ออกัสตเ์ป็นเด็กที่เก่ง  มีอารมณข์นั เพื่อน ๆ ในหอ้งจึงเริ่มมาเป็นเพื่อนกับเขา ปัญหาเรื่องหนา้ตาผิดปกติก็ค่อย ๆ เลือน
หายไป และเขาก็มีความสขุ  กบัการไปเรยีน  

การใชชี้วิตของเด็กที่ก าลงัจะเขา้โรงเรียนมกัเป็นที่กังวลของเด็ก ๆ และผูป้กครองหลายคน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง                         
ในเรื่องการเขา้สงัคม การที่พวกเขาเหลา่นัน้ตอ้งออกไปเผชิญกบัโลกภายนอกที่กวา้งใหญ่กว่าบา้น ซึ่งนั่นก็คือเรื่องการพบ
เจอเพื่อนในโรงเรียน เป็นเรื่องที่น่ากังวลส าหรบัเด็กปกติอยู่แลว้ แต่กับออกัสต ์เด็กชายผูท้ี่มีหนา้ตาผิดปกติ สรา้งความ
หวาดกลวั  ใหแ้ก่ผูอ้ื่น ทัง้พ่อแม่และตวัเขาเองก็กงัวลเป็นอย่างมาก ออกสัตจ์ึงตอ้งใชชี้วิตอย่างคนปกติใหไ้ด ้เรื่องนีส้ะทอ้น
ใหเ้ห็นปัญหา  ของเด็กในวยัเรยีนวา่พวกเขาก็ตอ้งเจอปัญหา และเพื่อนมกัจะมีอิทธิพลตอ่พวกเขามาก สดุทา้ยแลว้นัน้ เพื่อน
ที่เราคบหาอยูก็่มีทัง้ที่จรงิใจและไมจ่รงิใจ คบกนัเพราะความร ่ารวยหรอืคบกนัเพราะจิตใจที่ดีงาม เรือ่งนีก็้ไดแ้สดงใหเ้ห็นแลว้
วา่เพื่อนที่จะอยูก่บัเราตลอดไป คือเพื่อนที่คบกนัดว้ยความจรงิใจ และไมม่ีใครชอบคนที่ท ารา้ยหรอืรงัแกคนท่ีออ่นแอกวา่ ซึง่
จะสอนใหเ้ด็ก ๆ ท่ีไดอ้า่นใหรู้จ้กัการคบหากบัเพื่อน และการประพฤติตนที่ดี เพื่อจะไดไ้มโ่ดนสงัคมทอดทิง้ ตลอดจนแสดงสจั
ธรรมของชีวิตวา่ สดุทา้ยแลว้เราก็เป็นสตัวส์งัคมที่ไม่สามารถอยูค่นเดียวไดแ้ละตอ้งเผชิญกบัปัญหาแมว้่าตอ้งทกุขท์รมานก็
ตาม แตเ่ราก็จะกา้วผา่นมนัไปได ้ 

ดงันัน้ เมื่อเด็กตอ้งเผชิญกบัความเครยีด ความกังวลใจ ความคบัขอ้งใจ หรอืความขดัแยง้ในใจตนเอง จึงท าใหเ้กิด
กลไกการป้องกนัตนเองหรือกลวิธานการป้องกนัตนเอง เป็นวิธีการหรือกลไกที่เกิดขึน้กบับคุคล เมื่อตอ้งเจอกบัสถานการณ์
ตา่ง ๆ ทัง้นี ้กลไกการปอ้งกนัตนเองเกิดขึน้เพื่อคลายความเครยีด ความกงัวลใจ ความคบัขอ้งใจ หรือความขดัแยง้ในใจ โดย
ช่วยรกัษา ซึ่งความภาคภมูิใจของบคุคลแมจ้ะเคยประสบความลม้เหลวในชีวิต และยงัช่วยลดความไม่สบายใจต่าง ๆ อนั
เนื่องมาจากความกลวั ความส านึกผิดต่าง ๆ ซึ่งสอดคลอ้งกบัที่ ชูทิตย ์ ปานปรีชา (2551, หนา้ 504) ไดอ้ธิบายว่า กลไก
ป้องกันตนเองเป็นการรกัษาความสมดุลหรือความปกติของจิตใจไว ้โดยวิธีการของจิตใจที่เกิดขึน้นีจ้ะเกิดขึน้เองตาม
ธรรมชาติ มกัเกิดขึน้หรือแสดงออกทนัทีโดยที่ตวับคุคลไม่สามารถควบคมุได ้ทัง้นี ้เนื่องจากเป็นสญัชาตญาณของมนษุยท์ี่
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จะตอ้งป้องกนัหรือตอ่สู ้และปรบัตวัเองเพื่อใหม้ีชีวิตอยูร่อด ปลอดภยั มีความสขุเมื่ออยู่ในสงัคม และไม่ถือว่าเป็นความผิด
ปกติทางจิต  

จากการศึกษานวนิยายเรื่อง ชีวิตมหัศจรรย์ของออกัสต์ (Wonder) สามารถวิเคราะหก์ลไกการป้องกันตนเอง                         
หรือกลวิธานการป้องกันตนเองตามทฤษฎีจิตวิเคราะห ์(Psychoanalytic Theory) ของ Sigmund Freud บิดาแห่งทฤษฎี             
จิตวิเคราะหจ์ านวน 2 กลไก ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้

1. กลไกการป้องกันตนเองประเภทการชดเชย (Compensation) 
 การชดเชย เป็นวิธีการที่บคุคลหาจุดเด่นหรือขอ้ดีอื่น ๆ ของตนเองมาลบปมดอ้ยที่มีอยู่ ดงัที่ ลกัขณา สริวฒัน ์

(2544, หนา้ 111) ไดก้ลา่วถึงการชดเชยไวว้า่ การชดเชยเป็นการหาจดุเด่นของตนมาลบปมดอ้ย เช่น คนรูปรา่งเตีย้แตเ่รยีน
เก่ง หรือหนา้ตาไม่สวยแต่มีน า้ใจคอยช่วยเหลือผูอ้ื่น เป็นตน้  โดยกลไกนีเ้กิดขึน้เพื่อใหต้นเองสามารถอยู่ในสงัคมไดโ้ดย
แสดงจดุเดน่หรอืขอ้ดีนัน้ ๆ ออกมา และสิ่งเหลา่นัน้จะตอ้งสรา้งประโยชนใ์หแ้ก่บคุคลอื่น ๆ หรอืสงัคมดว้ย ซึง่กลไกประเภทนี ้
จัดเป็นประเภทต่อสูห้รือเผชิญปัญหา กล่าวคือเป็นกลไกการปรบัตวัดว้ยการเผชิญหนา้กบัปัญหาหรืออุปสรรคนัน้ ๆ ที่มา
ขดัขวางความตอ้งการของตน หรือสถานการณท์ี่สรา้งความทุกข ์ความคบัขอ้งใจ  หรือความไม่สบายใจของตนเอง การ
ปรบัตวัแบบนีเ้ป็นไดท้ัง้ทางสรา้งสรรคแ์ละท าลาย โดยกลไกการชดเชยนี ้เป็นกลไกการปรบัตวัเชิงสรา้งสรรค ์เนื่องจากบคุคล
จะสรา้งหรือคน้หาจดุเด่นหรือขอ้ดี ซึ่งสามารถสรา้งประโยชนใ์หแ้ก่ตนเอง บคุคลอื่น ๆ และสงัคมได้ ซึ่งสอดคลอ้งกบัที่ เติม
ศกัดิ์ คทวณิช (2546, หนา้ 301) ไดก้ลา่วถึงกลไกประเภทนีว้่า ผูท้ี่ใชก้ลวิธีการป้องกนัตนเองนีม้กัจะคิดวา่ตนเองมีสิ่งที่เป็น
ขอ้บกพรอ่งบางอยา่งอยู ่ท าใหบ้คุคลนัน้รูส้กึวา่ตนเองมีปมดอ้ย ดงันัน้ จึงพยายามเอาชนะหรอืกลบขอ้บกพรอ่งหรอืปมดอ้ย
ดงักลา่วดว้ยการสรา้งปมเด่นขึน้มาชดเชย 

 เมื่อตวัละครเด็กมีปมดอ้ยหรือสิ่งที่ไม่พึงปรารถนาใด ๆ ตวัละครเด็กก็จะสรา้งหรือคน้หาจุดเด่นหรือสิ่งที่ตนหรือ
บคุคลรอบขา้งพงึปรารถนามาชดเชยปมดอ้ยดงักลา่ว ดงัตอนที่ ออกสัตม์ีใบหนา้ที่ผิดปกติและตวัเลก็กวา่เพื่อน ๆ ในวยัเดียวกนั 
การที่ออกสัตม์ีใบหนา้ที่ผิดปกตินัน้ท าใหผู้ท้ี่พบเห็นตอ้งหวาดกลวัและหลบหนีตน แตเ่มื่อออกสัตไ์ดม้าเรยีนในโรงเรยีน อยา่งเด็ก
ปกตินัน้ ในช่วงแรกเขาโดนเพื่อน ๆ  และคนในโรงเรียนมองดว้ยสายตาที่รงัเกียจและหวาดกลวั อีกทัง้ ไม่กลา้แมจ้ะสมัผสัตวัของ
ออกสัตเ์พราะคิดว่าเขาจะเป็นพาหะแพรเ่ชือ้ระบาดรา้ยแรง แต่ในระยะเวลาต่อมาเขากลบัเป็นที่ยอมรบัของเพื่อน ๆ   มากยิ่งขึน้ 
เพราะออกสัตเ์ป็นเด็กที่มีอารมณข์นั เรยีนเก่ง เพื่อนที่ไดอ้ยูด่ว้ยก็จะอารมณด์ีตาม ๆ กนัไปดว้ย ตลอดจนทศันคติ  ของออกสัตท์ี่
มีตอ่หนา้ตาของตนเองที่มกัจะแสดงออกใหเ้พื่อน ๆ รบัรูว้า่ตนไมไ่ดรู้ส้กึเสยีใจหรอืเป็นทกุขท์ี่หนา้ตาของตนผิดปกติ แมว้า่ภายใน
ใจจะตรงกนัขา้มกบัสิ่งที่แสดงออกมาก็ตาม กระนัน้เขาก็ยงัน าความผิดปกตินีม้าสรา้งเสียงหวัเราะและอารมณข์นัใหแ้ก่เพื่อน ๆ  
ได ้ดงัตอนหนึ่งที่ซมัเมอร ์หญิงสาวที่เป็นเพื่อนสนิทของออกสัตก์ลา่วถึงนิสยัของออกสัตท์ี่เธอช่ืนชอบในตวัของออกสัตแ์ละเป็น
เพื่อนกนัมาตลอด โดยมองขา้มเรือ่งความผิดปกติของออกสัตไ์ป ดงัความที่วา่ 

 “เฮ ้ฉนัอาจจะหลอ่ก็ได!้” เขาพดูยิม้ ๆ “มนัตอ้งยอดเยี่ยมมากเลย จริงไหม ฉนั
อาจกลบัมาเกิดใหมเ่ป็นหนุม่รูปหลอ่ ล ่าบึก้ ตวัสงูปรีด๊”  

ฉนัหวัเราะอีก เขาเอาเรื่องตวัเองมาลอ้เลน่ไดเ้ก่งมาก ซึ่งเป็นสิ่งหนึ่งในตวัอ๊อกกี ้
ที่ฉนัชอบมากที่สดุ 

ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 168) 
 และอีกตอนหนึ่งที่แสดงถึงจุดเด่นดา้นการเรียนของออกัสต ์แมว้่าจะไม่ไดเ้รียนในโรงเรียนเมื่อถึงวยัที่ตอ้งเขา้

เรียน ในโรงเรียน แต่เขาก็เป็นนกัเรียนที่เรียนเก่ง เพราะแม่ไดท้ าหนา้ที่ครูสอนออกสัตอ์ยู่ที่บา้นเป็นอย่างดี และออกสัตก็์เป็น
เด็กที่ขยนัและตัง้ใจเรียนเป็นอย่างมาก จึงท าใหเ้รียนเก่งจนท าใหค้รูและเพื่อน ๆ รว่มชัน้เรียนต่างตะลงึในความเก่งนัน้ และ
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ออกสัตไ์ดน้ ามาช่วยเรื่องการเรยีนของแจ็ก เพื่อนสนิทอีกคนของเขา ท าใหแ้จ็กรูส้กึโชคดีที่มีออกสัตเ์ป็นเพื่อน เพราะความเก่ง 
มีน า้ใจช่วยเหลือตน อีกทัง้ ออกัสตไ์ม่เคยท ารา้ยหรือท าลายเพื่อนอย่างตนใหต้อ้งเดือดรอ้น ดงัตอนที่แจ็กลอกการบา้นของ
ออกสัต ์และโดนครูจบัไดเ้พราะตอบผิดเหมือนกนั แต่ออกสัตก์ลบัปกปอ้งเขาโดยการบอกครูไปวา่พวกเขาท าการบา้นดว้ยกนั
จึงมีค าตอบ  ที่ผิดเหมือนกนั ดงัความที่วา่ 

“การบา้นเมื่อวานนี ้เธอสองคนตอบผิดในค าตอบเดียวกนั” มิสรูบินพดูขณะมอง       
เราสองคนราวกบัรอค าอธิบาย ผมไม่รูจ้ะพดูอะไรเพราะค าอธิบายจะเป็น  อ๋อ เพราะผม
ลอกการบา้นออกสัตค์รบั 

ทว่าออกสัตโ์กหกเพื่อปกป้องผม เขาแกต้วัวา่ “อ๋อ เพราะเมื่อคืนเราท าการบา้น
ดว้ยกนัครบั” ซึง่ไมจ่รงิแมแ้ตน่อ้ย 

 ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 185) 
  แมว้่าออกัสตจ์ะแตกต่างจากเด็กปกติทั่วไป และไม่สามารถที่จะเปลี่ยนแปลงความผิดปกตินัน้ไดด้ั่งใจหวัง              
แต่เขาเป็นคนที่รา่เริง ตัง้ใจเรียนและเรียนเก่ง เพื่อน ๆ ท่ีอยู่ดว้ยจึงมีความสขุและมองขา้มเรื่องหนา้ตาที่ผิดปกติของออกสัต์
ไป    และเมื่อเวลาด าเนินผา่นไปทกุคนในโรงเรยีนตา่งก็ไดรู้จ้กัตวัตนที่แทจ้รงิของออกสัต ์จึงไดร้บัการยอมรบัจากเพื่อน ๆ ใน
โรงเรยีน ตลอดจนผูป้กครองของเด็กในโรงเรียนดว้ย ท าใหอ้อกสัตไ์มต่อ้งถกูสายตาที่มองมาวา่ตนเป็นตวัประหลาดอีกต่อไป                               
และไดร้บัรางวลันกัเรยีนดีเดน่จากทางโรงเรยีนที่มอบโดยผูอ้  านวยการของโรงเรยีน พรอ้มทัง้กลา่วค าเชิดชถูึงความมหศัจรรย ์               
ที่ออกสัตไ์ดส้รา้งและท าใหท้กุคนเห็น ดงัความที่วา่ 

 “เขาคือ ผูย้ิ่งใหญ่ที่สดุ” ครูพูดต่อ “คือผูใ้ชค้วามแข็งแกร่งของตนเอาชนะหวัใจ
ไดม้าก ดวงที่สดุดว้ยความดีของตนเอง ไม่ตอ้งเสียเวลาอีกต่อไป ปีนีค้รูภูมิใจมากที่จะได้
มอบเหรียญเฮนรีวอรด์บีเชอรแ์ก่นกัเรียน ซึ่งความแข็งแกรง่อนัสงบเสง่ียมของเขาชนะหวัใจ
ไดม้ากดวงที่สดุ 

 
“ดงันัน้ ออกสัต ์พลูลแ์มน เชิญขึน้มารบัรางวลันีบ้นเวทีหนอ่ยไดไ้หม” 

ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 392) 
 กลไกการปอ้งกนัตนเองประเภทการชดเชย จึงเป็นวิธีการท่ีตวัละครเด็กหรอืออกสัตม์ีจดุเดน่หรือขอ้ดีอื่น ๆ ของ

ตนเอง คือ ออกสัตเ์ป็นเด็กที่เรียนเก่ง มีอารมณข์นั และช่วยเหลือเพื่อน ๆ ของเขาดว้ยความจริงใจ ขอ้ดีดงักลา่วจึงสามารถ
ลบปมดอ้ยที่มีอยู่ได ้ซึ่งก็คือ ความผิดปกติบนใบหนา้ เมื่อเวลาผ่านไปจุดเด่นหรือขอ้ดีดงักล่าวไดท้ าใหค้นรอบขา้งของ
ออกสัตเ์รยีนรูแ้ละรูจ้กัออกสัตม์ากยิง่ขึน้โดยมองขา้มความผิดปกตนิัน้ไป และยอมรบัในตวัของออกสัต ์ท าใหอ้อกสัตส์ามารถ
อยูใ่นสงัคมไดโ้ดยแสดงจดุเดน่หรอืขอ้ดีนัน้ ๆ ออกมา  

2. กลไกการป้องกนัตนเองประเภทปฏิกิริยาการหลบหนี (Avoidance) 
 ปฏิกิรยิาการหลบหนี เป็นกลไกที่ตนเองจะมีปฏิกิรยิาการหลบหนี หลกีเลีย่งจากวตัถ ุบคุคลอื่น ๆ หรอืเหตกุารณ ์               

ที่ท  าใหต้นเองตอ้งเจ็บปวด หรือรูส้ึกอึดอดัใจ ไม่สบายใจ ซึ่งกล่าวไดว้่ากลไกนีเ้ป็นวิธีการที่จะหนีจากสถานการณท์ี่สรา้ง
ความทกุขแ์ก่ตนเอง โดยยิ่งพยายามหนีไปไดห้า่งมากเพียงใดก็ยิ่งมีความสขุมากขึน้เทา่นัน้ ดงัที่ แพรภทัร ยอดแกว้ (2555) 
ได้กล่าวถึงปฏิกิริยาการหลบหนีไวว้่า เป็นปฏิกิริยาการหลบหนีจากวัตถุ ผู้คน หรือเหตุการณ์ที่ท  าให้ตนตอ้งเจ็บปวด 
เนื่องจากตอ้งข่มความรูส้ึกที่พลงัทางเพศและความกา้วรา้วอนัแฝงอยู่ในจิตไรส้  านึกถูกกระตุน้ใหส้  าแดงความปรารถนา
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ออกมา ซึ่งสอดคลอ้งกบัท่ี เติมศกัดิ ์คทวณิช (2546, หนา้ 300) ไดก้ลา่วถึงกลไกประเภทนีว้า่ เป็นกลวิธีการป้องกนัตนเองที่
หนีจากสถานการณท์ี่สรา้งความทกุข ์ยิ่งหา่งหรือไม่ตอ้งเข้าไปมีสว่นรว่มสว่นเก่ียวขอ้งไดม้ากเท่าไหรก็่จะยิ่งมีความสขุมาก
เท่านัน้  ดงันัน้จึงกล่าวไดว้่ากลไกประเภทนี ้จัดเป็นประเภทหลีกเลี่ยงหรือหนีปัญหา เป็นกลไกที่มีการปรบัตวัโดยการใช้
วิธีการใด ๆ ก็ตามที่ท  าใหต้นเองไดห้ลดุพน้จากสถานการณห์รอืสาเหตขุองปัญหาที่เป็นเหตุใหเ้กิดความทกุข ์ความคบัขอ้งใจ 
หรอืความไมส่บายใจของตนเอง  และหลกีหนีนีจ้ะเป็นการสรา้งความสขุใหแ้ก่ตนเองดว้ย 

ดังนัน้ เมื่อตัวละครเด็กตอ้งเผชิญกับวตัถุ บุคคล หรือสถานการณท์ี่ท  าใหเ้กิดความไม่สบายใจ ความอึดอดัใจ                                           
หรือความกดดนัต่าง ๆ ฯลฯ ตวัละครเด็กก็จะมีพฤติกรรมที่หลบเลี่ยงจากสิ่งเหลา่นัน้ ดงัตอนที่ออกสัตไ์ปดโูรงเรียนเป็นครัง้
แรกก่อนเปิดภาคเรียน ทกุครัง้ที่เขาตอ้งออกไปขา้งนอกบา้นจะมีคนอื่น ๆ มองมาดว้ยความหวาดกลวัและมกัเบือนหนา้หนี
เสมอ โดยไมค่  านงึถึงจิตใจของเด็กอยา่งออกสัตแ์มแ้ตน่อ้ย ดงันัน้เมื่อออกสัตต์อ้งไปในสถานท่ีที่ไมคุ่น้เคยและตอ้งพบเจอกบั
บคุคล ท่ีไมเ่คยเจอมาก่อน นั่นคือการไปโรงเรยีนในครัง้นี ้ท าใหเ้ขาตอ้งพยายามเดินหลบหลงัของแมต่ลอดทางเดนิ เพื่อไมใ่ห้
ใครไดส้งัเกตเห็นหนา้ตาของตนและแสดงปฏิกิรยิาที่ออกสัตไ์มพ่งึปรารถนาจะไดร้บั ดงัความที่วา่ 

เราเดินตามมิสเตอรท์ชุแมนไปตามโถงทางเดินสองสามโถงที่มีคนอยู่เพียงไม่ก่ี
คน และคนไม่ก่ีคนที่อยู่แถวนัน้ก็ดทู่าวา่จะไมท่นัสงัเกตเห็นผม บางทีที่พวกเขาไม่เห็นผม
คงเป็นเพราะผมไดแ้ตเ่ดินหลบอยูห่ลงัแม ่ผมรูค้รบัวา่ฟังดแูลว้ผมออกจะโยเยแบบเดก็เล็ก 
ๆ สกัหนอ่ย ก็ตอนนัน้ผมไมม่ีความกลา้อยูส่กันิดเลย  

ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 22) 
 อีกตอนหนึ่งที่ปรากฏปฏิกิริยาการหลบหนีคือออกัสตจ์ะไวท้รงผมที่ยาวเพื่อใหผ้มลงมาปรกดวงตาของเขา                                                

ทัง้นี ้เพื่อหลบสายตาของผูอ้ื่นท่ีมองมาและปกปิดใบหนา้บางสว่นของตนเองไมใ่หผู้อ้ื่นสงัเกตเห็นได ้ดงัความที่วา่ 
ตอนผมยงัเป็นเด็กนอ้ย ผมไม่เคยเก่ียงการพบเพื่อนใหม่ เพราะเพื่อนที่ผมเจอ           

ต่างก็ยังเล็กอยู่ดว้ยกันทัง้นัน้ขอ้ดีของเด็กเล็ก ๆ คือพวกเขาไม่พยายามพูดสิ่ งที่ท  ารา้ย
จิตใจคณุ              แมบ้างครัง้พวกเขาจะพดูใหเ้สียความรูส้กึ บา้งก็ตาม แต่พวกเขาไม่รู ้
จรงิ ๆ หรอกวา่พดูอะไรออกมา ทวา่เด็กโตนี่ส ิพวกเขารูต้วัวา่ก าลงัพดูอะไรและส าหรบัผม
แลว้ไมใ่ช่เรือ่งสนกุเลยสกันิด เหตผุลหนึง่ที่เมื่อปีก่อนผมไวผ้มยาว ก็เพราะชอบปลายผมที่
ยาวลงมาปรกดวงตา ช่วยบดบงั       สิง่ที่ไมอ่ยากเห็น  

ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 27) 
  และอีกตอนหนึ่ง เป็นวนัแรกที่ออกสัตไ์ปเรียน คาบแรกของการเรียนจะเป็นชั่วโมงโฮมรูมที่นกัเรียน จะไดเ้จอ
เพื่อน และคณุครูประจ าชัน้เพื่อทกัทายและท าความรูจ้กักนั หลงัจากนัน้ออกสัตก็์ตรวจสอบวิชาเรยีนถดัไปจากตารางเรียนที่
เพิ่งไดร้บัจากครู เมื่อหมดชั่วโมงโฮมรูมเขาจึงรบีไปยงัหอ้งเรยีนของวิชาถดัไป เพื่อจะไดเ้ลอืกที่นั่งขา้งหลงั เพื่อไมใ่หต้นเป็นที่
สนใจ               หรือถกูจอ้งมองจากเพื่อน ๆ คนอื่น หากตนนั่งหนา้ชัน้เรยีนซึง่ไมเ่ป็นการดีนกัส าหรบันกัเรียนใหมท่ี่มีใบหนา้
ผิดปกติอยา่งออกสัต ์ดงัความที่วา่ 

ผมเช็กในตารางที่เขียนว่าชัน้เรียนต่อไปของผมคือภาษาองักฤษ หอ้ง 321 ผม
ไมไ่ดห้ยดุดวูา่มีคนอื่นในชั่วโมงโฮมรูมจะไปทางเดียวกบัผมอีกไหม ผมแคร่บีออกจากหอ้ง
ไปตามทางเดินแลว้นั่งใหห้า่งจากหนา้ชัน้มากที่สดุ  

ปณต ไกรโรจนานนัท ์(2561, หนา้ 58) 
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 กลไกการป้องกนัตนเองประเภทปฏิกิริยาการหลบหนี จึงเป็นกลไกที่ตวัละครเด็กหรือออกสัตจ์ะหลีกเลี่ยงจาก
บคุคล และเหตกุารณต์า่ง ๆ ที่ท าใหเ้ขาตอ้งรูส้กึอดึอดัใจ ไมส่บายใจ โดยกลไกนีจ้ะเป็นวิธีการท่ีท าใหต้วัละครเด็กไดห้นีจาก
สถานการณ ์ที่สรา้งความทกุขใ์หแ้ก่ตนเอง เมื่อตวัละครเด็กพยายามหนีห่างมากเพียงใดก็ยิ่งพบวา่ตนจะมีความสขุมากขึน้
เทา่นัน้ ออกสัต ์จึงหนีจากบคุคลและสถานการณต์า่ง ๆ ไดอ้ยา่งทนัทว่งที เพื่อใหต้นไดห้ลดุพน้จากสิง่ที่รูส้กึอดึอดัใจนัน้ไปได้
อยา่งทนัทว่งที 

 
สรุปและอภปิรายผล  

จากการศึกษากลไกการป้องกันตนเองของตวัละครเด็ก ในนวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรย์ของออกัสต์ (Wonder)                  
จ านวน 2 กลไก พบว่าตัวละครเด็กหรือออกัสต์มีการใช้กลไกการป้องกันตนเองสอดคล้องกับทฤษฎีจิตวิเคราะห์ 
(Psychoanalytic Theory) ของ Sigmund Freud โดยจ านวน 2 กลไกดงักลา่ว ไดแ้ก่ การชดเชย (Compensation) ซึง่จดัอยู่
ในประเภทต่อสูห้รือเผชิญปัญหา อีกกลไกหนึ่งคือ ปฏิกิริยาการหลบหนี (Avoidance) ซึ่งจดัอยู่ในประเภทหลีกเลี่ยงหรอืหนี
ปัญหา จากการวิเคราะหจ์ึงสรุปไดว้่า กลไกการชดเชยนัน้เป็นกลไกที่จ า เป็นตอ้งสรา้งจุดเด่นที่ดีและใชเ้วลาในการสรา้ง
จดุเดน่ดงักลา่ว เช่นที่ตวัละครเด็ก “ออกสัต”์ เป็นเด็กที่เรยีนเก่ง การเรยีนเก่งนีต้อ้งอาศยัเวลาและความพยายามกวา่จะเรยีน
เก่งได ้ซึ่งนบัว่าเป็นกลไกที่ไม่ไดเ้กิดขึน้ทนัทีหรือรวดเร็วอย่างปฏิกิริยาการหลบหนี ส่วนกลไกการป้องกันตนเองประเภท
ปฏิกิริยาการหลบหนีดงักลา่วเกิดขึน้ไดอ้ย่างรวดเร็ว เนื่องจากวา่เป็นกลไกแรกที่สามารถเกิดขึน้ทนัทีทนัใดเมื่อตวัละครเด็ก
ตอ้งการหนีจากสถานการณ ์ที่มีความอึดอดัใจ ความคบัขอ้งใจหรือความไม่สบายใจ ซึ่งในชีวิตของเด็กนัน้จะเจอกบัสิ่งหรอื
สถานการณห์รอืบคุคลที่ตนไมช่อบอยู่สม ่าเสมอ  เมื่อกลไกนีเ้กิดขึน้ไดง้่ายรวดเรว็ทนัทีทนัใด และสามารถน าตนเองออกจาก
สถานการณด์งักลา่วไดอ้ยา่งรวดเรว็ที่สดุ 
 ส าหรบัการศึกษากลไกการป้องกนัตนเองของตวัละครเด็ก ในนวนิยายเรื่อง ชีวิตมหศัจรรยข์องออกสัต ์(Wonder)              
โดยมีตวัละครเด็ก “ออกสัต”์ เป็นภาพแทนของเด็กในสงัคมจริงที่มีความบกพรอ่งทางรา่งกายหรือความขาดความมั่นใจใน
การใชชี้วิตในสงัคม และกลไกการป้องกนัตนเองของตวัละครเด็กจ านวน 2 กลไกนัน้ แสดงใหเ้ห็นวา่กลไกที่เกิดขึน้กบัเด็กไม่
สามารถท าใหปั้ญหาตา่ง ๆ ของเด็กหายไปได ้กลา่วคือ กลไกเหลา่นัน้ไม่สามารถที่จะใชแ้กปั้ญหาตา่ง ๆ ได ้หากแตเ่ป็นการ
น าจิตใจหรอืความรูส้กึของตนเองออกจากสถานการณท์ี่เกิดความอดึอดั  ความคบัขอ้งใจหรอืความไมส่บายใจนัน้ ๆ  ไดอ้ยา่ง
ทนัทว่งที ซึง่เป็นวตัถปุระสงคท์ี่เป็นไปในทิศทางเดียวกนัอยา่งชดัเจน แตว่ิธีการท่ีเกิดขึน้จะแตกตา่งกนัไปตามสถานการณท์ีม่ี
ระดบัความรุนแรงตอ่จิตใจที่ตา่งกนั และเป็นกลไกที่เกิดขึน้เองตามธรรมชาติ  ไมจ่ าเป็นตอ้งศกึษาหรอืคน้ควา้การใชก้ลไกแต่
อยา่งใด กลา่วคือ 1) การชดเชย (Compensation) แมว้า่จะมีปมดอ้ย แตเ่ด็กแตล่ะคนก็จะมีจดุเดน่เช่นเดียวกนั เด็กจึงน าสิง่
ที่ดีนัน้ท าใหด้ีที่สดุเพื่อจะไดใ้หผู้อ้ื่นสนใจเพียงจดุเดน่นัน้เพียงอยา่งเดียวและ 2) ปฏิกิรยิาการหลบหนี (Avoidance) เมื่อเด็ก
มีสิ่งที่ไม่ชอบ หรือตอ้งเผชิญสถานการณท์ี่อดึอดัใจ คบัขอ้งใจ หรือไม่สบายใจ เด็กจะพยายามหนีออกมาจากสิง่ดงักลา่วให้
ไดโ้ดยเรว็ที่สดุ 

จากการศึกษาในครัง้นีส้ง่ผลใหผู้ศ้ึกษาเล็งเห็นว่าความอดึอดัใจ ความคบัขอ้งใจ ความไม่สบายใจหรือความทกุข์
ต่าง ๆ เมื่อเด็กตอ้งเผชิญกบัวตัถ ุบคุคล หรือสถานการณท์ี่สรา้งความรูส้กึดงักลา่ว และก่อเกิดความรูส้กึนัน้ ๆ ขึน้ภายในใจ                               
หากเด็กไมส่รา้งหรอืมีพฤติกรรมการปอ้งกนัตนเองขึน้ อาจจะสง่ผลตอ่พฒันาการในแต่ละดา้นของเด็ก กลา่วคือ พฒันาการ
ทางดา้นร่างกาย พฒันาการทางดา้นสติปัญญา และพฒันาการทางดา้นจิตใจ ดงันัน้แลว้พ่อแม่ ผูป้กครองหรือบุคคลที่
ใกลชิ้ดกับเด็ก เช่น ครู พี่เลีย้งเด็ก และเพื่อนของเขาเอง เป็นตน้ บุคคลดงักล่าวควรมีความรู ้ความเขา้ใจและจะตอ้งช่วย
สงัเกตพฤติกรรมของเด็กคนนัน้ ๆ ทัง้นี ้เพื่อที่จะเขา้ไปดแูล ช่วยเหลือหรือใหค้  าแนะน าแก่เขา เพื่อใหก้า้วผ่านช่วงเวลาอนั
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โหดรา้ยของเขาไปใหไ้ด ้เพราะจิตใจคือสิ่งที่ส  าคญัที่สดุและเป็นจดุเริ่มตน้ของพัฒนาการดา้นตา่ง ๆ ต่อไป หากมีการศกึษา
หรือวิจัยในประเด็นดังกล่าวในอนาคตมีขอ้เสนอแนะว่าควรศึกษากลไกการป้องกันตนเองในทุก ๆ ลกัษณะและกลไกที่
หลากหลายเพิ่มยิ่งขึน้ 
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บทคัดย่อ 
 เมื่อภาพยนตรไ์ม่ได้ท าหน้าท่ีเพียงการถ่ายทอดเรื่องราวในฐานะของสื่อบันเทิง แต่เนือ้หาบางส่วนของภาพยนตรก์ลับ
กลายเป็นเครื่องมือในการสรา้งและผลิตซ า้ความเป็นชาติใหม้ีความเขม้ข้นมากยิ่งขึน้  ท่ามกลางความสัมพันธ์มิติต่าง ๆ ในฐานะ
ประเทศเพื่อนบา้นท่ีมีมาอย่างยาวนานระหว่างไทยกบัพม่า การน าเสนอภาพตวับทและสญัลกัษณท่ี์ถูกสรา้งโดยรฐัไทยจ านวนมากมกั
เลือกน าเสนอ “ความเป็นพม่า” ภายใตนิ้ยามของความเป็นศตัรู หรือผูรุ้กราน บทความชิน้นีจ้ึงเลือกศึกษาไปยงัการเปลี่ยนแปลงความ
เป็นพม่าท่ีปรากฏในภาพยนตรไ์ทย  
 การศึกษาชิน้นีเ้นน้การศึกษาไปยงัวงการอุตสาหกรรมภาพยนตรไ์ทยซึ่งอยู่ภายใตม้าตรการ การก ากับดูแล และสนับสนุน
โดยรฐับาลไทย ส่งผลใหเ้นือ้หาและโครงเรื่องท่ีมีความเก่ียวขอ้งกับความเป็นพม่า มกัอยู่ในรูปแบบของภาพยนตรอ์ิงประวตัิศาสตร ์
และท าหนา้ท่ีในการถ่ายทอดความเป็นพม่าในลกัษณะของ ศตัรู หรือผูรุ้กรานชาติไทย จวบจนกระทั่ งรฐับาลพม่าเลือกใชน้โยบายเปิด
ประเทศเพื่อใหค้นทั่วไปสามารถเข้าไปสัมผัสความเป็นพม่าในประเทศพม่าไดด้้วยตนเอง ประกอบกับการเกิดกระแสภาพยนตร์
ทางเลือกภายในประเทศไทย การเปลี่ยนแปลงและการเติบโตของพืน้ท่ีท่ีใชใ้นการน าเสนอภาพยนตรท่ี์นอกเหนือไปจากโรงภาพยนตร ์
ส่งผลใหโ้ครงเรื่องความเป็นพม่าท่ีปรากฏบนภาพยนตรไ์ทยไดร้บัน าเสนอในรูปแบบอื่น อาทิ โครงเรื่องที่ไม่ไดอ้ิงกบัประวตัิศาสตร ์หรือ
โครงเรื่องท่ีน าเสนอความรกัในลักษณะของความรกัขา้มเชือ้ชาติ ความรกัขา้มเสน้เขตแดน และความรกัท่ีด ารงอยู่เหนือเวลา จน
กลายเป็นการจดุเริ่มตน้ของมมุมองที่เป็นมิตรต่อความเป็นพม่ามากกว่าการเป็นศตัรูหรือผูรุ้กรานปรากฏขึน้ในโครงเรื่องของภาพยนตร์
ไทย การเติบโตของวงการภาพยนตรภ์ายในประเทศพม่า รวมถึงแรงงานพม่าในไทยจ านวนมากถือเป็นแรงงานมีศักยภาพในดู
ภาพยนตร ์ส่งผลใหเ้กิดภาพยนตรท่ี์มีโครงเรื่องท่ีนอกเหนือไปจากการนิยามความหมายของ “ความเป็นพม่า” ในฐานะศัตรู หรือผู้
รุกรานท่ีปรากฏในภาพยนตร ์และเกิดการปรบัเปลี่ยนโครงเรื่องจากศัตรูท่ีเต็มไปดว้ยภาพของสงครามสู่การเป็นท่ีรกัในรูปแบบของ
ความรกัขา้มเชือ้ชาติ ชนชั้นท่ีหลากหลาย ภาพของตัวแสดงพม่าในเชิงบวก และองคป์ระกอบฉากท่ีแสดงถึงอัตลักษณ์ทางศิลปะ 
วฒันธรรม และวิถีชีวิต 
ค าส าคัญ: ภาพยนตรไ์ทย  ความเป็นพม่า  ชาตินิยมไทย  ความสมัพนัธไ์ทย-พม่า 
 
Abstract 

The function of films is not only to narrate stories, as a type of entertainment, but also to become a tool to construct 
a national ideology.  Myanmar and Thailand have a long and complicated history which has been carefully choregraphed 
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by the Thai state (cinematically, textually and using semiotics)  to define the Myanmar as a national threat.  This paper 
studies the transformation of the Burma-ness which is represented in selected Thai films.  
  This paper explores a Thai film industry under the Thai government control and how the industry presents the views 
on Myanmar as an enemy or a threat through visual media. Research findings based on a number of documents, statements, 
and chronicles with regard to Thailand-Myanmar relations reveal that some contents of aforementioned resources have con-
tributed to the building of Thai nationalism.  That is, the Thai government has intentionally presented Myanmar as a “threat or 
invader” .  As a result, the films with the plots about the Myanmar have been tailored to serve this purpose by delivering the 
message of Myanmar as a “threat or invader” to the Thai nation. Nonetheless, in 1980 the government of an ‘isolated’ Myanmar 
shifted its policies and intended to open the country.  Tourism promotion was one of the strategies to draw tourists to experi-
ence Myanmar culture.  This has indirectly impacted on the production of films whose traditional plots concerning Thailand-
Myanmar relations and nationalist conceptions to something else, namely inter- racial love, transboundary relationship, and 
timeless affection.  This paper reflects the transition of Myanmar cinematic representation by the Thai film industry from an 
enemy to a warmly regarded neighbor.  By the same token, the film industry in Myanmar is growing.  A number of Myanmar 
workers in Thailand can watch movies. As a result, the movie has another storyline that is not limited to the concept of “Burma-
ness”  to define the Myanmar identity as a national threat.  The plot changes from enemy to interracial love, various classes, 
good image of Myanmar characters, identity, culture, and ways of life. 
Keywords: Thai film, Burma-ness, Thai nationalism, Thai-Myanmar relations 
 
ทีม่าและความส าคัญของปัญหา  
 ประเทศไทยถือเป็นประเทศที่มีเสน้เขตแดนเชื่อมติดกับพม่ามากกว่า 2,400 กิโลเมตร นับตั้งแต่ยุคอดีตจนถึง
ปัจจุบนั ประเทศทัง้สองมีความสมัพนัธท์ัง้เชิงบวก และเชิงลบ ในดา้นการเมือง เศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม ความเชื่อ และ
เทคโนโลยี อย่างต่อเนื่องและยาวนาน อย่างไรก็ดีหากยอ้นกลบัมามองไปยงัวงการภาพยนตรไ์ทยที่มีเทคโนโลยีในการสรา้ง
ภาพยนตรน์บัตัง้แต่ทศวรรษ 2460 จนถึงปัจจุบนั พบว่า ภาพยนตรอ์ิงประวตัิศาสตรส์งครามระหว่างไทยกับพม่า 6 ถือเป็น
หนึ่งในภาพยนตรท์ี่เคียงคู่สงัคมไทยมาอย่างต่อเนื่อง ผ่านการน าเสนอภาพ “ความเป็นพม่า” ในฐานะศตัรูหรือผูรุ้กรานไทย
อยู่ตลอดเวลา สวนทางกบัสภาวะการพ่ึงพิงแรงงานชาวพม่าในภาคอตุสาหกรรมไทย การน าเขา้ทรพัยากรธรรมชาติจากพมา่
เพื่อการแปรรูป และส่งออก หรือแมก้ระทั่งการส่งออกสินคา้ขา้มแดนไปยงัประเทศพม่า 
  อย่างไรก็ดีหลังทศวรรษ 2540 ภาพยนตรไ์ทยบางเรื่องกลับน าเสนอเรื่องราวของพม่าที่ไม่อิงประวตัิศาสตร ์ไดแ้ก่ 
ภาพยนตรเ์รื่อง “สดุเสน่หา: Blissfully Yours”(พ.ศ. 2545) เรื่อง “รกัภาษาอะไร: Myanmar in Love in Bangkok” (พ.ศ. 2557) 
เรื่อง “ตีตี กับ โดนทั TT & Donut” (พ.ศ. 2560) เรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร: The Isthmus”(พ.ศ. 2558) และเรื่อง “ถึงคน…ไม่
คิดถึง: From Bangkok to Mandalay”(พ.ศ. 2560) ปรากฎการณด์งักล่าวส่งผลใหผู้เ้ขียนสนใจในการศกึษาเก่ียวกบัการสรา้ง
ความเป็นพม่าในภาพยนตรไ์ทยในแต่ละยุคสมัย และการเปล่ียนแปลงความเป็นพม่าจากการเป็นศัตรูสู่ความหมายอื่นที่
ปรากฏในภาพยนตรไ์ทย ทัง้สาเหตุของการเปล่ียนแปลง และความเป็นพม่าที่นอกเหนือไปจากการเป็นศตัรู หรือผูรุ้กราน โดย

 
6 อาทิ ภาพยนตรเ์รื่อง “บางระจัน” (พ.ศ. 2482, 2493, 2508) เรื่อง “เม่ือนเรศวรกูช้าติ” (พ.ศ. 2494) เรื่อง “ขุนศึก” (พ.ศ. 2495) เรื่อง “นเรศวร
มหาราช” (พ.ศ. 2500) เรื่อง “ผู้ชนะสิบทิศ” (พ.ศ. 2509, 2510) เรื่อง “มหาราชด า” (พ.ศ. 2522) เรื่อง “เลือดสุพรรณ” (พ.ศ. 2522) เรื่อง 
“บางระจนั” (พ.ศ. 2543) เร่ือง “สรุิโยไท” (พ.ศ. 2544) เร่ือง “กา้นกลว้ย” (พ.ศ. 2549) เร่ือง “กา้นกลว้ย 2” (พ.ศ. 2552) และเรื่อง “ต านานสมเด็จ
พระนเรศวรมหาราช 6 ภาค” (พ.ศ. 2550 - 2558) 
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ผูว้ิจยัแบ่งการศกึษาออกเป็น หา้ ส่วน ประกอบดว้ย หนึ่ง การศกึษาความเป็นพม่าที่ถกูนิยามโดยรฐัไทย สอง ความเป็นพม่าใน
ฐานะ “ศตัรู หรือผูรุ้กราน” กับยุคแห่งการสรา้งชาติบนพืน้ท่ีภาพยนตรไ์ทย สาม หลงัวิกฤต “ตม้ย ากุง้”กับการเรียกคืน ความ
เป็นพม่า ในฐานะศตัรู หรือผูรุ้กราน สี่ ความเป็นพม่า (รูปแบบอื่น) บนภาพยนตรไ์ทย: ผูก้  ากับ อุตสาหกรรมภาพยนตรพ์ม่า 
และแรงงานพม่าในไทย สดุทา้ย จากศตัรูสู่ที่รกั: ความเป็นพม่าในภาพยนตรไ์ทยที่เปล่ียนแปลงไป 

ความเป็นพม่า: การสร้าง การฉวยใช้ และการเติมเต็ม “ชาตินิยมไทย” ในสังคมไทย 
“ชาติ” ถือเป็นจินตกรรมร่วมกันของชุมชน ที่มีราก อัตลักษณ ์ประเพณี และวัฒนธรรมของชาติที่คนในชุมชนมี

ร่วมกัน บนพืน้ที่ที่มีพรมแดน มีขอบเขตเดียวกนั จนเกิดส านึกของความเป็น “เรา” และ “เขา” โดยบทบาทของภาษาในพืน้ท่ี
สาธารณะ และทุนนิยมการพิมพถื์อเป็นปัจจัยส าคัญในการผลักดันความเป็น “ชาติ” หรือ “ชุมชนจินตกรรม” ของรฐัชาติ
สมยัใหม่ ใหผู้ค้นมีความรูส้กึรว่มกนั (Anderson, 1983) ลทัธิชาตินิยมในไทยยึดโยงเขา้กบัประวตัิศาสตรร์าชาชาตินิยม ซึ่งมี
ทัง้รูปแบบเก่าและใหม่ เมื่อเอามาเรียงต่อกันจึงกลายเป็นการเนน้ว่ามีการต่อสูเ้พื่อเอกราช มีหนา้ที่ตอกย า้ความรูแ้บบฉบบั
เพื่อค า้จุนระเบียบสงัคมแบบราชาชาตินิยม ผ่านเรื่องเล่าแบบสมยัใหม่ ว่าดว้ยการต่อสูเ้พื่อเอกราชของชาติ ภายใตก้ารน า
ของพระมหากษัตรยิ ์(ธงชยั วินิจกูล, 2544) อีกทัง้การสรา้งความเป็นชาติถกูปลกูฝังผ่านเครื่องมือ เพื่อการสรา้งจินตนาการ
ถึงชุมชนที่เรียกว่าชาติที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ซึ่งมีหมู่บา้นในอุดมคติเป็นตน้แบบของความเป็นชาติ (นิธิ เอียวศรีวงศ์ , 
2557) นอกเหนือจากความเป็นชาติไทยที่ถูกสถาปนาขึน้มาจนเกิดความเป็น “เรา” ประเทศพม่าที่มีเขตแดนร่วมกัน และมี
ความสมัพนัธร์ะหว่างกนัในมิติต่าง ๆ ยงักลายเป็นหนึ่งในเครื่องมือของการเติมเต็ม “ความเป็นชาติไทย” 

“ภาพความเป็นพม่า” ไดถ้กูสรา้ง คดัสรร และส่งผ่านในสงัคมไทยตลอดมา เรื่องราวของพม่าปรากฎในสงัคมไทยผ่าน
พงศาวดาร และเอกสารค าใหก้าร ที่ถกูช าระในช่วงกรุงธนบรุีถึงกรุงรตันโกสินทรต์อนตน้ เอกสารเหล่านีถื้อเป็นแม่แบบส าคญัที่
ก าหนดเคา้โครงเรื่องราวของพม่า ในลกัษณะของความเป็นศตัรู และความโหดเหีย้มอ ามหิตที่พม่าไดก้ระท าต่อกรุงศรีอยธุยา 
พรอ้ม ๆ กับการแสดงใหเ้ห็นถึงความกลา้หาญของวีรบุรุษชาวไทย กระทั่งมีการส่งผ่าน “ความเป็นพม่า” ไปยงัผูค้นผ่านระบบ
การศึกษานบัตัง้แต่ พ.ศ. 2435 ดว้ยการบรรจพุงศาวดารฉบบัย่อ ตอนกรุงเก่า ภาค 1 2 และ 3 เขา้เป็นส่วนหน่ึงของการศกึษา 
(นิตยาภรณ ์พรมปัญญา และมาโนช พรหมปัญโญ, 2549, หนา้ 97) กระทั่งกรมพระยาด ารงราชานภุาพไดค้ดัสรร เรื่องราวจาก
เอกสาร จ านวน 5 เรื่อง โดยเอกสารหลายชิน้บนัทึกเรื่องราวที่แตกต่างกัน ท าใหก้รมพระยาด ารงราชานุภาพตอ้งตดัสินใจใน
การสนันษิฐานดว้ยตนเอง (กรมพระยาด ารงราชานภุาพ, 2460, หนา้ ข)  และเรียบเรียงออกมาเป็นประชมุพงษาวดาร ภาคที่ 6 
เรื่องไทยรบพม่าครัง้กรุงเก่า พิมพแ์จกครัง้แรก พ.ศ. 2460 ต่อมากรมพระยาด ารงราชานภุาพ ไดม้ีการรือ้และเพิ่มเติมขอ้มลูการ
รบระหว่างไทยกับพม่าในประชุมพงษาวดาร ภาคที่ 6 เรื่องไทยรบพม่าครัง้กรุงเก่า ให้มาจรดช่วงรัตนโกสินทร ์และใชช้ื่อ 
“พงศาวดารเรื่องไทยรบพม่า” ซึ่งถือเป็นเชิงอรรถชิน้ส าคญัในการสรา้งความเป็นพม่าในสงัคมไทย  

พงศาวดารเรื่องไทยรบพม่าไดเ้สนอภาพของพม่าในความคิดชนชั้นน าไทยในฐานะคู่แคน้ไดอ้ย่างชดัเจน ทั้งการ
ทวงคืนสัญลักษณข์องอ านาจคืนมาจากพม่า และการแกแ้คน้ชาวไทยที่ถูกพม่ากระท าในสมยักษัตริยร์ชักาลที่ 1 แห่งกรุง
รตันโกสินทร ์(นิตยาภรณ ์พรมปัญญา และมาโนช พรหมปัญโญ, 2549, หนา้ 94) ต่อมาหลวงวิจิตรวาทการไดแ้ต่งหนงัสือชดุ 
“ประวตัิศาสตรส์ากล” ตีพิมพร์ะหว่าง พ.ศ.2472 - 2474 โดยความส าคญัค่อนขา้งมากต่อเหตกุารณก์ารเสียกรุงทัง้สองครัง้ 
และสงคราม “กอบกูเ้อกราช” ของสมเด็จพระนเรศวรและสมเด็จพระเจา้ตากสิน เพื่อเนน้ “วีรกรรม” และ “บทเรียน” ส าหรบั 
“ชาติไทย” (ฉลอง สุนทราวาณิชย์, 2549, หนา้ 24-25) ขณะเดียวกันภายในต าราเรียนที่ถือเป็นหนึ่งในเครื่องมือของการ
ถ่ายทอดอดุมการณแ์ละผกูขาดการจดัการโดยรฐับาลยงัเต็มไปดว้ยรอ่งรอยของการผลิตซ า้ความเป็นพม่าในทิศทางของศตัรู
แห่งชาติ โดยแบบเรียนไทยทกุยคุทกุสมยัลว้นสรา้งความรูท้ี่เก่ียวขอ้งกบัเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้โดยเฉพาะพม่าในภาพของ



Dokkaew Paritat: Journal of Humanities, Naresuan University              วารสารดอกแกว้ปริทศัน ์มหาวิทยาลยันเรศวร ปีท่ี 1 ฉบบัท่ี 2|133 

ศัตรูแห่งชาติ และมองว่าประเทศไทยถือเป็นชาติที่ยิ่งใหญ่ (วารุณี โอสถารมย์, 2544; ภิญญพันธุ์ พจนะลาวัณย ,์ 2555;  
เปรมโรจน ์บางออ้, 2551) นอกเหนือจากรอยน า้หมึกบนกระดาษที่ท าหนา้ที่ส่งผ่าน “ความเป็นพม่า” ไปยงัพืน้ที่ต่าง ๆ ของ
สงัคมจนก่อใหเ้กิดส านึกรว่ม กระทั่งการเติบโตของเทคโนโลยีจนเกิดอตุสาหกรรมภาพยนตร ์การเปล่ียนแปลงดงักล่าวท าให้
ภาพยนตรท์ าหนา้ที่ในการสรา้ง “ความเป็นพม่า” จนปรากฏเป็นภาพเคล่ือนไหว และเสียงบนแผ่นฟิลม์ ส่งผ่านไปยงัสงัคมอกี
ช่องทางหน่ึง 

ความเป็นพม่าในฐานะ “ศัตรู หรือผู้รุกราน” กับยุคแห่งการสร้างชาติบนพืน้ทีภ่าพยนตรไ์ทย 
ภาพยนตร ์คือ ส่ือศิลปะที่มีศักยภาพในการสะทอ้นเรื่องราวต่าง ๆ ในสังคมไดอ้ย่างแนบเนียน ทั้งเรื่องราวของ

วฒันธรรม โลกทศัน ์และอุดมการณข์องคนในชาติ (อุสมุา สขุสวสัดิ์, หนา้ 115) การที่ภาพยนตรถ์่ายทอดเรื่องราวต่าง ๆ สู่
สาธารณชนจึงถือเป็นการส่งต่อมายาคติที่แฝงมากับภาพยนตรเ์ก่ียวกับเรื่องนั้น ๆ ใหแ้ก่ผูช้ม ก าจร หลุยยะพงศ ์มองว่า
ภาพยนตรก์ลุ่มประวตัิศาสตรช์าตินิยมถกูสรา้งขึน้ดว้ยเหตผุล 4 ประการ ประการแรก ตอ้งการสะทอ้นประวตัิศาสตรร์ว่มกนั
ของคนในชาติ โดยเฉพาะประวัติศาสตร์แห่งการพุ่งรบให้ได้มาซึ่งชาติ ประการที่สอง ส่งเสริมสถาบันชาติ และ
พระมหากษัตริย ์และสรา้งความเป็น “เรา” และ “เขา” และประการที่สาม เติมเต็มอตัลกัษณไ์ทย และเติมเต็มอดีตที่รุ่งเรือง 
(2556, หนา้ 296-297) การสรา้งชาติไทยดว้ยการนิยามความเป็นพม่าในฐานะ “ศตัรูหรือผูรุ้กราน” บนพืน้ท่ีภาพยนตรไ์ทยใน
ยคุดงักล่าวจึงสมัพนัธก์บัการวางระเบียบขอ้กฎหมายในการสรา้งภาพยนตรใ์หส้มัพนัธก์บัทิศทางในการสรา้งชาติ อีกทัง้การ
ใหก้ารสนบัสนนุภาพยนตรท์ี่สอดคลอ้งกบัทิศทางในการสรา้งชาติยงัเป็นอีกหน่ึงแรงขบัเคล่ือนท่ีส าคญั 

รฐัไทยไดเ้ขา้มาจดัการภาพยนตรน์บัตัง้แต ่พระราชบญัญัติภาพยนตร ์พ.ศ. 2473 จนถึง พระราชบญัญัติภาพยนตร์
และวีดิทัศน์ ปี 2551 พระราชบัญญัติเหล่านีไ้ดว้างกรอบการสรา้งภาพยนตรใ์ห้สอดรับกับกับ “การเชิดชูเกียรติภูมิของ
ประเทศไทย” จนภาพยนตรอ์ิงประวัติศาสตรจ์ านวนมากไม่สามารถสรา้งในลักษณะที่ขัดแยง้กับการเชิดชูเกียรติภูมิของ
ประเทศไทยได ้เมื่อพืน้ที่ภาพยนตรไ์ดก้ลายเป็นหนึ่งในพืน้ที่สรา้งชาติไทย หลวงวิจิตรวาทการไดใ้ชบ้ทละครหลายเรื่อง
ตอบสนองการสรา้งชาติไทย อาทิ “นเรศวรประกาศอิสรภาพ” (พ.ศ. 2477) “เลือดสพุรรณ” (พ.ศ. 2479) “พระเจา้กรุงธน” 
(พ.ศ. 2480) และ“ศึกถลาง” (พ.ศ.2480) โดยบทละครเรื่องเลือดสพุรรณถือเป็นบทละครที่มีลกัษณะพิเศษแตกต่างจากบท
ละครอื่น เนื่องจากไม่มีการอิงประวตัิศาสตรจ์ากพงศาวดารฉบบัใด หรือช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงในประวตัิศาสตร ์บทละครเรื่อง
ดงักล่าวไดจ้ดัวางความเป็นพม่า ในฐานะศัตรู หรือผูรุ้กรานที่มีความอ ามหิต ตวัอย่างเช่น ฉากที่นายทหารพม่าแย่งขนัน า้
และใหพ้่อของนางเอกดื่มน า้ที่ถูกราดผ่านเทา้ของนายทหารพม่า หรือการประหารแบบฟันคอ แมภ้ายในบทละครจะมีภาพ
ของความรกัของมังรายผูเ้ป็นลูกแม่ทัพพม่าที่หลงรกัดวงจันทรผ์ูเ้ป็นนางเอก และแอบปล่อยเชลยชาวไทย จนมังรายถูก
ประหารในเวลาต่อมาสอดแทรกอยู่ แต่โครงเรื่องหลกัไดเ้นน้ไปยงัการสญูเสียที่เกิดจากทหารพม่า จนคนไทยตอ้งลกุขึน้จบั
อาวธุที่มีอยู่ออกไปสูจ้นถกูยิงตายทัง้หมด  

ขณะเดียวกันการผลิตซ ้าความเป็นพม่าในฐานะของศัตรู หรือผู้รุกราน บนพื ้นที่ภาพยนตร์ในรูปแบบอิง
ประวตัิศาสตรจ์ากพงศาวดารยงัไดม้ีการกระท ามาอยา่งต่อเนื่อง ไม่ว่าจะเป็นภาพยนตรเ์รื่อง “บางระจนั” (พ.ศ. 2482, 2493, 
2508) “เมื่อนเรศวรกูช้าติ” (พ.ศ. 2494) “นเรศวรมหาราช” (พ.ศ. 2500) “มหาราชด า” (พ.ศ. 2522) นอกจากนีภ้าพยนตร์
เรื่อง “พระเจา้ชา้งเผือก” (พ.ศ. 2484) ที่สรา้งเพื่อเผยแพรแ่นวคิดเรื่องสนัติภาพใหแ้ก่นานาประเทศในช่วงสงครามโลกครัง้ที่ 
2 อ านวยการสรา้งและเขียนเรื่องโดย ปรีดี พนมยงค ์ซึ่งน าเหตกุารณใ์นประวตัศิาสตร ์คือ สงครามชา้งเผือกและสงครามยทุธ
หตัถี มาผูกเป็นเรื่องราวระหว่าง พระเจา้จกัราแห่งอโยธยา กับ พระเจา้หงสา ทรราชยผ์ูม้ีนโยบายรุกรานดินแดนอื่น และส่ง
กองทพับกุมาบงัคบัขอชา้งเผือกของพระเจา้จกัรา  เมื่อสงครามระหว่างอโยธยากบัหงสาจ าตอ้งเกิดขึน้  พระเจา้จกัรากลบัทา้
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พระเจา้หงสาชนชา้งตวัต่อตวั เพราะไม่ตอ้งการใหพ้ลทหารตอ้งบาดเจ็บลม้ตาย โครงเรื่องดงักล่าวแมว้่าจะมีการตีความไป
ยงัความตอ้งการสนัติภาพในความหมายใหม่ แต่กลบัผลิตซ า้ความเป็นพม่าที่มีลกัษณะของผูก้ระหายในสงคราม และรุกราน
ไทยไม่แตกต่างไปจากเดิม  

การเขา้มามีส่วนรว่มของรฐัในการสนบัสนนุ และส่งผ่านทัง้ภาพ เสียง และการแสดงไปยงัภาคส่วนต่าง ๆ รวมถึงมอบ
คุณค่าใหล้ะครที่สอดรบักับอุดมการณข์องรฐัเห็นไดช้ดัจากพฒันาการของละครเรื่อง “เลือดสพุรรณ” ละครแสดงครัง้แรกเมื่อ 
พ.ศ. 2479 ที่โรงละครชั่วคราว หน่วยงานของรฐัจ านวนมากเขา้มาสนับสนุนการแสดงครัง้ดงักล่าว “กระทรวงกลาโหมขอให้
นักเรียนนายร้อย นักเรียนนายเรือ ดูละครเรื่องนี ้ กรมต ารวจก็ขอให้นักเรียนนายร้อยต ารวจได้ดูเช่นเดียวกัน ขณะที่
กระทรวงศึกษาธิการ (ธรรมการ) ก็ขอให้กรมศิลปากรส่งบทละครเรื่องนีไ้ปยังศึกษาธิการจังหวัดและโรงเรียนรัฐบาลทั่ว
ราชอาณาจักร อีกทั้งหลวงวิจิตรวาทการไดเ้ชิญ ส.ส. ที่มีบทบาทดา้นงบประมาณในสภาผูแ้ทนราษฎรมาดูละครเรื่องนี ้ซึ่ง
ต่อมาไดร้บัการสนบัสนุนในดา้นการจดังบประมาณสรา้งโรงเรียนนาฏดุริยางค”์ (ธ ารงศกัดิ์ เพชรเลิศอนนัต,์ 2559) กระทั่งใน
เวลาต่อมา บทละครเรื่อง เลือดสพุรรณ ถูกสรา้งเป็นภาพยนตรใ์นปี พ.ศ. 2494 และปี พ.ศ. 2522 และออกอากาศอีกครัง้ใน
รูปแบบของละครโทรทศัน ์ทางสถานีวิทยโุทรทศันก์องทพับกช่อง 5 เมื่อปี พ.ศ. 2562 ภายใตก้ารสนบัสนุนของ กองทุนพฒันา
ส่ือปลอดภยัและสรา้งสรรค์7 อีกทัง้ภาพยนตรเ์รื่องเลือดสพุรรณยงัไดร้บัการขึน้ทะเบียนเป็น “มรดกภาพยนตรข์องชาติ” ครัง้ที่ 
8 ประจ าปี พ.ศ. 2561 โดยหอภาพยนตร ์(องคก์ารมหาชน) ซึ่งเป็นหนึ่งในหน่วยงานของรฐัอีกเช่นกนั 

หลังวิกฤต “ต้มย ากุ้ง”กับการเรียกคืน ความเป็นพม่า ในฐานะศัตรู หรือผู้รุกราน 
วิกฤตทางการเงิน พ.ศ. 2540 หรือที่เรียกกันว่า วิกฤต “ตม้ย ากุง้” ไดส่้งผลกระทบต่อสภาพเศรษฐกิจของประเทศ

ไทยเป็นอย่างมาก และลกุลามจนกลายเป็นปัญหาสงัคม เหตุการณด์งักล่าวมีสาเหตมุาจากการก่อหนีข้องภาคเอกชน และ
การบรหิารงานท่ีผิดพลาดของรฐับาล จนค่าเงินไม่สอดรบักบัพืน้ฐานทางเศรษฐกิจ และบรรดากองทนุบรหิารความเส่ียงจาก
ต่างชาติเล็งเห็นการท าก าไรจากส่วนต่างของอตัราแลกเปล่ียน จนสงครามเศรษฐกิจในเวลาดงักล่าวปิดฉากดว้ยความพ่าย
แพ้ของเศรษฐกิจไทย และตอ้งกูเ้งินจากกองทุนการเงินระหว่างประเทศ (IMF) วิกฤตดังกล่าวไดถู้กผลิตซ า้ภาพของภัย
คุกคามจากภายนอกที่ส่งผลต่อความมั่นคงทางเศรษฐกิจภายในประเทศ ในส่วนวงการภาพยนตรไ์ดร้บัผลกระทบไม่แพก้นั 
สังเกตจากจ านวนของภาพยนตรห์ลัง พ.ศ. 2540 ที่ลดปริมาณลงเป็นอย่างมาก อย่างไรก็ดีภาพยนตอ์ิงประวัติศาสตรท์ี่
น าเสนอภาพความเป็นพม่า ในฐานะศตัรู หรือผูรุ้กราน ด ารงอยู่ภายใตเ้งื่อนไขของการเผชิญหนา้กบัภยัคกุคามจากภายนอก 
กับการสรา้งชาติที่สมัพนัธก์บัสถาบนัพระมหากษัตรยิ ์และการน าเสนอดว้ยเทคโนโลยีแอนิเมชั่น 3 มิติ จน “ความเป็นพม่า” 
มีความสามารถในการดงึดดูผูช้มวยัเด็ก 

หลังจากวิกฤตตม้ย ากุง้ ภาพยนตรบ์างส่วนไดเ้ลือกหยิบเหตุการณว์ิกฤตตม้ย ากุง้มาน าเสนอในภาพยนตร ์เรื่อง
ตลก 69 (พ.ศ. 2542) ซึ่งเป็นเรื่องราวของพนักงานบริษัทไฟแนนซ์ที่ เพิ่งถูกให้ออกจากงานหลังเกิดวิกฤตต้มย ากุ้ง 
ขณะเดียวกันภาพยนตรอ์ิงประวัติศาสตรส์งครามไทย–พม่า ไดก้ลับมาโลกเล่นบนแผ่นฟิลม์อีกครัง้ ทั้งภาพยนตรเ์รื่อง  
“บางระจนั” (พ.ศ. 2543) เรื่อง “สรุโิยไท” (พ.ศ. 2544) เรื่อง “กา้นกลว้ย” (พ.ศ. 2549) เรื่อง “กา้นกลว้ย 2” (พ.ศ. 2552) และ
เรื่อง “ต านานสมเด็จพระนเรศวรมหาราช 6 ภาค” (พ.ศ. 2550-2558) ซึ่งภาพยนตรเ์หล่านีต้่างผลิตซ า้ “ความเป็นพม่า” ใน
รูปแบบของศตัรู หรือผูรุ้กรานไม่ต่างจากเดิม แต่เปล่ียนแปลงบริบทจากการสรา้งชาติเป็นการสรา้งความสามคัคีเพื่อฝ่าฝัน
วิกฤตทางเศรษฐกิจ และใชค้วามเป็นพม่าเป็นตวัแทนของภยัคกุคามจากภายนอก 

 
7 กองทนุพฒันาสื่อปลอดภยัและสรา้งสรรค ์จดัตัง้ตามพระราชบญัญัติกองทนุพฒันาสื่อปลอดภยัและสรา้งสรรค ์พ.ศ. 2558 และมีการนิยาม “สื่อ
ปลอดภยัและสรา้งสรรค”์ หมายความว่า สื่อที่มีเนือ้หาส่งเสริมศีลธรรม จริยธรรม วฒันธรรมและความมั่นคง  
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ภาพความสามัคคีของชาวบา้นที่ป้องกันภัยคุกคามจากภายนอกหรือพม่า ไดถู้กน าเสนอผ่านภาพยนตรเ์รื่อง 
บางระจนั (พ.ศ. 2543) ดา้นภาพยนตรแ์อนิเมชั่น 3 มิติ อย่างเรื่องกา้นกลว้ย (พ.ศ. 2549) ชา้งคู่บารมีของสมเด็จพระนเรศวร 
และออกท าสงครามยุทธหัตถีกับพม่าอย่างกลา้หาญแมจ้ะมีรูปร่างที่เล็กกว่า ยังถือเป็นภาพยนตรอ์ิงประวัติศาสตรท์ี่ใช้
เทคโนโลยีสมยัใหม่ และต่อมามีการสรา้งภาคต่อเป็น “กา้นกลว้ย 2” (พ.ศ. 2552) ถือเป็นภาพยนตรท์ี่มีความสามารถในการ
ดึงดูดผู้ชมที่เป็นวัยเด็ก ดา้นการสรา้งภาพยนตรท์ี่ความสัมพันธ์ระหว่างความเป็นชาติกับสถาบันพระมหากษัตริย ์และ
น าเสนอความเสียสละของวีรสตรีเพื่อปกป้องชาติไดส้ะทอ้นออกมาในภาพยนตรฟ์อรม์ยกัษ์อย่าง “สุริโยไท” (พ.ศ. 2544) 
ก ากับโดยหม่อมเจา้ชาตรีเฉลิม ยุคล เรื่องราวในภาพยนตรส์รุิโยไทถือเป็นการเชิดชูวีรกรรมของพระสรุิโยไท พระมเหสีของ
สมเด็จพระมหาจกัรพรรดิที่ปลอมตวัเป็นชาย ออกท าสงครามยุทธหตัถี และเสียชีวิตบนคอชา้ง ภาพยนตรเ์รื่องดงักล่าวถือ
เป็นภาพยนตรท่ี์เกิดจากการด าริของสมเด็จพระนางเจา้สิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ในรชักาลท่ี 9 และมีหม่อมเจา้ชาตรีเฉลิม 
ยคุล เป็นผูก้  ากบั ช่วงเวลาที่ภาพยนตรส์รุโิยทยัฉายในโรงภาพยนตร ์โรงเรียนต่าง ๆ ไดส้นบัสนนุใหน้กัเรียนทกุคนไดม้ีโอกาส
เขา้ชมภาพยนตรด์งักล่าว และเกิดกระแสความรกัชาติขยายตวัออกเป็นวงกวา้ง ขณะที่ภาพยนตรเ์รื่องต านานสมเด็จพระ
นเรศวรมหาราช 6 ภาค (พ.ศ. 2550 - 2558) ก ากับโดยหม่อมเจา้ชาตรีเฉลิม ยุคลเช่นกนั และถือเป็นภาคต่อจากภาพยนตร์
เรื่อง สุริโยไท โดยภาพยนตรเ์รื่องต านานสมเด็จพระนเรศวรฯ สรา้งขึน้เพ่ือเฉลิมพระเกียรติ สมเด็จพระนางเจา้สิริกิติ์ และ
สมเด็จพระนางเจา้ฯ ยงัทรงเป็นประธานในพิธีบวงสรวงเปิดกลอ้งภาพยนตร ์ 

ความเป็นพม่า (รูปแบบอื่น) บนภาพยนตรไ์ทย: ผู้ก ากับ อุตสาหกรรมภาพยนตรพ์ม่า และแรงงานพม่าในไทย  
 “ความเป็นพม่า” ที่อยู่ภายในจินตนาการของคนไทย นบัตัง้แต่นโยบายปิดประเทศ พ.ศ. 2505 และการสรา้ง “ความ
เป็นพม่า” เพื่อเติมเต็มลทัธิชาตินิยมของรฐัไทยไดเ้ปล่ียนแปลงไป หลงัจากประธานาธิบดี เต็งเส่ง ของพม่า ประกาศปฏิรูป
การเมืองและเศรษฐกิจใน พ.ศ. 2554 จนน าไปสู่การเปิดประเทศ และส่งผลใหผู้ค้นสามารถเขา้ไปมีประสบการณร์่วม และ
รบัรูค้วามเป็นพม่าอย่างที่เป็น ประกอบกบัพฒันาการของวงการภาพยนตรใ์นไทย และพืน้ท่ีของสื่อทางเลือก ท าใหม้ีผูก้  ากบั
ภาพยนตรห์นา้ใหม่เกิดขึน้จ านวนมากในสงัคมไทย ท าใหเ้กิดการตัง้ค าถามต่อความเป็นพม่า ทัง้ความเป็นพม่าที่เกิดภายใน
พม่า กับความเป็นพม่าที่มองไปยงัแรงงานพม่าในสงัคมไทย การเปล่ียนแปลงดงักล่าวไดส่้งผลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงการ
นิยามความเป็นพม่าที่มากกว่าการเป็นศตัรู หรือผูรุ้กรานบนพืน้ท่ีภาพยนตรไ์ทย  
 หลังทศวรรษ 2540 เป็นตน้มา การเปล่ียนแปลงเทคโนโลยีการฉายหนัง จนตลาดโรงหนังถูกครอบครองโดยสอง
ตระกูลใหญ่ ไดแ้ก่ เครือเมเจอรฯ์ และเครือเอสเอฟ โดยโรงหนงัสแตนอโลนของกลุ่มทุนอื่น ๆ ไม่สามารถด าเนินธุรกิจต่อไปได ้
อย่างไรก็ดีเมื่อเขา้สู่ทศวรรษ 2500 สังคมไทยไดเ้กิดธุรกิจฉายหนงัในรูปแบบของระบบสตรีมมิ่งออนไลน ์และกลุ่มฉายหนงั
อิสระที่กระจายไปหลายจังหวัด ซึ่งสรา้ง “วัฒนธรรมการดูหนังศิลปะ” ท่ียอมรับความแตกต่างหลากหลายของมุมมอง       
(อุณาโลม จนัทรรุ์่งมณีกุล, 2563, หนา้ 253) การเปล่ียนแปลงเชิงพืน้ท่ีดงักล่าวไดข้ยับขยาย และเพิ่มโอกาสใหผู้ส้รา้งหนังมี
ทางเลือกในการสรา้งหนงัมากยิ่งขึน้ ประกอบกับการเขา้ไปสมัผัสความเป็นพม่าบนพืน้ท่ีพม่ามากกว่าการรบัรูจ้ากการเลือก 
และผลิตซ า้ เรื่องราวอดีตภายใตก้รอบที่รฐัไดส้รา้งขึน้ ขณะเดียวกนัการเติบโตของวงการภาพยนตรภ์ายในประเทศพม่ามคีวาม
น่าสนใจในการท าการตลาด รวมถึงแรงงานพม่าในไทยจ านวนมากถือเป็นแรงงานที่มีศกัยภาพในการดภูาพยนตร ์ส่งผลใหเ้กิด
ภาพยนตรท์ี่มีโครงเรื่องที่นอกเหนือไปจากภาพยนตรอ์ิงประวตัิศาสตรท์ี่จ  ากดักรอบความเป็นพม่าเพียงแค่ศตัรู หรือผูรุ้กราน  
 “ความเป็นพม่า” หากมองในระนาบการสรา้งภาพยนตรท์ี่เก่ียวขอ้งกับพม่าของผูก้  ากับไทย ประสบการณ์ของผู้
ก ากับถือเป็นหนึ่งในแรงผลกัดนัที่ส  าคญัในการสรา้งสรรคภ์าพยนตร ์สามารถแบ่งออกเป็นการสมัผสัประสบการณ ์“ความ
เป็นพม่า” ภายในประเทศไทยโดยตรง และการสมัผสัประสบการณ ์“ความเป็นพม่า” ในประเทศพม่าโดยตรง ประสบการณ์
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ดังกล่าวถือเป็นแรงขับเคล่ือนส าคัญในการตัง้ค าถามไปยังความเป็นพม่าในรูปแบบศัตรูแห่งชาติที่ถูกสรา้งและผลิตซ า้
เรื่อยมา จนเกิดเป็นภาพยนตรไ์ทยที่น าเสนอเรื่องราวของพม่าที่ไม่อิงประวัติศาสตร ์ไดแ้ก่ ภาพยนตรเ์รื่อง “สุดเสน่หา: 
Blissfully Yours” (พ.ศ. 2545) เรื่อง “รกัภาษาอะไร: Myanmar in Love in Bangkok” (พ.ศ. 2557) เรื่อง “ตีตี กับ โดนทั TT 
& Donut” (พ.ศ. 2560) เรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร: The Isthmus” (พ.ศ. 2558) และเรื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง: From Bangkok 
to Mandalay” (พ.ศ. 2560)  
 แรงงานพม่าในสงัคมที่คอยขบัเคล่ือนเศรษฐกิจไทยนบัตัง้แต่ทศวรรษ 2530 และยงัคงด ารงอยู่มาจนถึงปัจจบุนั ได้
กลายเป็นส่ิงส าคัญที่ท  าใหเ้ป็นแรงบันดาลใจให้แก่ อภิชาติพงศ ์วีระเศรษฐกุล ผูก้  ากับเรื่อง สุดเสน่หา กล่าวว่า “ไอเดีย
เกี่ยวกบัภาพยนตร์เรื่อง สุดเสน่หา เร่ิมขึ้นจากเหตุการณ์ทีเ่กิดขึน้ใน พ.ศ. 2541 ระหว่างที่ผม เห็นต ารวจคนหนึ่งก าลงัใส่
กุญแจมือผูห้ญิงสองคนก่อนจบัพวกเธอขึน้รถ ต่อมาผมจึงทราบว่าผูห้ญิงสองคนนัน้เป็นชาวพม่าทีล่กัลอบเขา้เมืองโดยผดิ
กฎหมาย... ผูห้ญิงพม่าสองคนนีม้ีความสขุกบัการเดนิเล่นในสวนสตัวม์ากพอๆ กบัคนอืน่ๆ ไหมก่อนทีพ่วกเธอจะถูกจบักุม 
ค าถามดงักล่าวไดก้ลายเป็นแรงบนัดาลใจของภาพยนตร์เรื่อง “สดุเสน่หา”  (สหมงคลฟิลม์ อินเตอรเ์นชั่นแนล จ ากดั, มปป.) 
ขณะที่ โสภาวรรณ บุญนิมิตร และพีรชยั เกิดสินธุ ์ผูก้  ากับเรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” ซึ่งเคยท าสารคดี งานวีดีโออารท์ และ
ภาพนิ่ง ที่พูดถึงความพร่าเลือนของเสน้แบ่งทางพืน้ที่ กล่าวว่า “คนพลดัถิ่นชาวพม่าหลายคนเกิดและเติบโตที่นี่แต่ไม่เคย
ไดร้บัอนญุาตใหเ้ขา้มาเป็นส่วนหนึ่งของเรา ทัง้ทีเ่ราพึ่งพาแรงงานจากพม่าในดา้นเศรษฐกิจเป็นอย่างสูง ... แต่เรากลบัรูจ้กั
พวกเขานอ้ยมากเพราะมีอคตบิางอย่างท าใหเ้รามองเขาอย่างไม่เป็นมิตร หรือแมก้ระทั่งมองเขาเป็นคนรา้ยหรือเป็นศตัรู นี่
เป็นสิ่งทีเ่ราตอ้งพูดกนัอย่างจริงจงั ... พยายามสรา้งขัว้ความคิดแบบพวกเรา-พวกเขา แลว้โยงเขา้กบัความรกัชาติ ซึ่งมนั
ก าลงับ่งบอกสภาวะของสงัคมทีก่ าลงัเผชิญวกิฤตกิารณ์หลายอย่างของบา้นเราในเวลานี”้ (dreamsequenze, มปป.) 

ขณะที่การสมัผสัประสบการณ ์“ความเป็นพม่า” ในประเทศพม่าโดยตรง ของ ชาติชาย เกษนสั ผูก้  ากับภาพยนตร์
เรื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” ไดก้ล่าวถึงที่มาของการสรา้งภาพยนตรเ์รื่องดงักล่าวจนกลบัไปตัง้ค าถามกับความเป็นพม่า “ผม
สนใจอ่านประวตัศิาสตร์มาตลอดไม่ว่าของประเทศไหน จนไดไ้ปเทีย่วประเทศพม่า ท าใหค้วามคดิทัง้หมดทัง้มวลทีม่ีมาก่อน
หนา้นีพ้งัทลายลง เรียกง่าย ๆ ว่าตอ้งโยนหนงัสือเรียนทิง้ คนพม่าไม่เคยมองเราเป็นศตัรูเหมือนทีค่นไทยมองพม่าเลย อนันี ้
ผมงงมากว่าเราติดหล่มความเชื่อนีม้านานแค่ไหนแล้ว เพราะคนพม่าไม่ได้มองความขัดแย้งแบบที่เราเคยได้ยินใน
ประวตัิศาสตร์ที่คนไทยไดร้บัรูต้่อ ๆ กนัมาเลย มีความแตกต่างอย่างเยอะระหว่างต าราเรียนพม่ากบัต าราเรียนไทย....ผม 
“เดนิพม่า” อยู่หลายวนั หลายเมือง มองส ารวจไปทกุแห่ง จนกระทั่งฉกุคดิว่าความเป็นพม่ามนัคอือะไรกนัแน่”  (ไทยพีบีเอส, 
14 ธันวาคม พ.ศ. 2564) 

นอกเหนือจากประสบการณท์ี่ผูก้  ากับไดส้มัผัสความเป็นพม่าโดยตรง พฒันาการของวงการภาพยนตรพ์ม่า และ
การมองแรงงานชาวพม่าในไทยในฐานนะผูบ้ริโภคภาพยนตร ์ยงัถือเป็นหนึ่งในแรงขบัเคลื่อนส าคญัที่ก่อนใหเ้กิดการรว่มมือ
ระหว่างกัน การเติบโตของวงการภาพยนตรพ์ม่าหลงัเปิดประเทศไดก้ลายเป็นช่องในการแสวงหาความร่วมมือในการสรา้ง
ภาพยนตร ์โดยภาพยนตรเ์รื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” (พ.ศ. 2560)  ไดม้ีการรว่มทนุกนัระหว่างไทย – พม่า ต่อมาภาพยนตรเ์รือ่ง 
“ตีตี กับ โดนทั” (2560) ถือเป็นภาพยนตรส์ญัชาติไทย-พม่า ที่เกิดจากการร่วมมือของบริษัทผู้ผลิตภาพยนตรย์กัษ์ใหญ่ใน
ประเทศเมียนมา โกลเดน้ ปริน้เซสส ์มฟูวี่ แอนด ์วิดีโอ โปรดกัชั่น ที่ร่วมมือกับ บริษัท บีอีซี -เทโร เอ็นเตอรเ์ทนเมน้ท ์จ ากัด 
(มหาชน) โดยฝีมือผูก้  ากับชาวไทย อศัจรรย ์สตัโกวิท ท่ีเขา้ฉายในไทยในปี 2560 ขณะเดียวกันการท าตลาดแรงงานพม่าใน
ไทยปรากฎผ่านภาพยนตรเ์รื่อง "รกัภาษาอะไร: Myanmar in Love in Bangkok" โดยผูก้  ากับชาวไทย ณิชยา บุญศิริพนัธ ์ท่ี
เขา้ฉายในโรงภาพยนตรไ์ทยในปี 2557 และไดเ้ปิดตวัที่มหาชยั เอาใจชมุชนชาวเมียนมาโดยเฉพาะ ซึ่งในงานยงัมีการแสดง
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ศิลปะประจ าชาติพม่า และมินิคอนเสิรต์จากวง "มิน ตู อาว" มาใหไ้ดช้มกัน ก่อนจะไปพูดคุยกับนกัแสดงน า โดยไดแ้รงงาน
เมียนมารต์วัจรงิวยั 19 ปี "ออง นาย โซ" มารบับทเป็นพระเอก (วอยซ ์ทีวี, 15 กนัยายน 2557) 

จากศัตรูสู่ทีรั่ก : ความเป็นพม่าในภาพยนตรไ์ทยทีเ่ปลี่ยนแปลงไป 
เมื่อการสรา้งภาพยนตรไ์ทยที่กล่าวถึงพม่า และไม่ไดส้รา้งในรูปแบบของการอิงประวัติศาสตร ์จากบันทึกหรือ

พงศาวดาร การนิยามความหมายของ “ความเป็นพม่า” ในฐานะศตัรู หรือผูรุ้กรานที่ปรากฎในภาพยนตรจ์ึงเปล่ียนไป จน
ปรากฏใหเ้ห็นถึงการปรบัเปล่ียนโครงเรื่องมมุของศตัรูที่เตม็ไปดว้ยภาพของสงครามสู่การเป็นท่ีรกัในรูปแบบของความรกัขา้ม
เชือ้ชาติ ชนชัน้ที่หลากหลาย ภาพของตวัแสดงพม่าในเชิงบวก และองคป์ระกอบฉากที่บรรจอุตัลกัษณท์างศิลปะ วฒันธรรม 
และวิถีชีวิต 

ภาพของตัวแสดงพม่าที่รับบทเป็น กษัตริย์ แม่ทัพนายกอง และกลุ่มนักรบพม่า ที่ปรากฏในภาพยนตรอ์ิง
ประวัติศาสตรไ์ทยรบพม่าทั้งหมด มีลักษณะเดียวกัน คือ เป็นผูใ้หญ่ ใบหนา้คมเขม้ ไวห้นวด ผมยาว นิสัยใจคอคับแคบ 
โหดเหีย้ม พูดจาแข็งกรา้ว แต่งกายดว้ยเสือ้ผ่าหนา้ติดกระดุมแขนสามส่วน นุ่งโสร่ง ใส่ผ้าโพกหัว และตัวแสดงพม่าถูก
น าเสนอในแบบฉบับของผู้รา้ย (ตรีเดช ไชยหา, 2552) ภาพของตัวแสดงพม่าจากภาพยนตรท์ี่ไม่ไดอ้ิงประวัติศาสตรไ์ด้
เปล่ียนแปลงไป และมีความหลากหลายในภาพของตวัแสดง ภาพของชาวพม่าที่หลบหนีเขา้เมืองผูท้รงเสน่หา จากเรื่อง “สดุ
เสน่หา” แรงงานพม่าที่ขยัน ซื่อสัตย ์มีความสามารถดา้นภาษาอังกฤษ ยึดมั่นในความรกั และหลักศาสนา จากเรื่อง “รกั
ภาษาอะไร” วิถีชีวิตของแรงงานและผูค้นชาวพม่าจากเรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” ชายหนุ่มชาวพม่าผูย้ึดมั่น และทุ่มเทต่อ
ความรกั จากเรื่อง “ตีตี กับ โดนทั” และ ชายชาวพม่าผูเ้ดินตามทางที่ตนเองฝัน กับสาวชาวพม่าที่ตัง้ค  าถามกบัการด ารงอยู่
ของชนชั้นจากเรื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” ภาพเหล่านี ้ถือเป็นภาพของตัวแสดงพม่าที่แตกต่างไปจากเดิม และมีความ
หลากหลายมากยิ่งขึน้ 

เมื่อปราศจากสงครามระหว่างไทยกบัพม่า ความรกัขา้มเชือ้ชาติ จึงถือเป็นแกนหลกัในโครงเรื่องที่แสดงออกมาใน
ภาพยนตรห์ลายเรื่อง ภาพยนตรเ์รื่อง “สุดเสน่หา” ไดน้ าเสนอความรกัระหว่าง “มิน” ชายหนุ่มพม่าที่หลบหนีเขา้เมืองมา
อย่างผิดกฎหมาย กับ "รุ่ง” กรรมกรโรงงานแห่งหนึ่ง ถือเป็นความรกัขา้มเชือ้ชาติ อีกทั้ง “ป้าอร” ผูท้ี่มีสามีเป็นขา้ราชการ 
หลงัจากลกูของเธอไดเ้สียชีวิต เธอปรารถนาจะมีลกู เธอเอ็นดมูินเสมือนเป็นลูกของเธอ ภาพยนตรเ์รื่องดงักล่าวไดใ้ชม้ิน ชาย
หนุ่มชาวพม่าเป็นศนูยก์ลางของเสน่หา ดา้นภาพยนตรเ์รื่อง “รกัภาษาอะไร” ไดน้ าเสนอเรื่องราวของ “แดน” แรงงานหนุ่มชาว
พม่าที่เขา้มาท างานรบัจา้งในกรุงเทพมหานคร ถึงแมเ้ขาจะพูดไทยไดแ้ต่ก็พดูไดไ้ม่ชดัเจนนกั หนุ่มคนนีไ้ดบ้งัเอิญไปตกหลมุ
รกั “เค” ช่างสกัสาวไทยที่ถึงแมจ้ะพูดไทยชดัแต่เธอกับมีความรกัที่ไม่ชดัเจน จนทัง้สองเกิดความผูกพนัธร์ะหว่างกัน ขณะที่
ภาพยนตรเ์รื่อง “ตีตี กับ โดนัท” เป็นการน าเสนอเรื่องราวความรักของหนุ่มพม่าและสาวไทยเช่นเดียวกับรกัภาษาอะไร 
ภาพยนตรเ์รื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” ไดน้ าเสนอเรื่องราวความรกัในอดีตที่เหลือไวเ้พียงความคิดถึงในจดหมายจ านวนหนึ่ง 
จดหมายท าใหน้างเอกตอ้งเดินทางไปพบกับหนุ่มชาวพม่า และกลายมาเป็นเพื่อนร่วมทางในการตามรอยความรกัปริศนา
ของคณุย่า ดา้นภาพยนตรเ์รื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” ไดน้ าเสนอเรื่องราวความรกัความผกูพนัของ “หอม” ลกูสาววยั 8 ขวบ 
ที่มีพี่เลีย้งเป็นชาวพม่า หลังจากพี่เลีย้งชาวพม่าตาย “ดา” ผูเ้ป็นแม่รูส้ึกว่าอาการผิดปกตินีอ้าจเก่ียวขอ้งกับความผูกพนั
ระหว่างวิญญาณของพี่เลีย้งกบัลกูสาวของเธอ 

ชนชัน้ตามระบบสมบรูณาญาสิทธิราชยท์ี่ด  ารงอยู่ในภาพยนตรอ์ิงประวตัิศาสตรส์งครามไทย–พม่า ไดเ้ปล่ียนแปลง
ไป และมีความหลากหลายมากยิ่งขึน้เมื่อมองไปยงัภาพยนตรไ์ทยที่น าเสนอ “ความเป็นพม่า” ที่ไม่ใช่ศตัรู หรือผูรุ้กราน ดว้ย
ประสบการณข์องผูก้  ากบั หรือความส าคญัของแรงงานพม่าในสงัคมไทย ท าใหค้วามเป็นพม่าที่ผูกติดชนชัน้แรงงานถือเป็น
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ภาพหลกัที่น าเสนอในภายพยนตรไ์ทย ทัง้ภาพยนตรเ์รื่อง “สดุเสน่หา” เรื่อง “รกัภาษาอะไร” และ เรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” 
ต่างใชช้นชัน้แรงงานพม่า เป็นตวัแสดงที่ส  าคญั ขณะเดียวกนั ความสมัพนัธก์บัชนชัน้ของตวัแสดงหลกัฝ่ังไทยกลบัมีลกัษณะ
ที่แตกต่างกัน โดย “สดุเสน่หา” ไดจ้ดัวางคู่รกัของแรงงานพม่าสมัพนัธก์ับแรงงานไทย ดา้นภาพยนตรเ์รื่อง “รกัภาษาอะไร” 
คู่รกัของแรงงานพม่าสมัพนัธก์บัช่างสกัชาวไทย ในส่วน ภาพยนตรเ์รื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” ไดจ้ดัวางความสมัพนัธร์ะหวา่ง
แรงงานพม่าเขา้กับชนชัน้กลางในสงัคมไทย ขณะที่ภาพยนตรเ์รื่อง “ตีตี กับ โดนทั” กับภาพยนตรเ์รื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” 
กลบัน าเสนอภาพตวัแสดงของชนชัน้ของพม่าที่ไม่ผูกติดกบัชนชัน้แรงงาน แต่เป็นภาพของเสน้แบ่งระหว่างชนชัน้ท่ีท าใหเ้กิด
อปุสรรคของความรกั  

องคป์ระกอบฉากที่ท  าหนา้ที่ในการสนับสนุนเป้าหมายการเล่าเรื่องในภาพยนตรอ์ิงประวัติศาสตรไ์ทย และคอย
ผลิตซ า้ความเป็นพม่าในฐานะศัตรู หรือผูรุ้กราน มักสัมพันธ์กับเวลาในอดีต และพืน้ที่ที่น าเสนอส่วนใหญ่มกัเก่ียวพนักับ
สงคราม พระราชวงั และบลัลงักข์องกษัตริย ์ที่คอยสนบัสนุนความเป็นวีรบุรุษของกษัตริย ์หรือราชวงศ ์ขณะเดียวกัน เมื่อ
ภาพยนตรส่์วนหนึ่งน าเสนอความเป็นพม่าที่ไม่ใช่ศตัรู หรือผูรุ้กราน สถานท่ีในภาพยนตรก์็ไดเ้ปล่ียนส่ิงที่บรรจ ุเติมเต็มลงใน
สถานท่ีทัง้สถานท่ีในประเทศไทย และประเทศพม่า ตามโครงเรื่องที่ออกแบบมา 

องคป์ระกอบฉากที่เก่ียวพนักบัแรงงานพม่าในไทย ปรากฏออกมาในลกัษณะของชมุชนในบรเิวณโรงงาน เรือท่ีลอย
ล ากลางทอ้งทะเล ซึ่งพืน้ที่ดังกล่าวถือเป็นพืน้ที่ที่มีลักษณะเฉพาะจนชาวพม่ามีความสามารถในการแสดงอัตลกัษณจ์าก
ความตอ้งการสรา้งความเป็นบา้นขา้มแดน เนื่องจากพืน้ท่ีที่ชาวพม่าใชใ้นการด าเนินชีวิตมกัรวมตวัเป็นชมุชน และตัง้อยู่ห่าง
จากพืน้ที่ที่ชาวไทยด ารงชีวิต และพืน้ที่เหล่านีต้่างบรรจวุฒันธรรมที่สะทอ้นความเป็นพม่าลงไป “จนความเป็นพม่าบนพืน้ท่ี
ขา้มแดน” ไดป้รากฏผ่าน พืน้ท่ีของภาพยนตรเ์รื่อง “รกัภาษาอะไร” เรือในภาพยนตรเ์รื่องดังกล่าวไดท้ าหนา้ที่เสมือนบา้นของ
แรงงานประมงชาวพม่า และตัดขาดจากพืน้ที่ชุมชนอื่นๆ หรือพืน้โต๊ะอาหารที่บรรจุอาหารพม่าซึ่งตั้งอยู่ห่างจากผู้คน 
นอกจากนีท้านาคายงัถือเป็นเครื่องประทินผิวของชาวพม่ายงัถกูบรรจลุงในภาพยนตรเ์รื่องดงักล่าว ขณะเดียวกนัภาพยนตร์
เรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” ตลอดการเดินทางของ “ดา” และลกูสาวของเธอเพื่อตามหาญาติของสาวใชช้าวพม่า ภาพที่ตัง้
ของชมุชนแรงงานพม่าในไทย วิถีชีวิต ประเพณี และวฒันธรรมของชาวพม่าที่ผลิตซ า้ในประเทศไทยไดป้รากฎตลอดเสน้ทาง  

สถานที่ต่าง ๆ ในพม่าที่บรรจุอตัลกัษณท์างศิลปะ วฒันธรรม และวิถีชีวิตไดเ้ขา้มาปรากฏผ่านภาพยนตรใ์นฐานะ
ของสถานที่ที่เป็นเป้าหมายของการตามหา ตลอดการเดินทางของป่ิน เพื่อเปิดอ่านจดหมายของย่าเธอ ประกอบย่าของเธอ
ท าวิทยานิพนธ์เก่ียวกับดนตรี ส่งผลให้ภาพยนตรเ์รื่อง “ถึงคน…ไม่คิดถึง” ไดน้ าเสนอภาพพืน้ที่ต่างๆ ของพม่า โดยมี
เสียงดนตรี และวฒันธรรมพม่าประกอบเกือบตลอดเสน้ทาง ดา้นภาพยนตรเ์รื่อง “รกัภาษาอะไร”  เรื่อง “ที่ว่างระหว่างสมทุร” 
และเรื่อง “ตีตี กับ โดนทั” ใชก้ารตามหา ส่ิงที่หายไป หรือส่ิงที่ตามหา เป็นเป้าหมายในการเดินทาง กระทั่งขา้มเสน้เขตแดน
ไปยังประเทศพม่า จนเกิดภาพของ “ความเป็นพม่าในประเทศพม่า” ปรากฏบนภาพยนตรไ์ทย ในทิศทางตรงกันข้าม 
ภาพยนตรเ์รื่อง “สดุเสน่หา” สถานที่ที่ถูกน าเสนอผ่านภาพยนตรก์ลบัปราศจากอตัลกัษณพ์ม่าบรรจุลงในสถานที่ต่างๆ แต่
ภาพยนตรเ์รื่อง “สดุเสน่หา” กลบัน าเสนอพืน้ที่ป่า เป็นพืน้ที่ที่ปราศจากอ านาจของรฐัไทยที่บงัครบัเจา้หนา้ที่ของรฐั กระทั่ง
เสน้แบ่งของเชือ้ชาติ หรือความเป็นชาติไดพ้งัทลายลงเหลือเพียงความเป็นมนษุย  ์

บทสรุป 
 ภายใตบ้ริบทของการสรา้งชาติไทยจากการหยิบยก ช าระ และรวบรวมเอกสาร และบนัทึกทางประวตัิศาสตรเ์พียง
บางส่วน เพื่อใช้เป็นเครื่องมือให้ผู้คนเกิดส านึกร่วมกันของความเป็น “เรา” ด้วยลัทธิชาตินิยมไทยที่ยึดโยงเข้ากับ
ประวัติศาสตรร์าชาชาตินิยม และพม่าที่มีเขตแดนติดชิดไทยไดก้ลายเป็นศัตรู หรือผู้รุกรานจากการท าสงครามในหนา้
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ประวัติศาสตรไ์ทย การสรา้งชาติผ่านการหยิบยก ช าระ และรวบรวมเอกสาร และบันทึกทางประวตัิศาสตรท์ี่ เก่ียวขอ้งกับ
ประวตัิศาสตรส์งครามไทย – พม่า ไดก้ลายเป็นจกัรกลท่ีส าคญั จนความเป็นพม่าปรากฎอยู่ในลกัษณะของศตัรู หรือผูรุ้กราน 
ท่ามกลางเครื่องมือในการส่งผ่านลทัธิชาตินิยมที่มีอยู่จ  านวนมาก ไม่ว่าจะเป็นหนงัสือ ต าราเรียน บทละคร และเพลง ในส่วน
ของภาพยนตรอ์ิงประวตัิศาสตรถื์อเป็นหน่ึงในเครื่องมือที่ทรงพลงัในการถ่ายทอดลทัธิชาตินิยม อีกทัง้การถือครองอ านาจใน
การออกกฎหมายที่เก่ียวขอ้งกับการสรา้ง หรือสนบัสนุนภาพยนตร ์ส่งผลใหท้ิศทางของภาพยนตรเ์ป็นไปในทิศทางเดียวกบั
รฐัจนตวัแสดงพม่าถกูน าเสนอในแบบฉบบัของผูร้า้ยในยคุสรา้งชาติ แต่เมื่อทิศทางของรฐัเปล่ียนไป บทบาทของภาพยนตรก์็
ท าหนา้ที่เปล่ียนตาม จากการอา้งอิงความเป็นพม่าไปยงัภาพแทนของภยัคุกคามจากภายนอกเพื่อสรา้งชาติ ไดก้ลายเป็น
ทิศทางในการฝ่าวิกฤตทางเศรษฐกิจในยคุใหม่แทน แต่ยงัคงสงวนโครงเรื่อง “วีรบรุุษผูเ้สียสละ” ไวเ้ช่นเดิม  

หลงัจากพม่าเปิดประเทศ ส่งผลใหผู้ค้นสามารถเขา้ไปมีประสบการณร์่วม และรบัรูค้วามเป็นพม่าอย่างที่เป็นทั้ง
จากแรงงานพม่าในประเทศไทย หรือการเขา้ไปสัมผัสความเป็นพม่าในประเทศพม่า ประกอบกับพัฒนาการของวงการ
ภาพยนตรใ์นไทย และพืน้ท่ีของสื่อทางเลือก ท าใหม้ีผูก้  ากบัภาพยนตรห์นา้ใหมเ่กิดขึน้จ านวนมากในสงัคมไทย ขณะเดียวกนั
การเติบโตของวงการภาพยนตรภ์ายในประเทศพม่า รวมถึงแรงงานพม่าในไทยจ านวนมากถือเป็นแรงงานมีศกัยภาพในดู
ภาพยนตร ์ส่งผลใหเ้กิดภาพยนตรท์ี่มีโครงเรื่องที่นอกเหนือไปจากการนิยามความหมายของ “ความเป็นพม่า” ในฐานะศตัรู 
หรือผูรุ้กราน และเกิดการปรบัเปล่ียนโครงเรื่องจากศตัรูที่เต็มไปดว้ยภาพของสงครามสู่การเป็นที่รกัในรูปแบบของความรกั
ขา้มเชือ้ชาติ ชนชัน้ที่หลากหลายมากยิ่งขึน้ ทัง้แรงงานพม่า ชนชัน้กลาง และชนชัน้สงู  ภาพของตวัแสดงพม่าในเชิงบวก ทัง้
ในเชิงพฤติกรรมที่วางอยู่บนพืน้ฐานของศาสนา และศีลธรรมอันดี ความสามารถทางดา้นภาษา และองคป์ระกอบฉากที่
บรรจุอตัลกัษณท์างศิลปะ วฒันธรรม วิถีชีวิต ไดเ้ขา้มาปรากฎบนพืน้ที่ภาพยนตรม์ากยิ่งขึน้ อย่างไรก็ดีแมพ้ืน้ที่ภาพยนตร์
ไทยไดข้ยายการนิยามความเป็นพม่าจากเดิมที่เป็นเพียงศตัรูใหก้ลายเป็นที่รกั แต่การสรา้งภาพยนตรท์ี่เขา้ไปคัดงา้ง ตัง้
ค  าถาม หรือตีความใหม่ กบั “ความเป็นศตัรู” ที่ถกูสรา้งโดยรฐัไทยในอดีตยงัเป็นไปอย่างจ ากดั เนื่องจากวงการอตุสาหกรรม
ภาพยนตรไ์ทยยังคงอยู่ภายใตม้าตรการ การก ากับดูแล โดยรฐับาลไทย ที่ยังคงยึดติดกับกรอบการสรา้งภาพยนตรต์้อง
ด าเนินการสรา้งภาพยนตรใ์นลกัษณะที่ไม่เป็นการบ่อนท าลายขดัต่อความสงบเรียบรอ้ยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรือ
อาจกระทบกระเทือนต่อความมั่นคง และเกียรติภมูิของประเทศไทย 
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การส่งบทความเพือ่ตพีมิพ ์
 

การส่งต้นฉบับ  
ผูเ้ขียนสง่ตน้ฉบบัพิมพ ์จ ำนวน 1 ชุด และอิเล็กทรอนิกสไ์ฟล ์พรอ้มจดหมำยน ำสง่ที่มีขอ้มูลของผูเ้ขียน 

ช่ือ-สกลุ คณุวฒุิกำรศกึษำ (ช่ือปรญิญำ) สถำบนัท่ีศกึษำ สถำนท่ีติดตอ่ เบอรโ์ทรศพัท ์อีเมล ์กรณีมีผูเ้ขียนมำกกวำ่ 
1 คน ใหร้ะบช่ืุอผูร้บัผิดชอบบทควำมเพื่อติดตอ่ ซื่งไมจ่ ำเป็นตอ้งเป็นผูเ้ขียนช่ือแรก ใหผู้เ้ขียนสง่ไฟลบ์ทควำมมำทำง

อีเมล dokkaewreview@nu.ac.th และสง่บทควำมตน้ฉบบัมำตำมทีอ่ยูส่ง่ถึง บรรณำธิกำรวำรสำรดอกแกว้ปริทศัน ์
งำนวิจยัและบริกำรวิชำกำร คณะมนษุยศำสตร ์มหำวิทยำลยันเรศวร ต ำบลท่ำโพธ์ิ อ ำเภอเมืองพิษณโุลก จังหวดั
พิษณโุลก 65000 

 

เอกสารต้นฉบับ   
ใชก้ระดำษขนำด A4 ควำมยำวไมค่วรเกิน 12 หนำ้ ขนำดกระดำษควำมกวำ้ง 21.0 ซม. ควำมสงู 29.7 ซม.                       

(รวมเอกสำรอำ้งองิ) พิมพบ์นกระดำษหนำ้เดียว  ตัง้คำ่หนำ้กระดำษโดยเวน้ขอบบน 3 ซม. ขอบซำ้ยและขวำ 2 ซม. 
และขอบลำ่ง 2 ซม. บทควำมที่เขยีนดว้ยภำษำไทยและภำษำไทยที่มีภำษำองักฤษผสม ใหใ้ชต้วัอกัษร  “CordiaUPC  
ขนำด 14”  โดยก ำหนดระยะหำ่งระหวำ่งบรรทดั 1 สว่นบทควำมภำษำองักฤษ ใชต้วัอกัษร  “CordiaUPC  ขนำด 14”  
โดยก ำหนดระยะหำ่งระหวำ่งบรรทดั 1 เทำ่ โดยเวน้บรรทดัระหวำ่งแตล่ะยอ่หนำ้  
 รายการ      ลักษณะตัวอักษร รูปแบบการพิมพ ์ ขนาดตัวอักษร 
 ช่ือบทควำม       หนำ  กลำงหนำ้กระดำษ         18 
 ช่ือผูแ้ตง่          หนำ          ชิดขวำ         14 
 บทคดัยอ่          หนำ          ชิดซำ้ย         14 
 เนือ้หำบทคดัยอ่         ปกติ              -          13 
 หวัขอ้แบง่ตอน               หนำ          ชิดซำ้ย         14 
 หวัขอ้ยอ่ย         หนำ  ใชห้มำยเลขก ำกบั         14 
 บทควำม          ปกติ              -          14 
 กำรเนน้ควำมในบทควำม     หนำ              -          14 
 ขอ้ควำมในตำรำง         ปกติ              -          13 
 ขอ้ควำมอำ้งอิง        เอียง              -          14 
 บรรณำนกุรม         หนำ  กลำงหนำ้กระดำษ         14 
 

** ความยาวหน้าหน้าแรกของต้นฉบับ (ชื่อเร่ือง ผู้เขียน บทคัดย่อภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และค าส าคัญ)        
มีความยาวไม่เกิน 1 หน้ากระดาษ 
  

รูปแบบและภาษา 
ผูเ้ขียนบทควำมควรใชรู้ปแบบกำรเขียนบทควำมและส ำนวนภำษำเหมำะสมกบัลกัษณะของบทควำม

ทำงวิชำกำรท่ีเป็นท่ียอมรบัทั่วไป  มีกำรตรวจทำนตน้ฉบบัแลว้เป็นอยำ่งดีทัง้รูปแบบและกำรสะกด 
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การอ้างอิง  
แหล่งข้อมูลทั้งหมดที่อ้ำงอิงในบทควำมต้องปรำกฏตำมล ำดับตัวอักษรในรำยกำรเอกสำรอ้ำงอิง                            

ทำ้ยบทควำม โดยใช้ระบบเดียวกันทัง้เรื่อง คือ APA ผูเ้ขียนบทควำมตอ้งรบัผิดชอบควำมถูกตอ้งของเอกสำร                   
ที่น  ำมำอำ้งอิงทัง้หมด   
 

บทคัดยอ่  
ผูเ้ขียนบทควำมตอ้งแนบบทคดัยอ่ทัง้ภำษำไทยและภำษำองักฤษ สรุปสำระส ำคญัของบทควำม โดยแยก

หนำ้ต่ำงหำกไม่รวมอยู่ในบทควำม บทคดัย่อไม่ควรเกิน 10 บรรทดั และไม่เกินจ ำนวน 200 ค ำ ส ำหรบับทคดัย่อ
ภำษำไทย ส ำหรบับทควำมภำษำองักฤษ  หรอืบทคดัยอ่ภำษำไทยและภำษำองักฤษรวมกนัไมเ่กิน 1 หนำ้กระดำษ 
ส ำหรบับทคดัยอ่ภำษำองักฤษ ผู้เขียนต้องตรวจสอบความถกูต้องทางไวยากรณ์และการใช้ภาษาเอง ส ำหรบั
บทควำมที่เขียนดว้ยภำษำอื่นที่ไม่ใช่ภำษำไทยและภำษำองักฤษ ใหแ้นบบทคดัย่อภำษำไทย ส ำหรบั abstract 
สำมำรถใชภ้ำษำที่เขียนบทควำมได ้แตผู่เ้ขียนตอ้งรบัผิดชอบควำมถกูตอ้งของภำษำเอง 
 

ค าส าคัญ  
ผูเ้ขียนตอ้งก ำหนดค ำส ำคญัทัง้ภำษำไทยและภำษำองักฤษ จ ำนวน 3 ถึง 6 ค ำ ส  ำหรบับทควำมดว้ย                    

โดยเรยีงค ำส ำคญัตำมระดบัควำมเก่ียวพนักบับทควำม 
 

บทความจากวิทยานิพนธห์รือส่วนหน่ึงของการศึกษา ใหร้ะบขุอ้ควำมไวท้ี่เชิงอรรถ เช่น 
“บทควำมนีเ้ป็นสว่นหนึง่ของวิทยำนิพนธเ์รือ่ง ....” 
“บทควำมนีป้รบัปรุงจำกวิทยำนิพนธเ์รือ่ง ...” 
“บทควำมนีเ้ป็นสว่นหนึง่ของรำยวิชำ ...” 
พรอ้มระบปุรญิญำ สำขำวิชำ สถำบนั และปี 
 

ลิขสิทธ์ิ   
บทควำมที่ตีพิมพใ์นวำรสำรดอกแกว้ปริทศัน ์มหำวิทยำลยันเรศวร ถือเป็นลิขสิทธ์ิของผูเ้ขียนบทควำม  

ผูใ้ดตอ้งกำรตีพิมพจ์ะตีพิมพต์อ้งไดร้บัอนญุำตจำกผูเ้ขียนก่อน บทควำมที่ไดร้บักำรตอบรบัเพื่อตีพิมพใ์นวำรสำร
ดอกแกว้ปริทศัน ์มหำวิทยำลยันเรศวรแลว้ จะตอ้งไม่ปรำกฏในสิ่งพิมพอ์ื่นใดก่อนที่จะปรำกฏในวำรสำรดอกแกว้
ปริทศัน ์มหำวิทยำลยันเรศวร กองบรรณำธิกำรจะสง่ลิงคว์ำรสำรที่มีบทควำมของผูเ้ขียนตีพิมพใ์หแ้ก่ผูเ้ขียน หรือหำก
ผูเ้ขียนตอ้งกำรบทควำมที่ตีพิมพส์ำมำรถดำวนโ์หลด หรอืสั่งพิมพไ์ดท้ี่เว็บไซตค์ณะมนษุยศำสตร ์มหำวิทยำลยันเรศวร 

 

การน าบทความลงตีพิมพ ์  
กองบรรณำธิกำรวำรสำรดอกแกว้ปรทิศัน ์มหำวิทยำลยันเรศวร จะแจง้ใหผู้เ้ขียนทรำบเมื่อไดร้บับทควำม

ที่ผู้เขียนส่งให้แลว้ และจะแจ้งผลกำรพิจำรณำบทควำมให้ผู้เขียนทรำบอีกครัง้ โดยบทควำมได้รับกำรตีพิมพ์                
จะต้อง ผ่ำนกำรพิจำรณำจำกผู้ทรงคุณวุฒิ  จ ำนวน 2 ท่ำน  ทั้งนี ้ ขึน้อยู่กับดุลพินิจของบรรณำธิกำรและ                             
กองบรรณำธิกำร และผูเ้ขียนสำมำรถตรวจสอบสถำนะของบทควำมไดท้ี่เว็บไซต ์คณะมนษุยศำสตร ์มหำวิทยำลยั
นเรศวร อย่ำงไรก็ดี บทควำมที่แก้ไขต้นฉบับเสร็จเรียบร้อยก่อนอำจได้รับกำรพิจำรณำน ำลงตีพิมพ์ก่อน  

http://www.human.nu.ac.th/jhnuDK/   

http://www.human.nu.ac.th/jhnuDK/


ส่วนประกอบของบทความ 
 

บทควำมปริทรรศน ์หรือบทวิจำรณ ์ผูเ้ขียนสำมำรถก ำหนดหวัขอ้ตำมควำมเหมำะสม สว่นบทควำมวิจยั 
ก ำหนดหวัขอ้หลกัโดย ไม่ต้องใส่ตัวเลข ดงันี ้

1. บทน า (Introduction) ประกอบดว้ย ที่มำของปัญหำกำรวิจยั จดุประสงคแ์ละ/หรอืค ำถำมวิจยั   
2. ทฤษฎี และ/หรือ งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง (Theoretical framework and/or Related literatures) 

ประกอบดว้ย ทฤษฎีที่น ำมำใชว้ิเครำะหข์อ้มลู งำนวิจยัในอดีตที่เก่ียวขอ้งกบังำนวิจยัปัจจบุนั 

3. วิธีการวิจัย (Method) ประกอบดว้ย ประชำกร/กลุม่ตวัอยำ่ง/ผูร้ว่มในกำรวิจยั เครื่องมือที่ใชใ้นกำร
วิจยัหรอืเก็บขอ้มลู วิธีกำรเก็บขอ้มลู และวิธีกำรวิเครำะหแ์ละ/หรอืสถิติที่ใชใ้นกำรวิเครำะหข์อ้มลู 

4. ผลการวิจัย (Findings) กำรท ำวิจยัเป็นไปตำมจดุประสงคห์รอืค ำถำมวิจยัที่ตัง้ไว ้
5. การอภิปรายผล (Discussion) ประกอบดว้ย ศึกษำอะไร ผลที่ไดร้บัเป็นอย่ำง ผลกำรวิจยัที่คน้พบ 

เก่ียวขอ้งและสอดคลอ้งกบัใคร 
6. บทสรุปงานวิจัย (Conclusion) รวมกำรน ำผลกำรวิจยัไปใช ้และขอ้เสนอแนะ (ถำ้มี)  

หมายเหตุ ส ำหรบัหวัขอ้ 4 และ 5 เป็น “ผลกำรวิจยัและกำรอภิปรำยผล” (Findings and Discussion) หรอืรวม 
5 และ 6 เป็น “กำรอภิปรำยผลและบทสรุป” (Discussion and Conclusion) ก็ได ้

 
ในแต่ละหวัขอ้หลกัอำจมีกำรแบ่งเป็นหวัขอ้ยอ่ย ๆ  ก็ได ้แต่หวัขอ้ย่อยตอ้งมีระดบัหวัขอ้ (levels of heading) 

ไมต่รงกบัหวัขอ้หลกั   
 
ตวัอยำ่ง 

วิธีด าเนินการวิจัย  หวัขอ้หลกั 
 ประชากรและกลุ่มตัวอยา่ง  หวัขอ้ยอ่ย 

...................................... 

...................................... 

...................................... 
 เคร่ืองมือ 
...................................... 
...................................... 
...................................... 
 วิธีการเก็บขอ้มูล 
...................................... 
...................................... 
...................................... 
 
ผลการวิจัย  หวัขอ้หลกั 
 



ตัวอยา่งการเขียนเอกสารอ้างอิง  
(Examples for writing references) 

 
1. วารสารทางวิชาการ (Journal articles)  
กำญจนำ วิชญำปกรณ.์ (2549). ระเดน่ลนัได : ประดิษฐกำรแหง่อำรมณข์นัของวรรณกรรมลอ้. วารสารมนุษยศาสตร์  

มหาวิทยาลัยนเรศวร. 3(2). 15 – 26. 
Williams, J. & Severino, C. (2004). The writing center and second language writers. Journal of Second 

Language Writing, 13(3), 165-172. 
 
2. หนังสือที่เขียนโดยผู้เขียนคนเดียวกันตลอดทั้งเล่ม (Entire books written by the same author(s)) 
ชำย โพธิสติำ. (2549). ศาสตร์และศิลป์แห่งการวิจัยเชิงคุณภาพ. กรุงเทพฯ : อมรนิทรพ์ริน้ติง้ฯ. 
Cone, J. D. & Foster, S. L. (1993). Dissertations and theses from start to finish: Psychology and related 

fields. Washington, DC: American Psychological Association. 
 

3. บทความหรือบทในหนังสือรวมเล่มที่มีบรรณาธิการ (Chapters from edited books)       
Barnlund, D. C. (1997). Communication in a global village. In L. A. Samovar & R. E. Porter (Eds.), 

Intercultural communication: A reader. (pp. 27-36). Belmont, CA: Wadsworth.  
 
4. เอกสารออนไลน ์(Electronic materials) 
อทุยั ดลุยเกษม. (2532) เอกสารประกอบการประชุมวิชาการของสมาคมพยาบาล แห่งประเทศไทย สาขา

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ที่จดัใหม้ีขึน้ในวนัที่ 26 สิงหำคม 2532 ณ จงัหวดักำฬสินธุ.์ สืบคน้เมื่อ 29  
กรกฎำคม 2549 จำก http://www.thaiedresearch.org/article/info2.php?id=73. 

Finch, Andrew E. (2004). Action research: empowering the Teachers-ESL article. Retrieved on May 1, 
2009 From http://www.eslteachersboard.com/cgi-bin/articles/index.pl?noframes;read=950. 
 

5. วิทยานิพนธท์ี่ไม่ได้ตีพิมพ ์(Unpublished Thesis/Dissertation) 
ปำริชำติ กัณฑำทรพัย.์ (2545). การวิเคราะห์แนวคิดเกี่ยวกับบทบาทสตรีในเรื่องสั้นพม่า. วิทยำนิพนธ์

ศิลปศำสตรมหำบณัฑิต มหำวิทยำลยันเรศวร. 
Nuchsong, S. (1997). A study of learning strategies of English writing of students at the United Rajabhat 

Institute of Buddha Chinnaraj. MA Thesis, Naresuan University. 
 

6. บทความจากนิตยสาร 
สมหมำย ปำรจิฉตัต.์ (29 พฤษภำคม 2552). ปฏิรูปกำรศกึษำ ... มมุมองจำก อมเรศ ศิลำออ่น (1). มติชนสุดสัปดาห์.  

ปีที่ 29 ฉบบัท่ี 1502, หนำ้ 34. 
 
 

http://www.thaiedresearch.org/article/info2.php?id=73
http://www.eslteachersboard.com/cgi-bin/articles/index.pl?noframes;read=950


7. บทความจากหนังสือพิมพร์ายวัน 
(กรณีไมม่ีช่ือผูเ้ขียน ใหข้ึน้ตน้ดว้ยช่ือบทควำม) 

ประสำร มฤคพิทกัษ์. (1 มิถนุำยน 2552). ปรองดองวิถี. มติชนรายวัน, หนำ้ 6.  
 

 (กรณีบทควำมจำกหนงัสอืพิมพร์ำยวนัท่ีสบืคน้จำกอินเทอรเ์น็ต) มีวิธีกำรอำ้งดงันี ้
ประสำร มฤคพิทักษ์. (1 มิถุนำยน 2552). ปรองดองวิถี. มติชนรายวัน. สืบค้นเมื่อ 1 มิถุนำยน 2552 จำก 

http://www.matichon.co.th/matichon/view_news.php?newsid=01act02010652&sectionid=0130
&day=2009-06-01 
 

อทุมุพร จำมรมำน. (ม.ป.ป.). บทบาทของทีป่รึกษางานวิจัย. สบืคน้เมื่อ 29 กรกฎำคม 2549 จำก 
http://pioneer.chula.ac.th/~jutumpor/research_counselor.doc. 

 
การอ้างอิงในเนื้อความ (In-text citation)  

กำรอำ้งอิงในเนือ้ควำมใชร้ะบบนำมปี เช่น  
ชำย โพธิสติำ (2549)  
ปำรชิำติ กณัฑำทรพัย ์(2545, หนำ้ 69)   
Williams & Severino (2004)  
Barnlund (1997, p. 29) 
Barnlund (1997, pp. 29-31). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://pioneer.chula.ac.th/~jutumpor/research_counselor.doc
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